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ABC SISTEM è una azienda moderna e dinamica, che 
nasce dalla convinzione, maturata negli anni, che per 
vincere la competizione nell’attuale mercato globaliz-
zato e polverizzato, occorra sempre più distinguersi e 
specializzarsi.
Per questo motivo, in un mercato che spesso guarda 
solo al prezzo più basso, ABC Sistem ha deciso di com-
battere anche la battaglia della qualità e del miglior 
servizio.

Con i suoi 2 stabilimenti, lo storico sito produttivo di 
Bernareggio e la nuovissima sede di Usmate Velate, 
ABC Sistem dispone di 7.000 mq complessivi, che le 
permettono oggi più che mai, di mettere le esigenze 
del cliente, al centro delle sue priorità.

ABC SISTEM is a modern and dynamic company born 
out of the belief, gained over the years, that is neces-
sary become specialized to win the competition on 
the globalized and “pulverized” market.
This why, in a market that looks only at the lowest pri-
ce, ABC SISTEM has chosen to fight also the battle of 
the quality and the best service.

Thanks to his 2 buildings, the production plant in  
Bernareggio and the newest headquarter in Usmate 
Velate, ABC SISTEM can count on 7.000 square metres. 
It allows to ABC Sistem to put customer needs at the 
centre of our business strategy.
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Abc Sistem è lieta di presentare il nuovo Catalogo  

Cartongesso 2022. 

Grazie ad oltre un decennio di capillare attività, che 

fanno di Abc Sistem una azienda leader del settore, 

l’offerta commerciale dedicata al mondo del carton-

gesso si completa oggi tramite il nuovo Catalogo 2022.

Uno strumento chiaro e completo, che raggruppa 

in una unica raccolta dagli accessori alle botole, dai  

fissaggi ai  supporti sanitari, in modo da soddisfare ogni 

esigenza di chi opera nel mondo del cartongesso.

Un’ulteriore testimonianza degli investimenti e dello 

sviluppo di un’azienda giovane ma molto dinamica e 

al passo coi tempi. 

ABC SISTEM is pleased to present the new 2022  

plasterboard catalogue.

Thanks to over a decade of widespread activities,  

which make ABC SISTEM a leader in this field, our com-

mercial offer dedicated to the world of plasterboard 

completes today through the new 2022 catalogue.

A clear and complete tool, which groups together in a 

single collection from accessories to trap doors, from 

fixing systems to supports for sanitary ware, in order 

to satisfy every need of the professionals in the field 

of plasterboard.

A further steadfast evidence of the investments and 

development of a young but very dynamic company 

always keeping up to date.
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VCL 28 • •
VDF 29 • •
VTN 29 • • •
VCH 29 • •
VCT 30 •
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VCZ 30 • •
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VCPT 31 • • •
VN 31 • •
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ANCOAM 33 • • • •
ANCVIM 33 • • • •
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Caratteristiche
•    Angolare forato ad angolo variabile
•    In lamiera zincata

     Applicazioni
•    Utilizzato per protezione / rinforzo degli
•    angoli delle lastre di cartongesso con
•    angolature diverse dai 90°
          
     Features and applications
•    Hammered corner bead with variable
•    In galvanized sheet
•    Used to protect and reinforce the edges of the 
•    plasterboard sheets of various degrees

Paraspigolo martellato angolo variabile  /  Hammered corner bead with variable

Descrizione / Type

Caratteristiche
•    Angolare forato martellato per utilizzo su
•    superfi ci curve
•    In lamiera con zincatura a caldo->200 gr/m2 

     
      Applicazioni
•    Utilizzo per protezione/rinforzo degli angoli
•    su lavorazioni curve

      Features and applications
•    Flexible moulding corner bead for arcs and
•    semicircles
•    hot dip galvanization->200 gr/m2 

•    Used to protect and reinforce the edges in
•    archs and semicircles

25TCA038 3 30 x 30 3

Articolo
Code

Dimensioni 

Size

mm

Pezzi per Pacco

Pcs pro Bundle

Carico Intonaco

Load of Plaster

mm

Lunghezza

Length

ml

Paraspigolo fl essibile modellabile per archi e semicerchi  /  Flexible moulding corner bead for arcs and semicircles

Descrizione / Type

31

Articolo
Code

Dimensioni 

Size

mm

Pezzi per Pacco

Pcs pro Bundle

Carico Gesso

Load of Plaster

mm

Lunghezza

Length

ml

25
25

TCA053
TCA053B

3
3

30 x 30
30 x 30

3
3

3

30

Descrizione / Type
Paraspigolo martellato ad angolo aperto a 135°  /  135° hammered corner bead 

Articolo
Code

Dimensioni 

Size

mm

Pezzi per Pacco

Pcs pro Bundle

Carico Gesso

Load of Plaster

mm

Lunghezza

Length

ml

Caratteristiche
•    Angolare forato con angolo aperto di 
•    135 gradi 
•    In lamiera zincata

     Applicazioni
•    Utilizzato per protezione / rinforzo degli
•    angoli delle lastre di cartongesso

       Features and applications
•    135° hammered corner bead
•    In galvanized sheet
•    Used to protect and reinforce the edges of the 
•    plasterboard sheets

25TCA055 3 30 x 30 3

3 30

135°

180°
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Lunghezza

Length

ml

Articolo
Code

Articolo
Code

Dimensioni 

Size

mm

Pezzi per Pacco

Pcs pro Bundle

Carico Rasante

Load of Plaster

mm

Lunghezza

Length

ml

29

ACCESSORI PER TERMOCAPPOTTI / THERMO COATS ACCESSORIES

A
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CA
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TT
I /
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O
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O
AT

S 
AC

CE
SS
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ES

Caratteristiche•    Angolare realizzato in alluminio forato      
      Applicazioni•    Utilizzato a protezione/rinforzo degli angoli     delle lastre di cartongesso e anche negli     intonaci a base gesso nelle ristrutturazioni     all’interno di edifi ci      

      Features and applications•    Smooth aluminium corner bead for eifs•    Used to reinforce and protect the     plasterboard’s edges or the gypsum plaster    casts during the restructuring

Descrizione / Type

50

TCA061
25 x 25

2,5
1,5

Paraspigolo liscio in alluminio per cappotto  /  Smooth aluminum corner bead for eifs

Caratteristiche•    Non forato
•    Angolare realizzato in lamiera zincata      

      Applicazioni•    Utilizzato per controsoffi  tti      
      Features and applications•    Non-perforated•    In galvanized sheet•    Used for celling

Descrizione / Type
Profi lo angolare non forato  /  Non-perforated edge profi le

Descrizione / Type
Paraspigolo in alluminio martellato  /  Hammered corner bead

2,5

25

3

25

per un aggrappo 

MIGLIORE

for a better grip

Articolo
Code

Dimensioni 

Size

mm

Pezzi per Pacco

Pcs pro Bundle

Carico Rasante

Load of Plaster

mm

Lunghezza

Length

ml

50

TCA062
25 x 25 2,5

1,5

3
25

TCA070
30 x 30

Dimensioni 

Size

mm

Pezzi per Pacco

Pcs pro Bundle

25

TCA071
40 x 40

 3

30˙40
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FISSAGGI PER CARTONGESSO E PARETI VUOTE - 
FIXINGS FOR DRYWALL AND HOLLOW MATERIALS

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Impronta
Spanner

Confezione
Box

Imballo 
Carton

V3519C 3,5x19 1 Ph2 1000 16000

V3525C 3,5x25 1 Ph2 1000 16000

V3525CN 3,5x25 scatola neutra 1 Ph2 1000 16000

V3525CC 3,5x25 1 Ph2 1000 13000

V3530C  3,5x30 1 Ph2 1000 12000

V3532C  3,5x32 1 Ph2 1000 12000

V3535CC  3,5x35 1 Ph2 1000 10000

V3535C   3,5x35 1 Ph2 1000 12000

V3535CN   3,5x35 scatole neutre 1 Ph2 1000 12000

V3545C   3,5x45 1 Ph2 1000 8000

V3555C   3,5x55 1 Ph2 500 6000

V4270C   4,2x70 1 Ph2 500 4000

V4890C   4,8x90 1 Ph2 200 2000

V48100C   4,8x100 1 Ph2 250 2000

V48110C   4,8x110 1 Ph2 100 1200

V48120C   4,8x120 1 Ph2 100 1200

V48130C   4,8x130 1 Ph2 100 1200

V48140C   4,8x140 1 Ph2 100 1200

V48150C   4,8x150 1 Ph2 100 1200

V48160C   4,8x160 1 Ph2 100 1200

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Impronta
Spanner

Confezione
Box

Imballo 
Carton

V3825CL   3,8x25 0,8 Ph2 1000 16000

V3835CL   3,8x35 0,8 Ph2 1000 12000

V3845CL   3,8x45 0,8 Ph2 500 6000

V3855CL   3,8x55 0,8 Ph2 500 4000

Vite autofilettante punta a chiodo fosfatata nera / 
Black phosphated S-point self-tapping screws

Vite autofilettante punta chiodo - passo legno - fosfatata nera /
Black phosphated S-point self-tapping screw - coarse thread, bugle head, for wood elements

VCL

VC
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FISSAGGI PER CARTONGESSO E PARETI VUOTE - 
FIXINGS FOR DRYWALL AND HOLLOW MATERIALS

Vite autofilettante punta chiodo per fissaggio su calcio silicato - fosfatata nera /
Self tapping screw bugle head for fixing on calcium silicate elements - black phosphate

Vite autoperforante punta trapano fosfatata nera /
Black phosphated drill bit self-drilling screws

Vite doppia direzione con filetto reverso fosfatata nera /
Double direction screws black phosphate

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Impronta
Spanner

Confezione
Box

Imballo 
Carton

V3825DF   3,8x25 0,8 Ph2 1000 16000

V3835DF   3,8x35 0,8 Ph2 1000 12000

V3845DF   3,8x45 0,8 Ph2 1000 8000

V3855DF   3,8x55 0,8 Ph2 500 6000

V3865DF   3,8x65 0,8 Ph2 500 6000

V4270DF   4,2x70 0,8 Ph2 500 4000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Impronta
Spanner

Confezione
Box

Imballo 
Carton

V3525T   3,5x25 1 Ph2 1000 16000

V3535T   3,5x35 1 Ph2 1000 12000

V3545T   3,5x45 1 Ph2 1000 8000

V3555T   3,5x55 1 Ph2 500 6000

V4270T   4,2x70 1 Ph2 500 4000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Impronta
Spanner

Confezione
Box

Imballo 
Carton

V3525CH   35*25 0,8 Ph2 1000 16000

V3535CH   35*35 0,8 Ph2 1000 12000

V3545CH   35*45 0,8 Ph2 1000 8000

V3555CH   35*55 0,8 Ph2 500 6000

VDF

VTN

VCH
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FISSAGGI PER CARTONGESSO E PARETI VUOTE - 
FIXINGS FOR DRYWALL AND HOLLOW MATERIALS

Vite autoperforante punta trapano per fibrocemento - trattamento Ruspert /
Self drilling screw, drill bit, for fibre-cement - Ruspert treatment

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Impronta
Spanner

Confezione
Box

Imballo 
Carton

V4031CT   4x31 1 Ph2 500 6000

V4041CT   4x41 1 Ph2 500 6000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Impronta
Spanner

Confezione
Box

Imballo 
Carton

V4031CC  4x31 1 Ph2 500 6000

V4041CC 4x41 1 Ph2 500 6000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Impronta
Spanner

Confezione
Box

Imballo 
Carton

V4213C   4,2x13 1 Ph2 1000 12000

V4219C   4,2x19 1 Ph2 1000 12000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Impronta
Spanner

Confezione
Box

Imballo 
Carton

V4213T  4,2x13 0,8 Ph2 1000 12000

V4219T  4,2x19 0,8 Ph2 1000 12000

V4225T  4,2x25 0,8 Ph2 1000 12000

V4232T  4,2x32 0,8 Ph2 1000 8000

Vite autofilettante punta chiodo per fibrocemento - trattamento Ruspert /
Self-tapping screw bugle head, for fibre cement - Ruspert treatment

Vite autofilettante punta a chiodo finta rondella - zincata bianca /
S-point self-tapping screws with false washer - WZP

Vite autoperforante punta a trapano finta rondella - zincata bianca / 
Drill bit self-drilling screws with false washer - WZP

VCT

VCC

VCZ

VTZ
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FISSAGGI PER CARTONGESSO E PARETI VUOTE - 
FIXINGS FOR DRYWALL AND HOLLOW MATERIALS

Vite autoperforante testa cilindrica punta a trapano - zincata bianca /
Self drilling screw, drill bit, ZP

Vite nastrata /
Self-tapping taped screws with bugle head

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Impronta
Spanner

Confezione
Box

Imballo 
Carton

V3595CPT 3,5x9,5 1 Ph2 1000 32000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Strisce da 
Stripes

Confezione
Box

Imballo 
Carton

VN3525 3,5x25 1 50 1000 10000

VN3535 3,5x35 1 50 1000 10000

VCPT

VN
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FISSAGGI PER CARTONGESSO E PARETI VUOTE - 
FIXINGS FOR DRYWALL AND HOLLOW MATERIALS

Ancorina 3/16 con occhiolo chiuso /
3/16 spring toggle with closed eye

Ancorina 3/16 con occhiolo aperto /
3/16 spring toggle with open eye

Ancorina 3/16 a vite /
3/16 spring toggle with screw

Ancorina 3/16 a vite prolungata /
3/16 spring toggle with long screw

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCOC316
Occhiolo chiuso 

con dado 
e rondella

3/16 14 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCOA316
Occhiolo chiuso 

con dado 
e rondella

3/16 14 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCVI316
Vite 80 mm 

con rondella
3/16 14 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCVI31612
Vite prolungata 

120 mm 
con rondella

3/16 14 100 800

ANCOC316

ANCOA316

ANCVI316

ANCVI31612
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Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCOAM4
Occhiolo aperto 

con dado 
e rondella

M4 12 100 1200

ANCOAM5
Occhiolo aperto 

con dado 
e rondella

M5 15 100 800

Ancorina M4-M5 con occhiolo aperto /
M4-M5 spring toggle with open eye

ANCOAM

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCVIM4 Vite con rondella M4 12 100 1200

ANCVIM5 Vite con rondella M5 15 100 800

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCVIM4L
Vite mm.90  

con rondella
M4 12 100 800

Ancorina M4-M5 a vite /
M4-M5 spring toggle with screw

Ancorina M4 a vite prolungata /
M4 spring toggle with long screw

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCOCM4
Occhiolo chiuso 

con dado 
e rondella

M4 12 100 1200

ANCOCM5
Occhiolo chiuso 

con dado 
e rondella

M5 15 100 800

Ancorina M4-M5 con occhiolo chiuso /
M4-M5 Spring toggle with closed eye

ANCOCM

ANCVIM

ANCVIML
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Ancora a bascula M6 con occhiolo chiuso /
M6 Gravity toggle with closed eye

Ancora a bascula M6 con occhiolo aperto /
M6 Gravity toggle with open eye

Ancora a bascula M6 con vite /
M6 Gravity toggle with screw

Ancora a bascula M6 con barra filettata dadi e rondelle /
M6 Gravity toggle with threaded rod, nuts and washers

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCOCM6
Occhiolo chiuso 

con dado 
 e rondella

M6 15 50 500

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCOAM6
Occhiolo aperto 

con dado 
e rondella

M6 15 50 500

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCVIM6 Vite e rondella M6 15 50 500

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCVDM6
Barra, dadi e 

rondella
M6 15 50 500

ANCOCM6

ANCOAM6

ANCVIM6

ANCVDM6
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Ancorina 3/16 con occhiolo chiuso - confezione in secchiello quadrato /
3/16 spring toggle with closed eye in square bucket

Ancorina 3/16 con occhiolo aperto - confezione in secchiello quadrato /
3/16 spring toggle with open eye in square bucket

Ancorina 3/16 a vite - confezione in secchiello quadrato /
3/16 spring toggle with screw in square bucket

ANCOCB200

ANCOAB200

ANCVIB200

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCOC316B200
Occhiolo chiuso 

con dado 
e rondella

3/16 14 200 1x200  

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCOA316B200
Occhiolo aperto 

con dado 
e rondella

3/16 14 200 1x200  

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ANCVI316B200
Vite 80 mm. 
con rondella

3/16 14 200 1x200  
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FISSAGGI PER CARTONGESSO E PARETI VUOTE - 
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Tassello autoperforante in zama con vite /
Self drilling zamak plug with screw

Tassello turbogesso in acciaio /
Steel turbo anchor with screw

Tassello a farfalla in nylon per cartongesso /
Butterfly nylon plug 

Tassello speed in acciaio con occhiello stampato /
Steel tie wire anchor

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Lunghezza
tassello mm
Lenght mm

Spessore 
max fissabile 

mm
Max fixture 

thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TZAMAKV 6x37 + vite 4,5x35 37 10 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Profondità 
minima foro 

mm
Min. hole 

depth mm

Diametro 
foro mm

Hole 
diameter mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TGOLD4535 4,5x30 55 12 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Profondità 
minima foro 

mm
Min. hole 

depth mm

Spessore 
max fissabile 

mm
Max fixture 

thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TFL1038 10X38 30 12 100 1000

TFL1047 10X47 42 19 100 1000

TFLV1038
10X38 + Vite 

4X50
30 12 100 1000

TFLV1047
10X47 + VITE 

4X60
42 19 100 1000

TZAMA

TGOLD

TFL

TASSP
Codice
Code 

Descrizione
Type 

Profondità minima 
foro mm

Min. hole depth mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TAS650SP 6x50 65 100 1000

TAS660SP 6x60 75 100 2000

TAS60120SP 6x120 135 100 1000

TAS60150SP 6x150 165 100 1000
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FISSAGGI PER CARTONGESSO E PARETI VUOTE - 
FIXINGS FOR DRYWALL AND HOLLOW MATERIALS

Codice
Code 

Dimensione 
Tassello
Plug Size                                         

M x S  mm 

Dimensione 
Vite

Screw Size                                 
M x S  mm

Diametri 
Tassello

Plug 
Diameters              

d1 - d2 - d3

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TASMOL738 4 x 40 M4 x 47  7 - 8 - 13 100 1200

TASMOL745 4 x 46 M4 x 53  7 - 8 - 13 100 1200

TASMOL759 4 x 60 M4 x 67  7 - 8 - 13 100 1200

TASMOL937 5 x 37 M5 x 46  8,5 - 10 - 16 100 1200

TASMOL952 5 x 50 M5 x 59  8,5 - 10 - 16 100 1200

TASMOL965 5 x 63 M5 x 72  8,5 - 10 - 16 100 1200

TASMOL71052 6 x 50 M6 x 59  9,5 - 11 - 17,6 50 800

TASMOL71065 6 x 63 M6 x 72  9,5 - 11 - 17,6 50 800

TASMOL71080 6 x 80 M6 x 89  9,5 - 11 - 17,6 50 800

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Profondità minima foro 
mm

Min. hole depth mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TAS660SF 6x60 75 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Confezione
Box

Imballo 
Carton

PINZMOLLI Pinza per Tasmol 1 1

Tassello in acciaio a gabbia con vite /
Hollow wall anchors

Tassello in acciaio con foro per legno - Speed /
Steel anchor with hole for wood - Speed

Pinza per Tasmol /
	 Tasmol fixing tool

TASMOL

TAS

PINZMOLLI
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Tassello autoperforante in nylon 30% fibra di vetro /
Self-drilling nylon plug with 30% glass fiber

Tassello in acciaio per fibrocemento / 
Steel anchor for fiber cement

Tassello per pareti antincendio / 
Steel anchor for firewalls

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TACV645 M6X45 est 8 50 5 100 500

TACV660 M6X60 est 8 50 20 100 500

TACV680 M6X80 est 8 60 25 100 500

TACV860 M8X60 est 10 50 10 50 250

TACV880 M8X80 est 10 60 30 50 250

TACV1070 M10X70 est 12 55 15 25 125

TACV10100 M10X100 est 12 60 40 25 125

TACV12120 M12X120 est 16 60 65 15 75

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

T640ZL TZL 6X40 40 5 100 2000

T665ZL TZL 6X65 40 35 100 1000

TNTU

TACV

TZL

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Lungh. mm
Lenght mm

Misura vite 
mm

Screw size 
mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNTUR Solo tassello 38 200 4800

TNTURV Tassello + vite 38 4,5x35 150 3600
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FISSAGGI PER CARTONGESSO E PARETI VUOTE - 
FIXINGS FOR DRYWALL AND HOLLOW MATERIALS

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter 

mm.

Diametro di 
foratura mm 
Max fixture 

thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

VCEMBA6MA

Vite per ancoraggio 
diretto nel 

calcestruzzo con 
barra filettata da M6

M6 5,5 100 600

Applicazioni
•   Soffitti in cartongesso, illuminazione, passerelle 
portacavi, controsoffitti, morsetti sanitari, morsetti 
serie pesante, aria condizionata, VMC, ...

Applications
••    Plasterboard ceilings, lighting, cable     Plasterboard ceilings, lighting, cable 
trays, false ceilings, sanitary clamps, heavy trays, false ceilings, sanitary clamps, heavy 
duty clamps, air conditioning, VMC, ... duty clamps, air conditioning, VMC, ... 

Vite per cemento per barra filettata 6MA / 
Concrete screw for M6 thread bar

VCEMBA6MA
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FISSAGGI UNIVERSALI - UNIVERSAL FIXINGS

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

T527B 5x27 35 5 200 7200

T630B 6x30 40 5 200 4800

T637BV 6x37 colore verde 50 10 200 4800

T637BG 6x37 colore giallo 50 10 200 4800

T637BG1 6x37 colore giallo 50 10 200 4800

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Misura vite 
mm 

Screw size 
mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

T527BZ 5x27 32 3,5x30 200 7200

T632BZ 6x32 37 3,9x40 200 4800

T527BZI 5x27 conf. industriale 32 3,5x30 10000

T632BZI 6x32 conf. industriale 37 3,9x40 6000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Diametro 
vite mm 
Screw 

diameter mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

T630Q 6x30 35 4,5 200 24000

T630QI 6x30 conf. industriale 35 4,5 6000

Tassello in nylon a percussione testa bombata / 
Coloured Hammer-in nylon plug with mushroom head

TB

TBZ

TQ

Tassello in nylon a percussione testa bombata / 
Hammer-in nylon plug with mushroom head

Tassello in nylon a percussione con bordo quadro / 
Hammer-in nylon plug with square rim
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FISSAGGI UNIVERSALI - UNIVERSAL FIXINGS

Tassello a percussione a testa bombata - confezione in secchiello con tappo 
colorato / Hammer-in nylon plug with mushroom head in bucket with coloured cover

TBV

TBT

TBST
Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TB527ST1000 1000 tasselli 5x27 35 5 1000 1x1000

TB630ST1000 1000 tasselli 6x30 40 5 1000 1x1000

TB637BT900 900 tasselli 6x37 50 10 900 1x900

Tassello a percussione a testa bombata in secchiello rotondo / 
Hammer-in nylon plug with mushroom head in round bucket with transparent cover

Tassello a percussione a testa bombata in secchiello quadrato / 
Hammer-in nylon plug with mushroom head in square bucket with transparent cover

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TB637BT150 150 Tasselli 6x37 50 10 150 8x150

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TB637BVB 200 Tasselli 6x37 50 10 200 1x200
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FISSAGGI UNIVERSALI - UNIVERSAL FIXINGS

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

T630BM 6x30 40 2 200 7200

T640BM 6x40 50 5 200 4800

T650BM 6x50 60 15 100 2400

T660BM 6x60 70 25 100 2400

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

T640B 6x40 50 10 200 4800
T650B 6x50 60 20 100 2400
T660B 6x60 70 30 100 2000
T670B 6x70 80 40 100 2000
T680B 6x80 90 50 100 2000
T845B 8x45 55 10 100 2000
T860B 8x60 70 20 50 1000
T875B 8x75 85 35 50 1000
T880B 8x80 90 40 50 1000

T8100B 8x100 110 60 50 1000
T8120B 8x120 130 80 50 800
T8135B 8x135 145 95 50 800

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

T640Z 6x40 50 15 100 1000

T650Z 6x50 60 25 100 1000

T660Z 6x60 70 35 100 1000

Tassello a percussione testa bombata / 
Hammer-in nylon plug with mushroom head

TB

TBM

TZ

Tassello a percussione testa bombata nero con vite rame / 
Hammer-in nylon plug with copper screw

Tassello a percussione in zama / 
Zamak hammer rivet
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FISSAGGI UNIVERSALI - UNIVERSAL FIXINGS

Tassello in nylon a percussione testa svasata / 
Hammer-in nylon plug with countersunk head

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

T640S 6X40 50 10 200 4800

T650S 6X50 60 20 100 2400

T660S 6X60 70 30 100 2400

T670S 6X70 80 40 100 2400

T680S 6X80 90 50 100 2400

T845S 8X45 55 15 100 2400

T860S 8X60 70 20 50 1000

T875S 8X75 85 35 50 1000

T8100S 8x100 110 60 50 1000

T8120S 8x120 130 80 50 1000

T8135S 8x135 145 95 50 800

T8140S 8x140 150 100 50 800

T8160S 8x160 170 120 50 800

T1080S 10X80 90 40 50 800

T10100S 10X100 110 60 50 800

T10120S 10X120 130 70 50 800

T10140S 10X140 150 90 50 800

T10160S 10X160 170 100 50 800

T10180S 10X180 190 110 50 800

T10200S 10X200 210 130 50 800

T10220S 10X220 230 140 50 800

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

T527R 5x27 40 5 200 7200

T640R 6x40 50 15 200 4800

T650R 6x50 60 20 100 2400

T660R 6x60 70 30 100 2000

T670R 6x70 80 40 100 2000

T680R 6x80 90 50 100 2000

T845R 8X45 55 10 100 2000

T860R 8X60 70 20 50 1000

T875R 8x75 85 35 50 1000

T880R 8x80 90 40 50 1000

T8100R 8x100 110 60 50 1000

T8120R 8x120 130 80 50 1000

T8135R 8x135 145 95 50 800

TR - Tassello a percussione testa ridotta / 
Hammer-in nylon plug with flat head

TR

TS
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Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNU525 5X25 35 200 4000

TNU630 6x30 45 200 4000

TNU645 6x45 60 100 2000

TNU840 8x40 55 100 2000

TNU850 8x50 65 100 2000

TNU1050 10x50 65 50 1000

TNU1060 10X60 80 50 1000

TNU1260 12X60 80 25 500

TNU1470 14X70 90 25 500

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNUB525 5X25 35 1000

TNUB630 6X30 45 1000

TNUB840 8X40 55 500

TNUB1050 10X50 65 250

TNUB1260 12X60 80 150

TNUB1470 14X70 90 100

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNUI525 5X25 35 40000

TNUI630 6X30 45 30000

TNUI840 8X40 55 15000

TNUI1050 10X50 65 5000

TNUI1260 12X60 80 3500

TNUI1470 14X70 90 1800

Tassello universale in nylon (conf. in scatola) / 
Universal nylon wallplug in small boxes

Tassello universale in nylon (in busta) / 
Universal nylon wallplug in bag

Tassello universale in nylon (conf. Industriale) / 
Universal nylon wallplug - Bulk packing

TNU

TNUB

TNUI



47

FISSAGGI UNIVERSALI - UNIVERSAL FIXINGS

Tassello universale in nylon con vite truciolare / 
Universal nylon wallplug with chipboard screw

Tassello universale in nylon con vite truciolare - Conf. in secchiello con tappo 
colorato / Universal nylon wallplug with chipboard screw - Bucket with coloured cover

Tassello universale in nylon con vite truciolare - Conf. in secchiello con tappo 
trasparente / Universal nylon wallplug with chipboard screw - Bucket with transparent cover

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNU5V 5X25 vite 4x30 35 5 200 4000

TNU6V 6x30 vite 4,5x40 45 10 100 2000

TNU6VL 6x45 vite 4,5x50 60 20 100 2000

TNU8V 8x40 vite 5x50 55 10 100 2000

TNU8VL 8x50 vite 5x60 65 20 50 1000

TNU10V 10x50 vite 6x60 65 10 50 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNU6VS3
300 tasselli da 6x30 + 

300 viti 4,5x40
45 10 300 1 x 300

TNU8VS2
200 tasselli da 8x40 + 

200 viti 5x50
55 10 150 1 x 150

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNU5VT300
300 tasselli da 5x25 + 

300 viti 3,5x30
35 5 300 8 x 300

TNU6VT300
300 tasselli da 6x30 + 

300 viti 4,5x40
45 10 300 8 x 300

TNU8VT150
150 tasselli da 8x40 + 

150 viti 5x50
55 10 150 8 x 150

TNU10VT75
75 tasselli da 10x50 + 

75 viti 6x60
65 10 75 8 x 75

TNU6VST1000
1000 tasselli da 6x30 + 

1000 viti 4,5x40
45 10 1000 1 x 1000

TNUV

TNUVS

TNUVT
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Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNU8TE 8x40 con vite 5x50 55 10 100 1000

TNU10TE 10x50 con vite 6x60 65 10 100 1000

TNU12TE 12x60 con vite 8x70 80 10 50 500

TNU14TE 14x70 con vite 10x80 90 10 25 250

Tassello universale in nylon con vite tirafondo / 
Universal nylon wallplug with hexagonal screw

TNUTE

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Diametro 
vite mm 
Screw 

diameter mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNUQ6V
6x30 in scatola 

con vite
35 4,5 200 24000

TNUQ6VI
6X30 in confezione 

industriale
35 4,5 20000

Tassello universale in nylon con bordo quadro completo di vite / 
Universal nylon wallplug with square rim and screw

TNUQV
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Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNC525 5x25 35 300 21600

TNC630 6x30 40 200 14400

TNC840 8x40 50 200 7200

TNC1050 10x50 60 100 3600

TNC1260 12x60 70 50 1800

TNC1470 14x70 80 25 900

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNC525I 5x25 35 40000

TNC630I 6x30 40 30000

TNC840I 8x40 50 15000

TNC1050I 10x50 60 5000

TNC1260I 12x60 70 3500

TNC1470I 14x75 80 1800

Tassello in nylon con collarino (conf. in scatola) / 
Standard nylon plug with collar in small boxes

Tassello in nylon con collarino (conf. Industriale) / 
Standard nylon plug with collar  (bulk packing)

Tassello in nylon con collare e vite truciolare / 
Standard nylon plug with chipboard screw

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNC525V 5x25 con vite 3,5x30 35 5 200 4000

TNC630V 6x30 con vite 5x35 40 10 100 2000

TNC630V3 6x30 con vite 5x40 40 10 100 2000

TNC630V2 6x30 con vite 5x35 40 10 200 4000

TNC630V1 6x30 con vite 5x40 40 10 200 4000

TNC630V5 6x30 con vite 4,5x40 40 10 100 2000

TNC840V 8x40 con vite 5x50 50 10 100 2000

TNC1050V 10x50 con vite 6x60 60 10 50 1000

TNC

TNCI

TNCV
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FISSAGGI UNIVERSALI - UNIVERSAL FIXINGS

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNC630B300B
300 Tasselli da 6x30 
+ 300 viti tsp 4,5x40

40 10 300 1 x 300

TNC630B300A
300 Tasselli da 6x30 
+ 300 viti tsp 5x35

40 10 300 1 x 300

TNC630VT250
250 Tasselli da 6x30 
+ 250 viti tsp 5x40

40 10 250 1 x 250

TNC630B300
300 Tasselli da 6x30 
+ 300 viti tsp 5x40

40 10 300 1 x 300

TNC630B300C
300 Tasselli da 6x30 
+ 300 viti testa larga 

5x35
40 10 300 1 x 300

Tassello in nylon con collare e vite a testa piatta 5x35 / 
Standard nylon plug  with flat head screw

Tassello in nylon con collare e vite truciolare - confezione in secchiello con tappo 
colorato / Standard nylon plug with screw -  Bucket with coloured cover

Tassello in nylon con collare ad aletta singola con vite truciolare / 
Standard nylon plug with chipboard screw

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNC630V4 6x30 con vite 5x35 40 10 100 2000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNCA630V 6X30 con vite 5x35 40 10 100 2000

TNCA630V3 6x30 con vite 5x40 40 10 100 2000

TNCA630V5 6x30 con vite 4,5x40 40 10 100 2000

TNC630V4

TNCAV

TNCB
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FISSAGGI UNIVERSALI - UNIVERSAL FIXINGS

Tassello in nylon con occhiolo chiuso / 
Universal nylon plug with eye screw

Tassello in nylon con occhiolo aperto / 
Universal nylon plug with hook screw

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Diametro 
occhiolo mm. 
Eye diameter 

mm. 

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNY90C 9x45 55 12 100 1000

TNY12OC 12x50 60 13 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Diametro 
apertura mm. 
Eye opening 

mm. 

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNY9OA 9x45 55 12 100 1000

TNY12OA 12x50 60 13 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNY9AV 9x45 55 8 100 1000

TNY12AV 12x50 60 8 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNY9AVL 9x60 70 8 100 1000

TNY12AVL 12x60 70 8 100 1000

Tassello in nylon con vite e rondella / 
Universal nylon plug with screw and washer

Tasselli in nylon prolungati con vite / 
Universal long nylon plug with screw

TNYAV

TNYAVL

TNYOC

TNYOA
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FISSAGGI UNIVERSALI - UNIVERSAL FIXINGS

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Sporgenza 
gancio mm. 

Ledge 
Hanger mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNY9GL 9x43 55 18 100 1000

TNY12GL 12x45 60 22 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNY9DDA 9x45 55 28 100 1000

TNY12DDA 12x45 60 28 100 1000

Tassello in nylon con gancio corto / 
Universal nylon plug with short hook

Tassello in nylon con dado e rondella / 
Universal nylon plug with nut and washer

Tassello in nylon con gancio medio / 
Universal nylon plug with medium hook

Tassello in nylon con gancio lungo / 
Universal nylon plug with long hook

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Sporgenza 
gancio mm. 

Ledge 
Hanger mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNY9GC 9x43 55 7 100 1000

TNY12GC 12x45 60 7 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Sporgenza 
gancio mm. 

Ledge 
Hanger mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNY9GM 9x43 55 11 100 1000

TNY12GM 12x45 60 11 100 1000

TNYGC 

TNYGM 

TNYGL 

TNYDDA 



53

FISSAGGI UNIVERSALI - UNIVERSAL FIXINGS

Tassello in nylon gancio corto / 
Universal nylon plug with short hook

Tassello in nylon con vite / 
Universal nylon plug with screw

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Filettatura
Thread

Diametro 
foro mm 

Hole 
diameter mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNYP12GC
Tassello in nylon con 

gancio corto
M5 12 10 360

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Filettatura
Thread

Diametro 
foro mm 

Hole 
diameter mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNYP12V
Tassello in nylon 

con vite
M5 12 10 360

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNY9DA 9x43 55 25 100 1000

TNY12DA 12x45 60 25 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Filettatura
Thread

Diametro 
foro mm 

Hole 
diameter mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNYP12OC
Tassello in nylon con 

occhiolo chiuso
M5 12 10 360

Tassello in nylon con doppio dado e rondella / 
Universal nylon plug with double nut and washer

Tassello in nylon occhiolo chiuso / 
Universal nylon plug with hook screw

TNYDA

TNYP12OC

TNYP12V

TNYP12GC
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FISSAGGI UNIVERSALI - UNIVERSAL FIXINGS

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TAC8AV 8x40 50 10 100 1000

TAC9AV 9x45 55 10 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TAC90VPO 9x65 80 8 100 1000

Tassello in acciaio a vite prolungata / 
Universal steel anchor with extended screw

Tassello in acciaio con occhiolo chiuso / 
Universal steel anchor with eye screw

Tassello in acciaio con occhiolo aperto / 
Universal steel anchor with hook screw

Tassello in acciaio a vite / 
Universal steel anchor with screw

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Diametro 
occhiolo mm. 
Eye diameter 

mm. 

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TAC8OC 8x40 50 13 100 1000

TAC9OC 9x45 55 14 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Apertura 
occhiolo mm. 
Eye opening 

mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TAC8OA 8x40 50 8 100 1000

TAC9OA 9x45 55 9 100 1000

TACOC

TACOA

TACAV

TACVPO
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Tassello in acciaio gancio corto / 
Universal steel anchor with short hook

Tassello in acciaio gancio medio / 
Universal steel anchor with medium hook

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Sporgenza 
gancio mm. 

Ledge 
Hanger mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TAC8GC 8x40 50 11 100 1000

TAC9GC 9x45 55 13 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Sporgenza 
gancio mm. 

Ledge 
Hanger mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TAC8GM 8x40 50 15 100 1000

TAC9GM 9x45 55 17 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TAC9AVPXL 9x85 90 8 100 1000

Tassello in acciaio prolungato maxi / 
Universal maxi steel anchor with screw

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TAC90VD 9X80 90 8 100 1000

Tassello in acciaio vite doppio tubetto  /
Universal steel anchor with double tube

TACVPXL

TACVD

TACGC

TACGM
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Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Misura Barra  
mm.

Bar dimension 
mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TAC8ODA 9X45 55 M6X20 100 1000

Tassello in acciaio gancio lungo / 
Universal steel anchor with long hook

Tassello in acciaio con dado / 
Universal steel anchor with nut

Tassello in acciaio con doppio dado / 
Universal steel anchor with duoble nut

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Sporgenza 
gancio mm. 

Ledge 
Hanger mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TAC8GL 8x40 50 22 100 1000

TAC9GL 9x45 55 30 100 1000

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Misura Barra  
mm.

Bar dimension 
mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TAC8DA 8x40 50 M4X50 100 1000

TAC9DA 9x45 55 M5X50 100 1000

TACGL

TACDA

TACODA
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FISSAGGI UNIVERSALI - UNIVERSAL FIXINGS

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNJ6V 6x40 con vite 3,5x45 50 10 100 1600

TNJ6V2 6X60 con vite 3,5X60 70 15 100 1600

TNJ8V 8x50 con vite 4,5x60 60 10 100 1600

TNJ10V 10x60 con vite 6x80 80 10 100 600

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNT6V 6x36 con vite 4x50 50 8 200 4800

TNT8V 8x50 con vite 5x60 60 8 100 2400

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TNT6I 6x36 50 8 20000

TNT8I 8x50 60 8 10000

Tassello modello Torx completo di vite / 
HD Polietilene plug 

Tassello tipo Jet completo di vite / 
Jet Type nylon plug

Tassello modello Torx in confezione industriale / 
HD polietilene plug bulk packing

TNJ

TNT

TNTI
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FISSAGGI UNIVERSALI - UNIVERSAL FIXINGS

Tassello in nylon ad assorbimento acustico con bordo / 
Sound insulation plug with rim

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TACUB634 6X34 40 10 100 1200

TACUB844 8x44 50 12 100 600

TACUB1056 10x56 60 14 50 300

TACUB1267 12x67 75 16 25 150

TACUB1477 14x77 80 18 25 150

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Prof. min. 
foro mm 
Min. hole 

depth mm

Spes. max 
fissabile mm 

Max fixture 
thickness mm

Confezione
Box

Imballo 
Carton

TACU630 6x30 40 10 100 2400

TACU840 8x40 50 12 100 1800

TACU1050 10x50 60 14 50 900

TACU1260 12x60 75 16 50 600

TACU1470 14x70 80 18 50 300

Tassello in nylon ad assorbimento acustico / 
Sound insulation plug

TACU

TACUB
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LINEA BLISTER - SELF SERVICE LINE

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Lunghezza 
mm.

Length mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

V3519CB 3,5x19 3,5 19 100 50

V3525CB 3,5x25 3,5 25 100 50

V3530CB 3,5x30 3,5 30 100 50

V3535CB 3,5x35 3,5 35 100 50

V3545CB 3,5x45 3,5 45 75 50

V3555CB 3,5x55 3,5 55 50 50

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Lunghezza 
mm.

Length mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

V3525TB 3,5x25 3,5 25 100 50

V3535TB 3,5x35 3,5 35 100 50

V3545TB 3,5x45 3,5 45 75 50

V3555TB 3,5x55 3,5 55 50 50

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Lunghezza 
mm.

Length mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

V3825DFB 3,8X25 3,8 25 100 50

V3835DFB 3,8X35 3,8 35 100 50

Vite autofilettante per cartongesso fosfatata nera punta a chiodo - confezione 
in blister / Self-tappig screw black phospathed, bugle head - blister packing

Vite autoperforante per cartongesso fosfatata nera - confezione in blister /
Self-drilling screw black phosphated - Blister packing

Vite autofilettante punta chiodo per fissaggio su calcio silicato - confezione in blister / 
Self drilling screw, bugle head for fixing on calcium silicate elements - Blister packing

VCB

VTNB

VDFB
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LINEA BLISTER - SELF SERVICE LINE

Vite doppia direzione con filetto reverso - confezione in blister /
Double direction screw - blister packing

Vite autoperforante per cartongesso, testa larga piatta - confezione in blister /
Self drilling screw, drill bit - blister packing

Vite autofilettante punta chiodo - confezione in blister /
Self drilling screw bugle head - blister packing 

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Lunghezza 
mm.

Length mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

V3525CHB 3,5X25 3,5 25 100 50

V3535CHB 3,5X35 3,5 35 100 50

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Lunghezza 
mm.

Length mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

V4213TB 4,2X13 4,2 13 100 50

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Lunghezza 
mm.

Length mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

V4213CB 4,2X13 4,2 13 100 50

VCHB

VTZB

VCZB
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LINEA BLISTER - SELF SERVICE LINE

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
tassello mm.
Plug diameter 

mm.

Lunghezza 
tassello mm.

Plug length 
mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

T527BB 5X27 5 27 50 10

T630BB 6X30 6 30 50 10

T637BB 6X37 6 37 50 10

T650BB 6X50 6 50 50 10

T660BB 6X60 6 60 50 8

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
tassello mm.
Plug diameter 

mm.

Lunghezza 
tassello mm.

Plug length 
mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

T640SB 6X40 6 40 50 8

T650SB 6X50 6 50 50 8

T660SB 6X60 6 60 50 8

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
tassello mm.
Plug diameter 

mm.

Lunghezza 
tassello mm.

Plug length 
mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

T640ZB 6X40 6 40 50 10

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
tassello mm.
Plug diameter 

mm.

Lunghezza 
tassello mm.

Plug length 
mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

T527RB 5x27 5 27 50 10

T640RB 6x40 6 40 50 10

T650RB 6x50 6 50 50 10

T660RB 6x60 6 60 50 10

Tassello a battere testa bombata - confezione in bister /
Hammer plug mushroom head - blister packing

Tassello a battere testa svasata - confezione in bister /
Hammer plug with countersunk  head - blister packing

Tassello a percussione in zama a testa bombata - confezione in bister /
Hammer Zamak plug - blister packing

Tassello a percussione a testa ridotta - confezione in blister /
Reduced head hammer plug - blister packing

TBB

TSB

TZB

TRB
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LINEA BLISTER - SELF SERVICE LINE

Tassello universale tipo “jet” con vite - confezione in blister /
Universal plug “jet” type  with screw- blister packing

Tassello in nylon con collarino + vite - confezione in blister /
Nylon plug + screw - blister packing

Tassello universale in nylon + vite - confezione in blister /
Nylon plug + screw - blister packing

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
tassello mm.
Plug diameter 

mm.

Lunghezza 
tassello mm.

Plug length 
mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

TNJ6VB
6x40 con vite 

3,5x45
6 40 50 10

TNJ8VB
8x50 con vite 

4,5x60
8 50 50 10

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Misura 
tassello mm.
Plug Size mm.

Tipo vite 
Screw type

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

TNC630V1B
6x30 + vite TSP 

5x40
6x30 5x40 TSP 50 10

TNC630V2B
6x30 + vite TSP 

5x35
6x30 5x35 TSP 50 10

TNC630VIB
6x30 + vite te-
sta larga 5x35

6x30 5x35 TL 50 10

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Misura 
tassello mm.
Plug Size mm.

Tipo vite 
Screw type

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

TNU5VB
5x25 + vite 

4x30
5x25 4x30 50 10

TNU6VB
6x30 + vite 

4,5x40
6x30 4,5x40 50 10

TNU8VB
8x40 + vite 

5x50
8x40 5x50 50 10

TNJVB

TNC630B

TNUVB
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LINEA BLISTER - SELF SERVICE LINE

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
tassello mm.
Plug diameter 

mm.

Lunghezza 
tassello mm.

Plug length 
mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

TAC8AVB 8x40 8 40 10 10

TAC9AVB 9x45 9 45 10 10

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
tassello mm.
Plug diameter 

mm.

Lunghezza 
tassello mm.

Plug length 
mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

TAC8OCB 8x40 8 40 10 10

TAC9OCB 9x45 9 45 10 10

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
tassello mm.
Plug diameter 

mm.

Lunghezza 
tassello mm.

Plug length 
mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

TAC8OAB 8x40 8 40 10 10

TAC9OAB 9x45 9 45 10 10

Tassello in acciaio con vite - confezione in blister /
Steel anchor with screw - blister packing

Tassello in acciaio con occhiolo chiuso - confezione in blister /
Steel anchor with closed  eye - blister packing

Tassello in acciaio con occhiolo aperto - confezione in blister /
Steel anchor with open eye - blister packing

TACAVB

TACOCB

TACOAB
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LINEA BLISTER - SELF SERVICE LINE

Tassello in nylon con vite e rondella - confezione in blister /
Nylon plug with screw and washer- blister packing

Tassello in nylon con occhiolo chiuso - confezione in blister /
Nylon plug with closed eye- blister packing

Tassello in nylon con occhiolo aperto - confezione in blister /
	 Nylon plug with open eye- blister packing

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
tassello mm.
Plug diameter 

mm.

Lunghezza 
tassello mm.

Plug length 
mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

TNY9AVB 9X45 9 45 10 10

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
tassello mm.
Plug diameter 

mm.

Lunghezza 
tassello mm.

Plug length 
mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

TNY9OCB 9X45 9 45 10 10

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
tassello mm.
Plug diameter 

mm.

Lunghezza 
tassello mm.

Plug length 
mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

TNY9OAB 9X45 9 45 10 10

TNY9AVB

TNY9OCB

TNY9OAB
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LINEA BLISTER - SELF SERVICE LINE

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

ANCVI316B 3/16 a vite 3/16 14 10 10

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

ANCOC316B
3/16 con 

occhiolo chiuso
3/16 14 10 10

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
vite mm.

Screw 
diameter mm.

Diametro 
foro mm.

Hole 
diameter mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

ANCOA316B
3/16 con 

occhiolo aperto
3/16 14 10 10

Ancorina in acciaio con vite e rondella - confezione in blister /
Steel wing toggle with screw and washer - blister packing

Ancorina in acciaio con occhiolo chiuso - confezione in blister /
Steel wing toggle with closed eye - blister packing 

Ancorina in acciaio con occhiolo aperto - confezione in blister /
Steel wing toggle with open eye - blister packing

ANCVI316B

ANCOC316B

ANCOA316B
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LINEA BLISTER - SELF SERVICE LINE

Tassello autoperforante per cartongesso con vite - confezione in blister / 
Self drilling drywall plug with screw - blister packing

Tassello autoperforante in zama con vite - confezione in blister /
Self drilling zamak plug with screw - blister packing

Tassello speed in acciaio con occhiello stampato - confezione in blister /
Self drilling zamak plug with screw - blister packing

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Misura vite 
mm.

Screw size 
mm.

Lunghezza 
tassello mm.

Plug length 
mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

TNTURVB
Tassello con vite 

4,5x35
4,5x35 38 10 32

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Misura vite 
mm.

Screw size 
mm.

Lunghezza 
tassello mm.

Plug length 
mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
blister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

TZAMAKVB
Tassello con vite 

4,5x35
4,5x35 38 10 32

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Diametro 
tassello mm.
Plug diameter 

mm.

Lunghezza 
tassello mm.

Plug length 
mm.

Quantità nel 
blister pz

Quantity each 
bister pcs

Blister per 
imballo

Blisters each 
Carton

TAS650SPB 6x50 6 50 10 32

TAS660SPB 6x60 6 60 10 32

TNTURVB

TZAMAKVB

TAS6SPB
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NASTRI E GARZE
TAPES AND FIBERGLASS JOINT TAPES 

72

NM

Nastro monoadesivo spessore 3 mm (conf. in sacchi) /
Single-sided tape 3 mm thick (packed in bags) 

Nastro monoadesivo spessore 3 mm (conf. in cartone) /
Single-sided tape 3 mm thick (carton pack) 

Nastro biadesivo spessore 3 mm (conf. in sacchi) /
Double-sided tape 3 mm thick (packed in bags) 

NMC

NB3

30 x 3 x 20 mtNM30320 251

Dimensioni
Size

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

50 x 3 x 20 mtNM50320 201

70 x 3 x 20 mtNM70320 151

100 x 3 x 20 mtNM100320 101

30 x 3 x 20 mtNM30320C 701

Dimensioni
Size

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

50 x 3 x 20 mtNM50320C 441

70 x 3 x 20 mtNM70320C 321

100 x 3 x 20 mtNM100320C 221

30 x 3 x 20 mtNB30320 251

Dimensioni
Size

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

50 x 3 x 20 mtNB50320 201

70 x 3 x 20 mtNB70320 151

100 x 3 x 20 mtNB100320 101



NASTRI E GARZE
TAPES AND FIBERGLASS JOINT TAPES 

73

Nastro biadesivo spessore 3 mm (conf. in cartone) /
3 mm thick double-sided adhesive tape (carton pack) 

NB3C

Nastro biadesivo spessore 5 mm /
5 mm thick double-sided tape 

NB5

30 x 3 x 20 mtNB30320C 701

Dimensioni
Size

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

50 x 3 x 20 mtNB50320C 441

70 x 3 x 20 mtNB70320C 321

100 x 3 x 20 mtNB100320C 221

30 x 5 x 10 mtNM30510 251

Dimensioni
Size

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

50 x 5 x 10 mtNM50510 201

70 x 5 x 10 mtNM70510 151

100 x 5 x 10 mtNM100510 101



NASTRI E GARZE
TAPES AND FIBERGLASS JOINT TAPES 

74

GAR

Nastro in fibra di vetro adesivo larghezza 50 mm /
Adhesive fiberglass tape 50 mm wide 

Nastro in fibra di vetro adesivo larghezza 50 mm /
Adhesive fiberglass tape 50 mm wide 

Nastro in fibra di vetro adesivo larghezza 150 mm /
Adhesive fiberglass tape 150 mm wide 

GAR-A

GAR150

20 mtGAR020 601

Dimensioni
Size

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

45 mtGAR045 541

90 mtGAR090 241

154 mtGAR154 121

20 mtGAR020A 601

Dimensioni
Size

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

45 mtGAR045A 541

90 mtGAR090A 241

25 mtGAR20150 121

Dimensioni
Size
cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box



NASTRI E GARZE
TAPES AND FIBERGLASS JOINT TAPES 

75

Nastro in carta microforata /
Micro-perforated paper tape 

CMIC

Nastro in banda armata /
Reinforced band tape 

BANDARM

23 mtCMIC23 201

Dimensioni
Size

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

75 mtCMIC75 201

150 mtCMIC150 101

33 mtBANDARM 101

Dimensioni
Size
cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

Nastro in fibra di vetro larghezza 50 mm /
Fiberglass tape 50 mm wide 

VELO

30 mtVELO30 40/481

Dimensioni
Size
cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box
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SCHIUME E SILICONI
FOAMS AND SEALANTS

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Tipologia 
Type

Formato
Capacity

Confezione
Box

Imballo 
Carton

SCH750M Manuale B3 750 ml 12 12

SCH750A
Automatica 
(uso pistola)

B3 750 ml 12 12

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Tipologia 
Type

Formato
Capacity

Confezione
Box

Imballo 
Carton

SCH750T Manuale B3 750 ml 12 12

SCH750TA
Automatica 

 (uso pistola)
B3 750 ml 12 12

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Tipologia 
Type

Formato
Capacity

Confezione
Box

Imballo 
Carton

SCH750MREI Manuale REI B1 750 ml 12 12

SCH750AREI
Automatica 
(Uso pistola)

REI B1 750 ml 12 12

SCH

SCHT

SCHREI

Schiuma poliuretanica standard / 
Standard Polyurethane foam

Schiuma poliuretanica per tegole e tetti / 
Roofing Polyurethane foam 

Schiuma poliuretanica rei /
Fire proof polyurethane foam
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SCHIUME E SILICONI
FOAMS AND SEALANTS

Pulitore per schiuma poliuretanica /
Cleaner for polyurethane foam

PSPOL

PP

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Tipologia 
Type

Formato
Capacity

Confezione
Box

Imballo 
Carton

PSPOL Pulitore Spray 500ml 12 12

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Tipologia
Type

Confezione
Box

Imballo 
Carton

PPSMAN
Pistola manuale 

per schiuma 
Standard 1 1

PSSCIU
Pistola super 
professionale 
per schiuma

Super professionale 1 1

PSSCIU1
Pistola 

professionale 
per schiuma

Professionale 1 1

PSSCIU2

Pistola 
professionale 
con valvola 
teflonata

Valvola teflonata 1 1

Pistole per schiuma poliuretanica /
Guns for polyurethane foam

PPSMAN

PSSCIU

PSSCIU1

PSSCIU2
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SCHIUME E SILICONI
FOAMS AND SEALANTS

Codice
Code 

Descrizione
Type 

RAL
RAL

Contenuto 
ml

Capacity ml

Confezione
Box

Imballo 
Carton

SILACE280 Trasparente 280 24 24

SILACEB280 Bianco 9010 280 24 24

SILACEG280 Grigio 7004 280 24 24

SILACEA280 Avorio 1013 280 24 24

SILACEM280 Marrone 8011 280 24 24

SILACEN280 Nero 9005 280 24 24

Codice
Code 

Descrizione
Type 

RAL
RAL

Contenuto 
ml

Capacity ml

Confezione
Box

Imballo 
Carton

SILNT310 Trasparente 310 12 12

SILNTB310 Bianco 9010 310 12 12

SILNTG310 Grigio 7004 310 12 12

SILNTN310 Nero 9005 310 12 12

SILNTA310 Avorio 1013 310 12 12

Silicone acetico universale ml. 280 /
Acetic sealant ml.280

SILACE

SILNT

Silicone neutro universale ml 310 per edilizia e serramenti /
universal neutral sealant ml 310 for construction and window and door frames
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SCHIUME E SILICONI
FOAMS AND SEALANTS

Silicone neutro ml 310 per lattoneria /
Neutral sealant for thinsmith ml.310

Codice
Code 

Descrizione
Type 

RAL
RAL

Contenuto 
ml

Capacity ml

Confezione
Box

Imballo 
Carton

SILATGR310 Grigio 7035 310 12 12

SILATTDM310 Testa di moro 8019 310 12 12

Codice
Code 

Descrizione
Type 

RAL
RAL

Contenuto 
ml

Capacity ml

Confezione
Box

Imballo 
Carton

SILACR310 Bianco 9010 310 24 24

SILACRGR310 Grigio 7004 310 24 24

Codice
Code 

Descrizione
Type 

RAL
RAL

Contenuto 
ml

Capacity ml

Confezione
Box

Imballo 
Carton

SILACRUV310 Bianco 9010 310 24 24

Codice
Code 

Descrizione
Type 

RAL
RAL

Contenuto 
ml

Capacity ml

Confezione
Box

Imballo 
Carton

SILPOLY290 Bianco 9010 290 12 12

Sigillante acrilico ml 310 / 
Acrilic sealant ml 310

Sigillante acrilico effetto ruvido ml 310 / 
Rough effect acrilic sealant ml 310

Adesivo Masters Polymer effetto ventosa ml 290 / 
Masters Polymer adhesive ml 290

SILAT

SILACR

SILACRUV

SILPOLY
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SCHIUME E SILICONI
FOAMS AND SEALANTS

Silicone acetico ml 310 alta temperatura 300° / 
High Temperature 300* acetic sealant ml 310

Codice
Code 

Descrizione
Type 

RAL
RAL

Contenuto 
ml

Capacity ml

Confezione
Box

Imballo 
Carton

SILACEHTRO310 Rosso 3001 310 12 12

SILACEHTNE310 Nero 9005 310 12 12

Codice
Code 

Descrizione
Type 

RAL
RAL

Contenuto 
ml

Capacity ml

Confezione
Box

Imballo 
Carton

SILREFNE310 Nero 9005 310 12 12

Codice
Code 

Descrizione
Type 

RAL
RAL

Contenuto 
ml

Capacity ml

Confezione
Box

Imballo 
Carton

SILPOB290 Bianco 9010 290 12 12

SILPOBG290 Grigio 7030 290 12 12

Resiste fino a 300° C

Resiste fino a 1200° C

SILACEHT

SILREF

Sigillante refrattario ml 310 - 1200° /
Refractory sealant 1200*, ml 310

SILPO

Sigillante poliuretanico verniciabile per edilizia ml 290 /
Hybrid paintable sealant adhesive ml 290 for construction
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SCHIUME E SILICONI
FOAMS AND SEALANTS

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Uso per
To be used

Tipologia
Type

Confezione
Box

Imballo 
Carton

PSTBCRS
Pistola per tassello 
chimico da 400 ml

TCP 400 
TCV400

Professionale 1 1

PSS904
Pistola per silicone e 

resina da 300 ml
TCP 300 TCV 
300 e siliconi

Professionale 1 24

PSS908
Pistola per silicone e 

resina da 300 ml
TCP 300 TCV 
300 e siliconi

A stelo 1 24

PSL905
Pistola per silicone e 

resina da 300 ml
TCP 300 TCV 
300 e siliconi

In lamiera 1 1

PSTBCRS

PSS904

PSS908

PSL905

Pistole per resina e silicone / 
Injection tools for chemical cartridges and sealants

PS

Pompetta per pulizia foro / 
Blower pump

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Confezione
Box

Imballo 
Carton

POMPSOF Pompetta per pulizia foro 1 1

POMPSOF
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ACCESSORI PER CONTROSOFFITTI E CLIPS 
ACCESSORIES FOR CEILING AND CLIPS

4PENDB375 12375 10.000100

4PENDB500 12500 20.000100

4PENDB750 12750 10.000100

4PENDB1000 121000 10.000100

4PENDB1500 121500 5.000100

4PENDB2000 122000 5.000100

4PENDB2500 122500 5.000100

4PENDB3000 123000 3.000100

Pendino Ø4 con piega B Ø12 MM /
Ø4 hanger with B Ø12 mm bend

Pendino Ø4 con piega C Ø8 MM /
Ø4 hanger with C Ø8 MM bend

4PENDB125 12125 10.000100

Diametro

Diameter mm
Codice
Code

Diametro  
Piega

Diameter Pie 
mm

Lunghezza

Length  mm
Imballo 
Carton

Confezione
Box

4PENDB250 12250 10.000100

PENDB

4PENDC125 8125 10.000100

Diametro

Diameter mm
Codice
Code

Diametro  
Piega

Diameter Pie 
mm

Lunghezza

Length  mm
Imballo 
Carton

Confezione
Box

4PENDC250 8250 10.000100

PENDC

4PENDC375 8375 10.000100

4PENDC500 8500 20.000100

4PENDC750 8750 10.000100

4PENDC1000 81000 10.000100

4PENDC1500 81500 5.000100

4PENDC2000 82000 5.000100

4PENDC2500 82500 5.000100

4PENDC3000 83000 3.000100

Caratteristiche
•    Filo zincato cotto con diametro 4 mm.   
Applicazioni
•    Accessorio da utilizzare per il 
sostegno di strutture metalliche per 
controsoffitti. Il pendino va agganciato 
alle varie tipologie di sospensioni con 
molla (SMCB - PRT - SCMPAT, ecc), 
direttamente alla base della struttura; 
mentre la piega viene agganciata 
direttamente al sistema di fissaggio 

utilizzato.
Per una corretta applicazione della 
pendinatura, vanno rispettate le corrette 
distanze di posa.

Features 
•    Annealed galvanized wire  
diameter 4 mm.
Application
•    Accessory specially designed for 
supporting metal structures for false 
ceilings. The hanger has to be hooked to 
the different types of spring suspensions 
(SMCB - PRT - SCMPAT, etc), directly to 
the base of the structure, while the fold is 
directly hooked to the fixing system.

Advice for installation: keep correct 
laying distances for the proper applica-
tion of the hanger.

A richiesta 
I pendini Ø4 si possono avere con lunghezza 
superiore a 3 mt. La quotazione deve essere 
richiesta al momento dell’ordine.
On request
The Ø4 hangers are available in lengths 
of over 3 metres. Quotes available when 
placing order.

Ø4

1220

Ø4

8

20
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ACCESSORI PER CONTROSOFFITTI E CLIPS 
ACCESSORIES FOR CEILING AND CLIPS

4PENDE375 8375 10.000100

4PENDE500 8500 20.000100

Pendino Ø4 con piega E Ø8 MM /
Ø4 hanger with E Ø8 MM bend  

Pendino Ø4 con piega G Ø8 MM /
Ø4 hanger with G Ø8 MM bend  

4PENDE125 8125 10.000100

Diametro

Diameter mm
Codice
Code

Diametro  
Piega

Diameter Pie 
mm

Lunghezza

Length  mm
Imballo 
Carton

Confezione
Box

4PENDE250 8250 10.000100

PENDE

4PENDG8125 8125 10.000100

Diametro

Diameter mm
Codice
Code

Diametro  
Piega

Diameter Pie 
mm

Lunghezza

Length  mm
Imballo 
Carton

Confezione
Box

4PENDG8250 8250 10.000100

PENDG8

4PENDE1500 81500 5.000100

4PENDE2000 82000 5.000100

4PENDE750 8750 10.000100

4PENDE1000 81000 10.000100

4PENDE2500 82500 5.000100

4PENDE3000 83000 5.000100

4PENDE4000 84000 3.000100

4PENDG8375 8375 10.000100

4PENDG8500 8500 20.000100

4PENDG8750 8750 10.000100

4PENDG81000 81000 10.000100

4PENDG81500 81500 5.000100

4PENDG82000 82000 5.000100

4PENDG82500 82500 5.000100

4PENDG83000 83000 3.000100

Caratteristiche
•    Filo zincato cotto con diametro 4 mm.   
Applicazioni
•    Accessorio da utilizzare per il 
sostegno di strutture metalliche per 
controsoffitti. Il pendino va agganciato 
alle varie tipologie di sospensioni con 
molla (SMCB - PRT - SCMPAT, ecc), 
direttamente alla base della struttura; 
mentre la piega viene agganciata 
direttamente al sistema di fissaggio 

utilizzato.
Per una corretta applicazione della 
pendinatura, vanno rispettate le corrette 
distanze di posa.

Features 
•    Annealed galvanized wire  
diameter 4 mm.
Application
•    Accessory specially designed for 
supporting metal structures for false 
ceilings. The hanger has to be hooked to 
the different types of spring suspensions 
(SMCB - PRT - SCMPAT, etc), directly to 
the base of the structure, while the fold is 
directly hooked to the fixing system.

Advice for installation: keep correct 
laying distances for the proper applica-
tion of the hanger.

A richiesta 
I pendini Ø4 si possono avere con lunghezza 
superiore a 3 mt. La quotazione deve essere 
richiesta al momento dell’ordine.
On request
The Ø4 hangers are available in lengths 
of over 3 metres. Quotes available when 
placing order.

Ø4

820
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ACCESSORI PER CONTROSOFFITTI E CLIPS 
ACCESSORIES FOR CEILING AND CLIPS

Pendino Ø4 con piega H Ø15 MM /
Ø4 hanger with H Ø15 MM bend 

Pendino Ø4 con piega T /
Ø4 hanger with T bend 

4PENDH125 15125 10.000100

Diametro

Diameter mm
Codice
Code

Diametro  
Piega

Diameter Pie 
mm

Lunghezza

Length  mm
Imballo 
Carton

Confezione
Box

4PENDH250 15250 10.000100

PENDH

Diametro

Diameter mm
Codice
Code

Diametro  
Piega

Diameter Pie 
mm

Lunghezza

Length  mm
Imballo 
Carton

Confezione
Box

PENDT

4PENDH375 15375 10.000100

4PENDH500 15500 20.000100

4PENDH750 15750 10.000100

4PENDH1000 151000 10.000100

4PENDH1500 151500 5.000100

4PENDH2000 152000 5.000100

4PENDH2500 152500 5.000100

4PENDH3000 153000 3.000100

4PENDT125 6125 10.000100

4PENDT250 6250 10.000100

4PENDT375 6375 10.000100

4PENDT500 6500 20.000100

4PENDT750 6750 10.000100

4PENDT1000 61000 10.000100

4PENDT1500 61500 5.000100

4PENDT2000 62000 5.000100

4PENDT2500 62500 5.000100

4PENDT3000 63000 3.000100

Ø4

1540

Ø4

630

15

Caratteristiche
•    Filo zincato cotto con diametro 4 mm.   
Applicazioni
•    Accessorio da utilizzare per il 
sostegno di strutture metalliche per 
controsoffitti. Il pendino va agganciato 
alle varie tipologie di sospensioni con 
molla (SMCB - PRT - SCMPAT, ecc), 
direttamente alla base della struttura; 
mentre la piega viene agganciata 
direttamente al sistema di fissaggio 

utilizzato.
Per una corretta applicazione della 
pendinatura, vanno rispettate le corrette 
distanze di posa.

Features 
•    Annealed galvanized wire  
diameter 4 mm.
Application
•    Accessory specially designed for 
supporting metal structures for false 
ceilings. The hanger has to be hooked to 
the different types of spring suspensions 
(SMCB - PRT - SCMPAT, etc), directly to 
the base of the structure, while the fold is 
directly hooked to the fixing system.

Advice for installation: keep correct 
laying distances for the proper applica-
tion of the hanger.

A richiesta 
I pendini Ø4 si possono avere con lunghezza 
superiore a 3 mt. La quotazione deve essere 
richiesta al momento dell’ordine.
On request
The Ø4 hangers are available in lengths 
of over 3 metres. Quotes available when 
placing order.
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ACCESSORI PER CONTROSOFFITTI E CLIPS 
ACCESSORIES FOR CEILING AND CLIPS

Pendino diritto /
 Straight hanger

Distanza tra i punti di sospensione consigliata per orditura semplice /
Distance between points of suspension recommended for simple structure

900p<=15 kg 400500

Distanza sospensione in mm 
Suspension distance in mm.

Classe di carico 
Load class 

75015<p<=30 400500

4PEND41000 -1000 10.000100

Diametro

Diameter mm
Codice
Code

Diametro  
Piega

Diameter Pie 
mm

Lunghezza

Length  mm
Imballo 
Carton

Confezione
Box

4PEND41500 -1500 5.000100

PEND4

4PEND42000 -2000 5.000100

4PEND43000 -3000 5.000100

Posa longitudinale
Transverse installation

Distanza orditura primaria in mm
Primary structure distance in mm

Posa trasversale
Transverse installation

60030<p<40 420500

Distanza tra i punti di sospensione consigliata per orditura doppia /
Distance between points of suspension recommended for double structure

1000900 400500

Interasse  
profilo primari

Primary profile section 
centre distance

Distanza 
sospensione in mm.

Suspension 
distance in mm.

1000750 400500

Posa longitudinale
Transverse installation

Interasse orditura secondaria in mm.
Secondary structure centre distance in mm.

Posa trasversale
Transverse installation

750600 420500

p<=15 kg

Classe di carico
“p” in kg/m 
Load class 

“P” in kg / m

15<p<=30

30<p<40

Ø4
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Pendino con molla /  
Hanger with spring

(piega B per profilo a T)PENDMOB 1004

300 mmPENDANC300 1004

1000 mmPENDANC1000 1004

Informazione Tecnica

Technical  Information

Lunghezza

Lenght

Codice
Code

Codice
Code

Confezione
Box

Confezione
Box

Diametro

Diameter mm

Diametro

Diameter mm

(piega B per PRT)PENDMOBA 1004

500 mmPENDANC500 1004

PENDMOB

Caratteristiche
•    In acciaio temperato zincato spessore 8/10 a 
norma EN 10132-4 
•    Filo acciaio zincato cotto con diametro di 4 mm
•    Da utilizzare per la costruzione di controsoffitti
Applicazioni
•   Accessorio da utilizzare per il sostegno di 
strutture metalliche. Il pendino con molla va 

agganciato direttamente alla struttura 
metallica per controsoffitto. 
L’installazione si effettua agganciandosi 
al profilo e successivamente al 
pendino, che permette un rapido e 
facile livellamento della struttura.

Features
• •    In galvanized hardened steel    In galvanized hardened steel 
thickness 8/10 to EN 10132-4 standardthickness 8/10 to EN 10132-4 standard
• •    Annealed galvanized steel wire with    Annealed galvanized steel wire with 
4 mm diameter4 mm diameter
••    To be used for the construction of     To be used for the construction of 
suspended false ceilingssuspended false ceilings
••    The hanger with spring is fitted to the     The hanger with spring is fitted to the 

metal structure by fastening onto the T metal structure by fastening onto the T 
structure of the profile section.structure of the profile section.
Application
The installation is done by hooking into The installation is done by hooking into 
the profile and subsequent hanging the profile and subsequent hanging 
on the suspension wire, which allows on the suspension wire, which allows 
a quick and easy leveling of the a quick and easy leveling of the 
construction.construction.

Caratteristiche
•    Filo zincato cotto con diametro 4 mm.  
Applicazioni
•    Per sospensioni su mattone forato a soffitto. 
Completo di ancorina bascula e rondella con 
sistema di non ritorno, per ottenere un corpo unico 
tra bascula e pendino.

Features
•    Galvanized cooked wire with a diameter of Galvanized cooked wire with a diameter of 
4 mm.4 mm.
Application
•    For suspensions on perforated brick in the false For suspensions on perforated brick in the false 
ceilings. Complete with rocker arm and washer ceilings. Complete with rocker arm and washer 
with non-return system, to obtain a single body with non-return system, to obtain a single body 
between rocker and hanger. between rocker and hanger. 

PENDMOB PENDMOBA

DELTAPROTEKT K/100

Esempio di applicazione /
Application examples

Pendino con bascula /
Hanger with gravity toggle

PENDANC
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ACCESSORIES FOR CEILING AND CLIPS

Arrotondato / RoundedATTINC5015BA 1001550

Arrotondato / RoundedATTINC5027BA 1002750

Schiacciato / CrushedATTINC5015BS 1001550

Schiacciato / CrushedATTINC5027BS 1002750

Molla doppia /
Double spring

Gancio ortogonale per struttura da 50 /
  Orthogonal hook for structure 50

MOLLAD

ATTINC50

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•    Il gancio ortogonale  viene utilizzato per 
il montaggio di una struttura doppia a croce 
creata con  profili in acciaio per cartongesso da 
50 (Ba/BS). Viene prodotto per stampaggio a 
compressione della lamiera in  acciaio zincato 

con altezza  da 27 o 15 mm. In ogni struttura  
incrociata vengono utilizzati due ganci che 
vengono montati nel profilo inferiore ruotando 
e il profilo superiore viene ancorato piegando la 
parte orizzontale. Fissando il gancio con una vite 
alla struttura metallica  si garantisce due volte la 
resistenza dell’intera costruzione.

Features
• •    Galvanized steel    Galvanized steel 
Applications
The angel bracket suitable for mounting double The angel bracket suitable for mounting double 
cross grid created from drywall steel profiles cross grid created from drywall steel profiles 
BA 50 or BS 50. Manufactured by compression BA 50 or BS 50. Manufactured by compression 
molding molding 

of the rolled galvanized steel sheet for profile of the rolled galvanized steel sheet for profile 
height of 27 mm or 15 mm. In one cross con-height of 27 mm or 15 mm. In one cross con-
nection there are two brackets needed, which nection there are two brackets needed, which 
are mounted into the bottom profile by rotating are mounted into the bottom profile by rotating 
and the top profile is anchored by bending the and the top profile is anchored by bending the 
horizontal paw. The locking with self drilling horizontal paw. The locking with self drilling 
screw will ensure up to twice strength of the screw will ensure up to twice strength of the 
whole construction.whole construction.

ALTEZZA 15 mm 
Height 15 mm 

4MOLLAD 100

Diametro
Diameter mm

Codice
Code

Confezione
Box

4MOLLADE 100

Caratteristiche
•    Acciaio armonico, trattamento Delta-
protekt (MOLLADE), zincato (MOLLAD)     
Applicazioni
•    La molla doppia  viene utilizzata per 
il collegamento di due pendini in una 
struttura per controsoffitti.  È prodotta 
mediante stampaggio a compressione 

della lamiera in acciaio armonico, è 
possibile averla con due diversi tipi 
di trattamento il primo in Delta Protekt 
(trattamento anticorrosione superiore) 
oppure con una zincatura . L’elemento 
permette
la regolazione dell’altezza del soffitto 
con semplicità.

Features
••    Spring steel with Deltaprotekt     Spring steel with Deltaprotekt 
treatment (MOLLADE), zinc plated treatment (MOLLADE), zinc plated 
(MOLLAD)(MOLLAD)
Applications
••    The butterfly clip suitable for     The butterfly clip suitable for 
connecting two suspension wires in a connecting two suspension wires in a 
drywall construction. Manufactured by drywall construction. Manufactured by 

compression molding from spring compression molding from spring 
metal sheet which is covered by metal sheet which is covered by 
anticorrosive Delta Protekt surface. anticorrosive Delta Protekt surface. 
The element allows The element allows 
very simple and highly variable very simple and highly variable 
reduction of the false ceilings.reduction of the false ceilings.

Bordo
Edge

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

Larghezza

Width mm

MOLLADE MOLLAD 

ALTEZZA 27 mm 
Height 27 mm 

DELTAPROTEKT K/100

Esempio di applicazione /
Application examples

Esempio di applicazione /
Application examples



92

ACCESSORI PER CONTROSOFFITTI E CLIPS 
ACCESSORIES FOR CEILING AND CLIPS

Sospensioni con molle per struttura da 50 /  
Suspensions with springs for structure 50

Sospensioni senza molle per struttura da 50 /  
Suspensions with springs for structure 50

SCM5027B

SOSB

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•   La sospensione senza molla viene utilizzata 
per un rapido montaggio di profili in acciaio per 
cartongesso da 50 (BA/BS) 50 in una struttura per 
controsoffitti. 
È prodotta tramite lo stampaggio a compressione 
di lamiera zincata. L’installazione avviene ruotando 

la staffa nel profilo
La sospensione con molla viene utilizzata per un rapido montaggio 
di profili in acciaio per cartongesso da 50 (BA/BS)  in una struttura 
per controsoffitti. È prodotta tramite lo stampaggio a compres-
sione di lamiera zincata e l’assemblaggio di una molla singola, 
che viene bloccata nel gancio. L’installazione avviene ruotando la 
staffa nel profilo e successivamente fissata al pendino  in modo da 
consentire un facile e veloce livellamento della struttura.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    GThe bracket suitable for quick mounting     GThe bracket suitable for quick mounting 
of drywall steel profiles BA 50 or BS 50 into of drywall steel profiles BA 50 or BS 50 into 
a horizontal construction of the building. a horizontal construction of the building. 
Manufactured by rolled galvanized metal Manufactured by rolled galvanized metal 

sheet.  sheet.  
The installation is done by rotating the The installation is done by rotating the 
bracket into the profile and subsequent han-bracket into the profile and subsequent han-
ging on the suspension wire which allows a ging on the suspension wire which allows a 
quick and easy leveling.quick and easy leveling.

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•    La sospensione con molla viene 
utilizzata per un rapido montaggio 
di profili in acciaio per cartongesso 
da 50 (BA/BS)  in una struttura per 

controsoffitti. È prodotta tramite lo stampaggio 
a compressione di lamiera zincata e l’assem-
blaggio di una molla singola, che viene bloccata 
nel gancio. L’installazione avviene ruotando la 
staffa nel profilo e successivamente fissata al 
pendino  in modo da consentire un facile e 
veloce livellamento

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The bracket suitable for a quick     The bracket suitable for a quick 
mounting of drywall steel profiles BA 50 or mounting of drywall steel profiles BA 50 or 
BS 50 into a horizontal construction of the BS 50 into a horizontal construction of the 
building. Manufactured by compression building. Manufactured by compression 

molding of rolled galvanized metal sheet molding of rolled galvanized metal sheet 
with thickness of 1.00 mm and single spring with thickness of 1.00 mm and single spring 
clip which is pressed and locked into the clip which is pressed and locked into the 
hanger. The installation is done by rotating hanger. The installation is done by rotating 
the bracket into the profile and subsequent the bracket into the profile and subsequent 
hanging on the suspension wire which hanging on the suspension wire which 
allows a quick and easy leveling.allows a quick and easy leveling.

BORDO ARROTONDATO / 
ROUNDED EDGE 

BORDO SCHIACCIATO / 
CRUSHED EDGE

BORDO ARROTONDATO / 
ROUNDED EDGE  

BORDO SCHIACCIATO / 
CRUSHED EDGE

Esempio di applicazione /
Application examples

Arrotondato / RoundedSCM5027BA 1002750

Schiacciato / CrushedSCM5027BS 1002750

Bordo
Edge

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

Larghezza

Width mm

Arrotondato / RoundedSOSBASMOL 1002750

Schiacciato / CrushedSOSBSSMOL 1002750

Bordo
Edge

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

Larghezza

Width mm
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Agganci foro passante Ø6 per struttura da 50 /  
Ø6  through-hole fasteners for structure 50

AG50156

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•    L’aggancio viene utilizzato per il 
montaggio di profili in acciaio per 

cartongesso da 50 BA/BS in una struttura vertica-
le  orizzontale o inclinata dell’edificio. 
È prodotto mediante stampaggio a compressio-
ne da lamiera zincata con foro passante da 
6 mm. Il blocco nel profilo è a scatto.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The hanger suitable for low direct     The hanger suitable for low direct 
mounting of drywall steel profiles BA mounting of drywall steel profiles BA 

50 or BS 50 into a vertical horizontal or sloping 50 or BS 50 into a vertical horizontal or sloping 
construction of the building. Manufactured by construction of the building. Manufactured by 
compression molding from rolled, galvanized steel compression molding from rolled, galvanized steel 
sheet with a through hole of 6 mm. Locking into the sheet with a through hole of 6 mm. Locking into the 
profile is done by snapping.profile is done by snapping.

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•    L’aggancio viene utilizzato per il 
montaggio di profili in acciaio per 

cartongesso da 50 BA/BS in una struttura vertica-
le  orizzontale o inclinata dell’edificio. 
È prodotto mediante stampaggio a compressio-
ne da lamiera zincata con foro filettato da 
6 mm. Il blocco nel profilo è a scatto.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The hanger suitable for low direct     The hanger suitable for low direct 
mounting of drywall steel profiles BA mounting of drywall steel profiles BA 

50 or BS 50 into a vertical horizontal or sloping 50 or BS 50 into a vertical horizontal or sloping 
construction of the building. Manufactured by construction of the building. Manufactured by 
compression molding from rolled, galvanized steel compression molding from rolled, galvanized steel 
sheet with a threaded hole of 6 mm. Locking into sheet with a threaded hole of 6 mm. Locking into 
the profile is done by snapping.the profile is done by snapping.

FORO PASSANTE / 
THROUGH HOLE

Arrotondato / RoundedAG50156A 1001550

Schiacciato / CrushedAG50156S 1001550

Bordo
Edge

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

Larghezza

Width mm

Agganci foro filettato Ø6 per struttura da 50 /  
Ø6 threaded fasteners for structure 50

FORO FILETTATO 6 MA / 
6 MA THREADED HOLE

CAV50156M

Arrotondato / RoundedCAV50156MA 1001550

Schiacciato / CrushedCAV50156MS 1001550

Bordo
Edge

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

Larghezza

Width mm

Esempio di applicazione /
Application examples

Esempio di applicazione /
Application examples
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Cavalieri foro passante Ø6 per struttura da 50 /  
Brackets for Ø6 through holes structure 50

AG50276

CAV50276

Bordo schiacciato
Crushed edge

Bordo filettato 6 MA 
6 MA threaded edge

Arrotondato / RoundedAG50276A 1002750

Arrotondato / RoundedCAV50276MA 1002750

Schiacciato / CrushedAG50276S 1002750

Schiacciato / CrushedCAV50276MS 1002750

Bordo
Edge

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

Larghezza

Width mm

Bordo
Edge

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

Larghezza

Width mm

Bordo arrotondato
Rounded edge

Esempio di applicazione /
Application examples

Esempio di applicazione /
Application examples

Cavalieri foro filettato Ø6 per struttura da 50 /  
Brackets for Ø6 threaded structure 50

Bordo schiacciato
Crushed edge

Bordo arrotondato
Rounded edge

FORO PASSANTE / 
THROUGH HOLE

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•   Il cavaliere alto viene utilizzato per il montaggio 
di una struttura doppia a croce creata con profili 

in acciaio per cartongesso da 50 (Ba/BS). Viene prodotto per 
stampaggio a compressione della lamiera in acciaio zincato 
con foro passante da 6 mm.
Il blocco nel profilo è a scatto.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The cross connector suitable for     The cross connector suitable for 
mounting the double cross grid created mounting the double cross grid created 
from drywall steel profiles BA 50 or BS 50. from drywall steel profiles BA 50 or BS 50. 

Manufactured by compression molding Manufactured by compression molding 
of the rolled galvanized steel sheet with a of the rolled galvanized steel sheet with a 
through hole of 6 mm. To simplify the work through hole of 6 mm. To simplify the work 
it is supplied lready bendet state and it is it is supplied lready bendet state and it is 
secured by snapping into the profile.secured by snapping into the profile.

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•   Il cavaliere alto viene utilizzato per il montaggio 
di una struttura doppia a croce creata con profili 

in acciaio per cartongesso da 50 (Ba/BS). Viene prodotto per 
stampaggio a compressione della lamiera in acciaio zincato 
con foro filettato da 6 mm.
Il blocco nel profilo è a scatto.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The cross connector suitable for     The cross connector suitable for 
mounting the double cross grid created mounting the double cross grid created 
from drywall steel profiles BA 50 or BS 50. from drywall steel profiles BA 50 or BS 50. 

Manufactured by compression molding Manufactured by compression molding 
of the rolled galvanized steel sheet with a of the rolled galvanized steel sheet with a 
threaded hole of 6 mm. To simplify the work threaded hole of 6 mm. To simplify the work 
it is supplied lready bendet state and it is it is supplied lready bendet state and it is 
secured by snapping into the profile.secured by snapping into the profile.



95

ACCESSORI PER CONTROSOFFITTI E CLIPS 
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Giunti per profili per struttura da 50 /  
Joints for profiles structure of 50

Gancio ortogonale per struttura da 60 /  
Orthogonal hook for structure 60

50GAL5015 10015

Larghezza

Width mm
Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

50GAL5027 10027

GAL50

60ATTINC6027BS 10027

Larghezza

Width mm
Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

ATTINC6027BS

UNICO / UNIQUE

50 x 27 mm. 50 x 27 mm.50 x 15 mm.

Esempio di applicazione /
Application examples

50GAL5027K 10027

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•  Il giunto viene utilizzato per collegare due profili 
in acciaio per cartongesso da 50  ( BA/BS) che 

consente di estendere la griglia della struttura. 
È prodotto dalla compressione stampaggio della lamiera d’acciaio 
laminata e zincata per altezza del profilo di 27 mm o 15 mm. 
Il connettore non funge da elemento di supporto e la robustezza 
della struttura.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The section connector is used to     The section connector is used to 
connect two drywall steel profiles BA/BS 50 connect two drywall steel profiles BA/BS 50 
which allows extending the structure grid. which allows extending the structure grid. 

Manufactured by compression Manufactured by compression 
molding of the rolled, galvanized steel sheet molding of the rolled, galvanized steel sheet 
for profile height of 27 mm or 15 mm. for profile height of 27 mm or 15 mm. 
The connector does not serve as supporting The connector does not serve as supporting 
element and the strength of construction is element and the strength of construction is 
achieved after a board mounting.achieved after a board mounting.

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•  Il gancio ortogonale  viene utilizzato per il mon-
taggio di una struttura doppia a croce creata con  
profili in acciaio per cartongesso da 60). 

Viene prodotto per stampaggio a compressione della lamiera 
in  acciaio zincato. In ogni struttura  incrociata vengono utilizzati 
due ganci che vengono montati nel profilo inferiore ruotando e 
il profilo superiore viene ancorato piegando la parte orizzontale. 
Fissando il gancio con una vite alla struttura metallica  si garantisce 
due volte la resistenza dell’intera costruzione

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The angel bracket suitable for mounting     The angel bracket suitable for mounting 
double cross grid created from drywall steel double cross grid created from drywall steel 
profiles CD 60. Manufactured by compres-profiles CD 60. Manufactured by compres-
sion molding of the rolled galvanized steel sion molding of the rolled galvanized steel 

sheet. In one cross connection there are sheet. In one cross connection there are 
two brackets needed which are mounted two brackets needed which are mounted 
into the bottom profile by sliding and the into the bottom profile by sliding and the 
top profile is anchored by bending the top profile is anchored by bending the 
horizontal paw. The locking with self drilling horizontal paw. The locking with self drilling 
screw will ensure up to twice strength of the screw will ensure up to twice strength of the 
whole construction.whole construction.

*Per profilo alto struttura tipo Knauf /
   For type Knauf structure

*



96

ACCESSORI PER CONTROSOFFITTI E CLIPS 
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Sospensioni con molle per struttura da 60 /  
Suspensions with springs for structure 60

Sospensioni senza molle per struttura da 60 /  
Suspension without springs for structure 60

60SCM6027BS 10027

Larghezza
Width mm

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

SCM6027BS

SOSBSSMOL60

CAV6027

60SOSBSSMOL60 10027

Larghezza
Width mm

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

60CAV6027 10027

Larghezza
Width mm

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

60CAV6027M 100  27

Bordo schiacciato / Crushed edge

*Multifunzione / Multifunction

*

Cavaliere per struttura da 60 /  
Channel for structure 60

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•   La sospensione con molla viene utilizzata per 
un rapido montaggio di profili in acciaio per 
cartongesso da 60 in una struttura per controsoffitti. 

È prodotta tramite lo stampaggio a compressione di lamiera 
zincata e l’assemblaggio di una molla singola che viene bloccata 
nel gancio. L’installazione avviene ruotando la staffa nel profilo e 
successivamente fissata al pendino  in modo da consentire un 
facile e veloce livellamento della struttura.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The bracket suitable for a quick     The bracket suitable for a quick 
mounting of drywall steel profiles CD 60 into mounting of drywall steel profiles CD 60 into 
a horizontal construction of the building. a horizontal construction of the building. 

Manufactured by compression molding of Manufactured by compression molding of 
rolled galvanized metal sheet and single spring rolled galvanized metal sheet and single spring 
clip which is pressed into the hanger with two clip which is pressed into the hanger with two 
rivets. The installation is done by snaping into rivets. The installation is done by snaping into 
the profile and subsequent hanging on the the profile and subsequent hanging on the 
suspension wire which allows a quick and easy suspension wire which allows a quick and easy 
leveling of the construction.leveling of the construction.

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•   La sospensione con molla viene utilizzata per 

un rapido montaggio di profili in acciaio per cartongesso da 60 in 
una struttura per controsoffitti. È prodotta tramite lo stampaggio a 
compressione di lamiera zincata. L’installazione avviene ruotando 
la staffa nel profilo della struttura.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The bracket suitable for a quick moun-    The bracket suitable for a quick moun-
ting of drywall steel profiles CD 60 into a ting of drywall steel profiles CD 60 into a 
horizontal construction of the building. horizontal construction of the building. 

Manufactured by compression molding of Manufactured by compression molding of 
rolled galvanized metal sheet. The installation rolled galvanized metal sheet. The installation 
is done by snaping into the profile and is done by snaping into the profile and 
subsequent hanging on the suspension wire subsequent hanging on the suspension wire 
which allows a quick and easy leveling of the which allows a quick and easy leveling of the 
construction.construction.

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•   Il cavaliere alto viene utilizzato per il montaggio 

di una struttura doppia a croce, creata con  profili in acciaio per 
cartongesso da 60. Viene prodotto per stampaggio a compres-
sione della lamiera in  acciaio zincato. Viene fornito diritto e viene 
piegato durante il montaggio.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The cross connector suitable for moun-    The cross connector suitable for moun-
ting the double cross grid created from ting the double cross grid created from 
drywall steel profiles CD 60. drywall steel profiles CD 60. 

Manufactured by compression molding of Manufactured by compression molding of 
the rolled galvanized steel sheet.  The bracket the rolled galvanized steel sheet.  The bracket 
is provided with elements to define volition is provided with elements to define volition 
between the connected profiles. between the connected profiles. 
To simplify the manipulation and packaging, it To simplify the manipulation and packaging, it 
is supplied in a straight state and it is bended is supplied in a straight state and it is bended 
during mounting.during mounting.



97

ACCESSORI PER CONTROSOFFITTI E CLIPS 
ACCESSORIES FOR CEILING AND CLIPS

Giunto longitudinale per struttura da 60 /  
Longitudinal joint for structure 60

60GAL6027 10027

Larghezza
Width mm

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

GAL6027

Sospensione universale /  
Universal suspension

60SCMUNIV 10027

Larghezza
Width mm

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

SCMUNIV

Sospensioni con molla per profilo a T /  
Suspensions with spring for T-profile

Esempio di 
applicazione /

Application 
examples

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•   Il giunto viene utilizzato per collegare due profili 
in acciaio per cartongesso da 60 che consente di 

estendere la griglia della struttura. È prodotto dalla com-
pressione stampaggio della lamiera d’acciaio laminata e 
zincata per altezza del profilo di 27 mm. Il connettore 
non funge da elemento di supporto e la robustezza 
della struttura

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The section connector is used to con-    The section connector is used to con-
nect two drywall steel profiles CD 60 which nect two drywall steel profiles CD 60 which 
allows extending the structure grid. allows extending the structure grid. 

Manufactured by compression molding of Manufactured by compression molding of 
the rolled galvanized steel sheet  in different the rolled galvanized steel sheet  in different 
models. The connector does not serve as sup-models. The connector does not serve as sup-
porting element and the strength of construction porting element and the strength of construction 
is achieved after a board mounting.is achieved after a board mounting.

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•   La sospensione universale  con molla viene uti-
lizzata per un rapido montaggio di profili in acciaio 

per cartongesso da 60 in una struttura per controsoffitti. 
È prodotta tramite lo stampaggio a compressione di 
lamiera zincata. L’installazione avviene ruotando la staffa 
nel profilo della struttura.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The bracket suitable for a quick moun-    The bracket suitable for a quick moun-
ting of drywall steel profiles CD 60 into a ting of drywall steel profiles CD 60 into a 
horizontal construction of the building. horizontal construction of the building. 

Manufactured by compression molding of Manufactured by compression molding of 
rolled galvanized metal sheet and single spring rolled galvanized metal sheet and single spring 
clip which is pressed into the hanger by two clip which is pressed into the hanger by two 
rivets. The installation is done by rotating the rivets. The installation is done by rotating the 
bracket into the profile and subsequent hanging bracket into the profile and subsequent hanging 
on the suspension wire which allows a quick on the suspension wire which allows a quick 
and easy leveling of the construction.and easy leveling of the construction.

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•   La sospensione  viene utilizzata per un 
rapido montaggio dei profili a guida (T). 
È prodotto mediante stampaggio a com-

pressione di lamiera zincata laminata e 
l’assemblamento con molla singola avvie-
ne tramite due rivetti. L’installazione viene 
eseguita facendo ruotare la sospensione 
nel profilo e il successivo aggancio al 
pendino che ne consente un facile e 
veloce livellamento della struttura.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The bracket suitable for a quick mounting     The bracket suitable for a quick mounting 
of steel main runner (T) profiles into of steel main runner (T) profiles into 
a horizontal construction of the building. a horizontal construction of the building. 

Manufactured by compression molding of  Manufactured by compression molding of  
rolled galvanized metal sheet and single spring rolled galvanized metal sheet and single spring 
clip which is pressed into the hanger with two clip which is pressed into the hanger with two 
rivets. The installation is done by sliding onto the rivets. The installation is done by sliding onto the 
profile and subsequent hanging on the suspen-profile and subsequent hanging on the suspen-
sion wire which allows a quick and easy sion wire which allows a quick and easy 
leveling of the construction.leveling of the construction.

Per profilo a TSCMPAT 100

Descrizione
Description

Codice
Code

Confezione
Box

SCMPAT
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Sospensioni senza molla per profilo a T /  
Suspension without spring for T profile section

SCMPRT SCMPRT1

SCMPRT

Esempio di 
applicazione /
Application 
examples

Sospensione con mollaSCMPRT 100

Descrizione
Description

Codice
Code

Confezione
Box

Sospensione con mollaSCMPRT1 100

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•   La sospensione  viene utilizzata per un rapido 
montaggio nel profilo a scatto.  

È prodotto mediante stampaggio a compressione di lamiera 
zincata laminata e l’assemblamento con molla singola avviene 
tramite punzonatura. L’installazione viene eseguita ruotando la 
sospensione nel profilo e il successivo aggancio al pendino che ne 
consente un facile e veloce livellamento della struttura.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The bracket suitable for a quick moun-    The bracket suitable for a quick moun-
ting of a Tragprofil into a construction of the ting of a Tragprofil into a construction of the 
building in horizontal system. Manufactured building in horizontal system. Manufactured 

by compression molding of rolled galvanized by compression molding of rolled galvanized 
metal sheet and single spring clip which is press metal sheet and single spring clip which is press 
into the hanger with two rivets. into the hanger with two rivets. 
The installation is done by rotating into the pro-The installation is done by rotating into the pro-
file and subsequent hanging on the suspension file and subsequent hanging on the suspension 
wire which allows a quick and easy leveling of wire which allows a quick and easy leveling of 
the construction.the construction.

Sospensioni con molle per profilo a scatto /  
Suspensions with springs for snap-on profile section

SSMPAT

Sospensione senza mollaSSMPAT 100

Descrizione
Description

Codice
Code

Confezione
Box

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 

Applicazioni
•  La sospensione  viene utilizzata per un rapido montaggio 
dei profili a guida (T). 
È prodotto mediante stampaggio a compressione di
lamiera zincata laminata.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    Manufactured by compression molding     Manufactured by compression molding 
of rolled galvanized metal sheet .of rolled galvanized metal sheet .
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Squadrette a 4 fori /  
4-holes mounting

Caratteristiche
•    Acciaio zincato

Applicazioni
•    La squadretta  viene utilizzata per l’ancoraggio di vari 
profili. È prodotto mediante stampaggio a compressione 
di lamiera laminata zincata. L’elemento è fissato nella 
costruzione mediante tasselli a e viti. 

Features
•    Galvanized steel
Application
•    The angle suitable for anchoring the 
drywall steel profiles into construction 
of the building in vertical system. 

Manufactured by compression 
molding of rolled, galvanized 
metal sheet. The element is 
attached into construction by 
nail plugs and into the profiles 
by metric screws.

Piastrina con mollaPMC 100

Descrizione
Description

Codice
Code

Confezione
Box

SQUCM

PMC

Squadretta con mollaSQUCM 100

Descrizione
Description

Codice
Code

Confezione
Box

32 mm 15 mm

32 mm

SQU35354

32SQU35354 10032

Larghezza
Width mm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Lunghezza
Length  mm

Squadretta con molla /  
Bracket with spring

Piastrina con molla /  
Plate with spring

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•  La sospensione  viene utilizzata per un rapido 
montaggio su  listoni di legno  per una struttura 
orizzontale. 

È prodotto mediante stampaggio a compressione di laminati, la-
miera zincata singola molla assemblata  nel gancio con due rivetti. 
L’installazione viene eseguita avvitando nel  legno la sospensione  
e il successivo aggancio al pendino che ne consente un facile e 
veloce livellamento della struttura.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The bracket suitable for a quick mounting     The bracket suitable for a quick mounting 
of a wooden laths into a solid construction of a wooden laths into a solid construction 
of the building in horizontal system. of the building in horizontal system. 

Manufactured by compression molding of Manufactured by compression molding of 
rolled galvanized metal sheet with thickness of rolled galvanized metal sheet with thickness of 
1.00 mm and single spring clip which is press 1.00 mm and single spring clip which is press 
into the hanger with two rivets. The installation into the hanger with two rivets. The installation 
is done by screwing the timber to the hanger is done by screwing the timber to the hanger 
bracket and subsequent hanging on the suspen-bracket and subsequent hanging on the suspen-
sion wire which allows a quick and easy leveling sion wire which allows a quick and easy leveling 
of the construction.of the construction.

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 
Applicazioni
•  La sospensione  viene utilizzata per un rapido 
montaggio su  listoni di legno  per una struttura 
orizzontale. 

È prodotto mediante stampaggio a compressione di 
laminati, lamiera zincata singola molla assemblata  nel 
gancio con due rivetti. L’installazione viene eseguita 
avvitando nel  legno la sospensione  e il successivo 
aggancio al pendino che ne consente un facile e 
veloce livellamento della struttura.

Features
••    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
••    The bracket suitable for a quick mounting     The bracket suitable for a quick mounting 
of a wooden laths into a solid construction of a wooden laths into a solid construction 
of the building in horizontal system. of the building in horizontal system. 

Manufactured by compression molding of Manufactured by compression molding of 
rolled galvanized metal sheet with thickness of rolled galvanized metal sheet with thickness of 
1.00 mm and single spring clip which is press 1.00 mm and single spring clip which is press 
into the hanger with two rivets. The installation into the hanger with two rivets. The installation 
is done by screwing the timber to the hanger is done by screwing the timber to the hanger 
bracket and subsequent hanging on the suspen-bracket and subsequent hanging on the suspen-
sion wire which allows a quick and easy leveling sion wire which allows a quick and easy leveling 
of the construction.of the construction.
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Squadrette con asola e fori /  
Mountings with slot and holes

60SQU6035 10035

Lunghezza

Length mm
Codice
Code

Confezione
Box

Altezza
Height mm

120SQU12035 10035

SQU

Caratteristiche
•    Acciaio zincato 

Applicazioni
•    Utilizzo per la costruzione di contropareti,
con distanziamento base profilato-parete da 
60mm a 120mm

Features
•    Galvanized steel     Galvanized steel 
Applications
•    Used for the construction of wall linings,     Used for the construction of wall linings, 
with 60 mm and 120 mmwith 60 mm and 120 mm

Esempio di applicazione /
Application examples

Caratteristiche
•    Acciaio zincato

Applicazioni
•    La squadretta  viene utilizzata per l’ancoraggio dei 
profili in acciaio del muro a secco e nella costruzione 
dell’edificio in sistema verticale. È prodotto mediante 
stampaggio a compressione di lamiera laminata zincata. 
L’elemento è fissato nella costruzione mediante tasselli 
a e viti. La squadretta  può essere utilizzata anche per il 
fissaggio del telaio di una porta in acciaio. 

Features
•    Galvanized steel
Application
•    The angle suitable for anchoring the 
drywall steel profiles and into construction 
of the building in vertical system. 
Manufactured by compression molding 
of rolled, galvanized metal sheet . The 

element is attached into 
construction by nail plugs and 
into the profiles by metric 
screws. The angle can be also 
used for fastening a steel door 
frame. The connecting parts are 
not included in the package.

SQU604020

60SQU604020 1002040

Lunghezza
Length  mm

Codice
Code

Confezione
Box

Larghezza
Width mm

Altezza
Height mm

60 mm 20 mm

40 mm

Squadrette a 5 fori /  
5-hole mounting
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Staffa registrabile /  
Adjustable bracket

Staffa distanziatrice SP. 0,9 mm /  
Spacer bracket thickness 0.9 mm

50STAREG50 100120

50STAREG501 100120

Larghezza

Width mm
Codice
Code

Confezione
Box

Lunghezza

Length  mm

60STAREG60 100120

60STAREG60200 100200

STAREG

Esempio di applicazione /
Application examples

STADIS

95STADIS90 100

35STADIS30 100

Dimensioni
Size mm

Codice
Code

Confezione
Box

65STADIS65 100

Dimensioni  
e spessore
Size and 
thickness
d   50 x 95
s    9/10

Dimensioni
e  spessore

size and
thickness

d   80 x 35 
s    9/10

Dimensioni
e  spessore

size and
thickness

d   80 x 65 
s    9/10

Dimensioni
e  spessore

size and
thickness

d   80 x 95 
s    9/10

Dimensioni
e  spessore

size and
thickness

d   80 x 35 
s    9/10

Dimensioni
e  spessore

size and
thickness

d   80 x 65 
s    9/10

Dimensioni
e  spessore

size and
thickness

d   80 x 95 
s    9/10

Dimensioni
e  spessore

size and
thickness

d   80 x 35 
s    9/10

Dimensioni
e  spessore

size and
thickness

d   80 x 65 
s    9/10

Dimensioni
e  spessore

size and
thickness

d   80 x 95 
s    9/10

Dimensioni  
e spessore
Size and 
thickness
d   50 x 65
s    9/10

Dimensioni  
e spessore
Size and 
thickness
d   50 x 35
s    9/10

Caratteristiche
•    Acciaio zincato

Applicazioni
•    La staffa registrabile viene utilizzata per 
l’ancoraggio del  profili di cartongesso sia verticale, 
orizzontale o inclinata. È prodotto mediante 
stampaggio a compressione da lamiera di acciaio 
zincata laminata con spessore di 0,80 mm o 1,00 
mm. Esistono staffe di varie larghezze e lunghezze.

Features
•    Galvanized steel
Application
•    The profile bracket is used as a mounting 
element for direct anchoring of the steel 
drywall profiles into a vertical, horizontal or 
sloping construction of the building. It is 

produced by compression molding from 
rolled galvanized steel sheet with thickness 
of 0.80 mm or 1.00 mm. The company is 
producing the direct hangers for profiles in 
the various widths and lengths to ensure the 
high variability of use.

Caratteristiche
•    Acciaio zincato
Applicazioni
•    La staffa distanziatrice  viene utilizzata per 
il montaggio diretto di profili in acciaio per 
cartongesso nella struttura verticale, orizzontale 
o inclinata dell’edificio. L’elemento è prodotto 
mediante stampaggio a compressione di acciaio 
zincato laminato

La staffa è prodotta con aperture circolari e ovali 
che servono per il fissaggio  dei profili metallici 
mediante viti autoperforanti.
Una differenza principale rispetto alla STAREG  
del profilo è la curva pressata che dà proprietà 
acustiche alla sospensione e il carico più elevato. 
Viene utilizzata principalmente nelle stanze dove è 
necessaria un’elevata resistenza al fuoco.

Features
•    Galvanized steel
Application
•    Similarly to the profile bracket also 
the adjusting rocker bar suitable for direct 
mounting of drywall steel profiles into 
vertical, horizontal or sloping structure of 
the building. The element is produced by 

compression molding from rolled galvanized steel sheet and 
many different length variations. The hanger is produced with 
circle and oval openings which are used for anchoring 
into the building structure and mounting the metal profiles 
using self-drilling screws. A main difference in comparison 
with profile bracket is pressed bend which gives to the 
hanger acoustic properties and higher loading. It is mostly 
used in the rooms where the high fire resistance is needed.
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Clips per putrelle con piega 90° /  
Clips for joists with 90° bend

QUANTITÀ MINIMA ORDINABILE 100 PEZZI  /  MINIMUM ORDER QUANTITY 100 PIECES

Clips per barra filettata M6 - M8 /  
Clips for threaded rod M6 - M8

M6CL1005 1001,5 - 4,0

Filettatura
Threading

Codice
Code

Confezione
Box

Spessore di 
Utilizzo

Thickness of Use
mm

M6CL1006 1004 - 10

CL10

CL100

1,5 - 4CL1001 100

Spessore di Utilizzo
Thickness of Use 

mm

Codice
Code

Confezione
Box

4 - 10CL1002 100

10 - 15CL1003 100

15 - 20CL1004 100

Esempio di applicazione /
Application examples

M6CL1007 10010 - 15

M6CL1008 10015 - 20

M8CL1009 1001,5 - 4,0

M8CL1010 1004 - 10

M8CL1011 10010 - 15

M8CL1012 10015 - 20

QUANTITÀ MINIMA ORDINABILE 100 PEZZI  /  MINIMUM ORDER QUANTITY 100 PIECES

Esempio di applicazione /
Application examples

Filettatura / Threading

Caratteristiche
•    Acciaio armonico HRC 45/50 con finitura 
anticorrosiva fosfatata nera

Applicazioni
•    La clips viene utilizzata per il montaggio di 
pendini su una trave.
È prodotto dalla compressione di lamiera 
metallica e ricoperta da una superficie 

anticorrosiva. 
L’installazione viene eseguita 
martellando la clips sulla trave e 
montando il pendino con gancio. 
All’estremità diritta del pendino 
verranno montate sospensioni o 
molle doppie. 

Features
•    Spring steel HRC 45/50 with black     Spring steel HRC 45/50 with black 
phosphate  anticorrosive finishphosphate  anticorrosive finish
Applications
•    The element suitable for mounting     The element suitable for mounting 
drywall steel profiles onto a steel drywall steel profiles onto a steel 
construction of the building in construction of the building in 
horizontal systems. Manufactured by horizontal systems. Manufactured by 
compression molding from spring compression molding from spring 

metal sheet  which is covered by metal sheet  which is covered by 
anticorrosive surface. anticorrosive surface. 
The installation is done by The installation is done by 
hammering onto steel beam and hammering onto steel beam and 
mounting suspension wire with mounting suspension wire with 
hook. The straight end of suspension hook. The straight end of suspension 
wire can be used for sliding in wire can be used for sliding in 
the butterfly double clip or spring the butterfly double clip or spring 
hanger brackets.hanger brackets.

Caratteristiche
•    Acciaio armonico HRC 45/50 con finitura 
anticorrosiva fosfatata nera

Applicazioni
•    La clips viene utilizzata per il montaggio di 
pendini su una trave.

È prodotto dalla compressione di 
lamiera metallica e ricoperta da una 
superficie anticorrosiva. 
L’installazione viene eseguita 
martellando la clips sulla trave 
e montando la barra filettata 
nell’apposita filettatura M6 o M8

Features
•    Spring steel HRC 45/50 with black     Spring steel HRC 45/50 with black 
phosphate  anticorrosive finishphosphate  anticorrosive finish
Applications
•    The element suitable for mounting     The element suitable for mounting 
drywall steel profiles onto a steel drywall steel profiles onto a steel 
construction of the building in construction of the building in 
horizontal systems. Manufactured by horizontal systems. Manufactured by 

compression molding from spring compression molding from spring 
metal sheet  which is covered by metal sheet  which is covered by 
anticorrosive surface. anticorrosive surface. 
The installation is done by The installation is done by 
hammering onto steel beam and hammering onto steel beam and 
mounting the thread bar into M6 or mounting the thread bar into M6 or 
M8 threading.M8 threading.
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Clips con molla per pendino Ø4 /  
Clips with spring for Ø4 hanger

Caratteristiche
•    Acciaio temperato e finitura 
superficiale con verniciatura 
epossidiche RAL 9016 laccata bianca

Applicazioni
•    Utilizzo per la sospensione di carichi nelle strutture a 
T/38/24. L’inserimento avviene per rotazione della clip nella 
parte inferiore della struttura a T

Features and applications
•    Hardened steel and surface     Hardened steel and surface 
finish with white lacquer epoxy finish with white lacquer epoxy 
coating RAL 9016coating RAL 9016

•    Used for suspending loads in     Used for suspending loads in 
T/38/24 structures. Fitting is by means T/38/24 structures. Fitting is by means 
of rotation of clip in the lower part of of rotation of clip in the lower part of 
the T structurethe T structure

Clip con occhiolo laccata bianca /  
White lacquered clip with eyelet

Caratteristiche
•    Acciaio armonico HRC 45/50 con finitura 
anticorrosiva fosfatata nera
Applicazioni
•    La clips viene  utilizzata per il montaggio di 
pendini su una trave con molla di regolazione.

È prodotta mediante stampaggio a compressione 
di lamiera metallica per molle ricoperta da una 
superficie anticorrosiva. L’installazione viene eseguita 
martellando la clips sulla trave e montando il pendino 
nella molla singola diam. 4. 
All’estremità diritta del pendino verranno montate 
sospensioni o molle doppie 

Features
•    Spring steel HRC 45/50 with     Spring steel HRC 45/50 with 
black phosphate anticorrosive finishblack phosphate anticorrosive finish
Applications
•        The element suitable for mounting The element suitable for mounting 
drywall steel profiles onto a steel drywall steel profiles onto a steel 

construction of the building in horizontal construction of the building in horizontal 
systems. Manufactured by compression systems. Manufactured by compression 
molding from spring molding from spring metal sheet which is metal sheet which is 
covered by anticorrosive surface. covered by anticorrosive surface. 
The installation is done by hammering onto The installation is done by hammering onto 
steel beam and mounting the hanger on the steel beam and mounting the hanger on the 
M4 single spring.M4 single spring.

CL101

1,5 - 4,0CL1013 100

Spessore di Utilizzo
Thickness of Use

mm

Codice
Code

Confezione
Box

4 - 10CL1014 100

10 - 15CL1015 100

15 - 20CL1016 100

QUANTITÀ MINIMA ORDINABILE 100 PEZZI  /  MINIMUM ORDER QUANTITY 100 PIECES

CL1017

24CL1017 100

Dimensioni
Size mm

Codice
Code

Confezione
Box

QUANTITÀ MINIMA ORDINABILE 100 PEZZI  /  MINIMUM ORDER QUANTITY 100 PIECES

Caratteristiche
•    Acciaio temperato e finitura 
superficiale con verniciatura 
epossidiche RAL 9016 laccata bianca

Applicazioni
•    Utilizzo per la sospensione di carichi nelle strutture 
a T/38/24. L’inserimento avviene per rotazione della clip 
nella parte inferiore della struttura a T

Features and applications
•    Hardened steel and surface     Hardened steel and surface 
finish with white lacquer epoxy finish with white lacquer epoxy 
coating RAL 9016coating RAL 9016

•    Used for suspending loads in     Used for suspending loads in 
T/38/24 structures. Fitting is by means T/38/24 structures. Fitting is by means 
of rotation of clip in the lower part of of rotation of clip in the lower part of 
the T  structurethe T  structure

Clip con barra laccata bianca /  
White lacquered clip with bar

CL101

6 x 11CL1018 100

Filettatura M6
M6 Thread

Codice
Code

Confezione
Box

QUANTITÀ MINIMA ORDINABILE 100 PEZZI  /  MINIMUM ORDER QUANTITY 100 PIECES

6 x 16CL1019 100

6 x 25CL1020 100
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Clip ferma pannelli zincata /  
Galvanized ring retainer clip

Giunto longitudinale PRT /  
Longitudinal joint PRT

Caratteristiche
•    Acciaio temperato C 70

Applicazioni
•    Clip per il bloccaggio dei pannelli in fibra minerale 
alla propria struttura portante.
L’installazione avviene tramite aggancio al profilo.

Features
•    Tempered steel C70    Tempered steel C70

Applications
•    Clip for securing 15 mm mineral fibre     Clip for securing 15 mm mineral fibre 
panels to supporting structure.panels to supporting structure.
The installation is made by hanging to The installation is made by hanging to 
the profile.the profile.

CL1032

GALPRT

7/10GALPRT 100

Descrizione
Type

Codice
Code

Confezione
Box

Clip ferma pannelliCL1032 100

Descrizione
Type

Codice
Code

Confezione
Box

Caratteristiche
•    Acciaio zincato a norma 
EN10143 e EN10327
Applicazioni
•    Utilizzo nella costruzione 

di controsoffitti e per il collegamento di 
profilati della stessa sezione. L’inserimento 
nell’orditura metallica avviene per 
accoppiamento, premendo il giunto 
contro il profilato.

Features
•    Galvanized joint steel      Galvanized joint steel  
according to EN10143 e EN10327according to EN10143 e EN10327
Applications
•    Used to build false ceilings      Used to build false ceilings  

and for connecting sections and for connecting sections 
with the same size. The inclusion with the same size. The inclusion 
in the metal takes is made by in the metal takes is made by 
coupling, pressing the joint coupling, pressing the joint 
against the section.against the section.

Caratteristiche
•    Filo zincato cotto ø 1,1 doppio/intrecciato

Applicazioni
•    Per sospensione

Features
•    Annealed ø 1.1 double/braided galvanized wire    Annealed ø 1.1 double/braided galvanized wire

Applications
•    For suspension    For suspension

NB:  Il prodotto può essere fornito di certificato di tenuta al carico. Ha l’ esclusivo 
sistema di “antiaggrovigliamento”

Filo intrecciato - matasse da 4,5 - 5 kg /  
Braided wire - 4,5 - 5 kg coils

5 kgFILO5KG 25 kg5

Peso Matassa
Coil Weight

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

FILO5KG

Note:  The product can be supplied with load-bearing certificate. It features 
an  “exclusive” anti-tangle system

*Al momento dell’applicazione verificare la compatibilità della clip con il profilo a “T” / 
   Upon applying, check the compatibility of the clip with the “T” profile section

*
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50CL1034 10015 / 27

Larghezza
Width mm

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

Caratteristiche
•    Metallo zincato, trattamento Deltaprotekt 
•    Per profilo su soffitto largo 50  
Applicazioni
•    L’ aggancio a scatto si applica al fine 

di supportare la tenuta di controsoffitti in 
cartongesso
•    I supporti a cui vanno agganciate sono 
le putrelle e l’aggancio avviene a scatto 
direttamente sul manufatto  

Features and applications
• •     Galvanized metal, Deltaprotekt     Galvanized metal, Deltaprotekt 
treatment treatment 
• •         For profile section on false ceilings For profile section on false ceilings 
width 50  width 50  

• •     The snap fit is applied in order     The snap fit is applied in order 
to support the seal of plasterboard to support the seal of plasterboard 
suspended false ceilingssuspended false ceilings
• •     The supports to which it is attached     The supports to which it is attached 
are the beams and coupling is by snap-are the beams and coupling is by snap-
fitting directly the wooffitting directly the woof

BORDO ARROTONDATO / ROUNDED EDGE 

Esempio di applicazione /
Application examples

Aggancio a scatto universale Stalfix /  
Stalfix universal snap-fit fastener

CL1034
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ANTIVIBRANTI OFF 
VIBRATION-PROOF ACCESSORIES

Pendino antivibrante off /
Vibration-proof hanger

PENDEOFF

250PENDE250OFF 50

Lunghezza
Length
mm

Codice
Code

Confezione
Box

500PENDE500OFF 50

Squadretta antivibrante off /
Vibration-proof bracket

SQUA

60x35 SQUA6035OFF 100

Lunghezza
Length
mm

Codice
Code

Confezione
Box

60x120 SQUA601200FF 100

Cavaliere antivibrante off /
Vibration-proof release hooking

CAVOFF

750PENDE750OFF 50

1500PENDE1000OFF 50

2000PENDE2000OFF 50

Caratteristiche
•    Acciaio zincato + gomma 
Applicazioni
•   Il pendino  è realizzato con  filo in acciaio zin-
cato diametro di 4,00 mm. sul quale  viene montata 
della gomma acustica che aiuta a ridurre vibrazioni 
e rumori strutturali.

È usato per la sospensione della struttura metallica del contro-
soffitto.  
La piega a uncino ( diametro 8 mm) sul  lato del filo e’ utilizzata 
per l’ancoraggio nei sistemi di fissaggio.
Nell’estremità diritta del filo vengono inserite o sospensione con 
molla nelle varie tipologie ( scmb - prt - scmpat ecc.) oppure 
molle doppie questi prodotti vengono utilizzati  per una precisa 
regolazione dell’altezza del controsoffitto 

Features
••    Galvanized steel  + rubber    Galvanized steel  + rubber
Applications
••    The element is made of galvanized     The element is made of galvanized 
steel wire with diameter of 4.00 mm and steel wire with diameter of 4.00 mm and 
subsequent attachment of the acoustic subsequent attachment of the acoustic 
rubber which helps to reduce a vibration rubber which helps to reduce a vibration 

and structual noise. It is used for suspension of and structual noise. It is used for suspension of 
the steel drywall or main profile structures into the steel drywall or main profile structures into 
construction of the building. The straight end construction of the building. The straight end 
of suspension wire can be used for sliding in the of suspension wire can be used for sliding in the 
butterfly double clip or spring hanger brackets. butterfly double clip or spring hanger brackets. 
The most common use is near the railways, The most common use is near the railways, 
subways  or road transport.subways  or road transport.

Caratteristiche
•    Acciaio zincato + gomma 

Applicazioni
•    Utilizzo per la costruzione di contropareti,
con distanziamento base profilato-parete da 
60mm a 120mm

Features
•    Galvanized steel + rubber    Galvanized steel + rubber
Applications
•    Used for the construction of wall linings, with 60 mm and 120 mm    Used for the construction of wall linings, with 60 mm and 120 mm

Caratteristiche
•    Acciaio zincato + gomma 
Applicazioni
•    Il cavaliere alto viene 
utilizzato per il montaggio di 
una struttura doppia a croce 

creata con  profili in acciaio per cartongesso da 50 (Ba/BS). Viene 
prodotto per stampaggio a compressione della lamiera in  acciaio 
zincato e successivamente viene montata della gomma acustica che 
aiuta a ridurre vibrazioni e rumori strutturali. Il blocco nel profilo è a 
scatto.

Features
•    Galvanized steel + rubber    Galvanized steel + rubber
Applications
•    The cross connector is used for mounting the double cross     The cross connector is used for mounting the double cross 
grid created from drywall steel profiles BA 50 or BS 50. It is grid created from drywall steel profiles BA 50 or BS 50. It is 
produced by compression molding of the rolled galvanized produced by compression molding of the rolled galvanized 
steel sheet with a thickness of 1.00 mm and subsequent attach-steel sheet with a thickness of 1.00 mm and subsequent attach-
ment ofthe acoustic rubber which helps to reduce a vibration ment ofthe acoustic rubber which helps to reduce a vibration 
and structual noise. The most common use is near the railways, and structual noise. The most common use is near the railways, 
subways or road transport.subways or road transport.

Arrotondato / RoundedCAV5015BAOFF 1001550

Schiacciato / CrushedCAV5015BSOFF 1001550

Bordo
Edge

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

Larghezza

Width mm
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ANTIVIBRANTI OFF 
VIBRATION-PROOF ACCESSORIES

Aggancio antivibrante off /
Vibration-proof fastener

Staffa regolabile antivibrante da 3 a 6 mm /
Vibration-proof adjustable bracket from 3 to 6 mm

AG50OFF

STADISAV

Staffa registrabile antivibrante per struttura da 50 mm e da 60 mm /
Vibration-proof adjustable bracket by structure 50 mm and 60 mm

STAREGAV

Caratteristiche
•    Acciaio zincato + gomma 
Applicazioni
•    L’aggancio viene utilizzato per il 
montaggio di profili in acciaio per 
cartongesso da 50 BA/BS in una struttura  

verticale  orizzontale o inclinata dell’edificio. 
È prodotto mediante stampaggio a compressione 
da lamiera zincata e successivamente viene 
montata della gomma acustica che aiuta a ridurre 
vibrazioni e rumori strutturali.

Features
•    Galvanized steel + rubber
Application
•    The hanger is used for low direct 
mounting of drywall steel profiles BA 50 
or BS 50 into a vertical, horizontal or the 
sloping construction of the building. It is 

produced by compression molding from 
rolled galvanized steel sheet with thickness 
of 1.00 mm and subsequent attachment of 
the acoustic rubber which helps to reduce 
a vibration and structual noise. The most 
common use is near the railways, subways or 
road transport.

Caratteristiche
•    Acciaio zincato + gomma
Applicazioni
•    La staffa registrabile viene 
utilizzata per l’ancoraggio del  
profili di cartongesso sia verticale, 

orizzontale o inclinata. È prodotto mediante 
stampaggio a compressione da lamiera di acciaio 
zincata laminata con spessore di 0,80 mm o 
1,00 mm e successivamente viene montata della 
gomma acustica che aiuta a ridurre vibrazioni e 
rumori strutturali.

Features
•    Galvanized steel + rubber
Application
•    The profile bracket is used as a 
mounting element for direct anchoring of 
the steel drywall profiles into a solid vertical, 
horizontal or the sloping construction of 

the building. It is produced by compression 
molding from rolled galvanized steel sheet 
with thickness and subsequent attachment of 
the acoustic rubber which helps to reduce 
a vibration and structual noise. The most 
common use is near the railways, subways or 
road transport.

Caratteristiche
•    Acciaio zincato + gomma
Applicazioni
•    La staffa distanziatrice  viene utilizzata 
per il montaggio diretto di profili in acciaio 
per cartongesso nella struttura verticale, 
orizzontale o inclinata dell’edificio. 
L’elemento è prodotto mediante 
stampaggio a compressione di acciaio 

zincato laminato e successivamente viene montata della 
gomma acustica che aiuta a ridurre vibrazioni e rumori strutturali. 
La staffa è prodotta con aperture circolari e ovali che servono per 
il fissaggio sulla  parete della struttura per il fissaggio  dei profili 
metallici mediante viti autoperforanti.
Una differenza principale rispetto alla STAREG  del profilo è la 
curva pressata che dà proprietà acustiche alla sospensione e il 
carico più elevato. Viene utilizzato principalmente nelle stanze 
dove è necessaria un’elevata resistenza al fuoco.

Features
•    Galvanized steel + rubber
Application
•    Similarly to the profile bracket also 
the adjusting rocker bar is used for 
direct mounting of drywall steel profiles 
into vertical, horizontal or sloping solid 
structure of the building. A main difference 
in comparison with profile bracket 

is pressed bend which gives to the hanger 
acoustic properties and higher loading. It is 
mostly used in the rooms where the higher fire 
resistance is needed. The element is produced 
by compression molding from rolled galvanized 
steel sheet and subsequent attachment of the 
acoustic rubber which helps to reduce a vibration 
and structual noise. The most common use is near 
the railways, subways or road transport.

Arrotondato / RoundedAG5027BAOFF 1002750

Schiacciato / CrushedAG5027BSOFF 1002750

Bordo
Edge

Codice
Code

Confezione
Box

Altezza

Height mm

Larghezza

Width mm

95STADIS90AV 100

35STADIS30AV 100

Dimensioni
Size mm

Codice
Code

Confezione
Box

65STADIS65AV 100

50STAREG50AV 100120

Larghezza

Width mm
Codice
Code

Confezione
Box

Lunghezza

Length  mm

60STAREG60AV 100120
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PROFILI PER CARTONGESSO E INTONACO
PLASTERBOARD AND PLASTER PROFILES

Paraspigolo a 5 maglie retinato rinforzato a spigolo vivo per intonaci /
5 meshes reinforced corner bead for interior plastering

Profilo guida a T, 6 mm forato / 
T-guide profile with holes for interior 6 mm

Paraspigolo martellato per cartongesso / 
Hammered corner bead for plasterbord

Codice
Code 

Carico intonaco
Load of plaster

mm 

Lunghezza
Length

ml

Pezzi per pacco
Pcs pro bundle

TCA054 10 2,80 30

TCA058 10 2,80 30

Codice
Code 

Carico intonaco
Load of plaster

mm 

Altezza guida
Ride height

mm

Lunghezza
Length

ml

Pezzi 
per pacco

Pcs pro 
bundle

TCA052 6 6 2,80 50

Codice
Code 

Carico gesso
Load of plaster

mm 

Dimensioni
Size
mm

Lunghezza
Length

ml

Pezzi 
per pacco

Pcs pro 
bundle

PAZI3030 3 30x30 3 25

PAZI3030C 3 30x30 3 50

PAZI3030B 3 30x30 3 25

TCA054

TCA052

PAZI

Caratteristiche
• Profilo a maglia per rinforzare gli spigoli interni 
all’abitazione
• In lamiera zincata

Applicazioni
• • Utilizzato per rinforzare gli spigoli e consentire la posa 
dell’intonaco allo spessore definito

Features and applications
•• Reinforced corner bead for interior plastering Reinforced corner bead for interior plastering
•• In galvanized sheet In galvanized sheet
•• Used to reinforce the edges and to facilitate plasters  Used to reinforce the edges and to facilitate plasters 
installation to every thicknessinstallation to every thickness

TCA058: 
ACCIAIO INOX - STAINLESS STEEL

Caratteristiche
• Profilo a “T” forato
• In lamiera zincata

Applicazioni
• • Utilizzato per una corretta ed uniforme applicazione 
dell’intonaco

Caratteristiche
• Angolare forato martellato per interni
• In lamiera zincata

Applicazioni
••  Utilizzato per protezione / rinforzo degli angoli delle 
lastre di cartongesso

Features and applications
•• R“T” guide profi le R“T” guide profi le
•• In galvanized sheet In galvanized sheet
•• Used to protect and reinforce the edges of the  Used to protect and reinforce the edges of the 
plasterboard sheetsplasterboard sheets

Features and applications
•• Hammered corner bead for plasterboord Hammered corner bead for plasterboord
•• In galvanized sheet In galvanized sheet
•• Used to protect and reinforce the edges of the plasterboard  Used to protect and reinforce the edges of the plasterboard 
sheetssheets

PAZI3030C: Scatolato - Boxed
PAZI3030B: Vendita per pallet interi 
da 3000mt lineari ovvero 1000 barre 
- Sale for whole pallets of 3000 linear 
meters or 1000 bars
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PROFILI PER CARTONGESSO E INTONACO
PLASTERBOARD AND PLASTER PROFILES

27

ACCESSORI PER TERMOCAPPOTTI / THERMO COATS ACCESSORIES
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Caratteristiche
•    Angolare forato ad angolo variabile
•    In lamiera zincata

     Applicazioni
•    Utilizzato per protezione / rinforzo degli
•    angoli delle lastre di cartongesso con
•    angolature diverse dai 90°
          
     Features and applications
•    Hammered corner bead with variable
•    In galvanized sheet
•    Used to protect and reinforce the edges of the 
•    plasterboard sheets of various degrees

Paraspigolo martellato angolo variabile  /  Hammered corner bead with variable

Descrizione / Type

Caratteristiche
•    Angolare forato martellato per utilizzo su
•    superfi ci curve
•    In lamiera con zincatura a caldo->200 gr/m2 

     
      Applicazioni
•    Utilizzo per protezione/rinforzo degli angoli
•    su lavorazioni curve

      Features and applications
•    Flexible moulding corner bead for arcs and
•    semicircles
•    hot dip galvanization->200 gr/m2 

•    Used to protect and reinforce the edges in
•    archs and semicircles

25TCA038 3 30 x 30 3

Articolo
Code

Dimensioni 

Size

mm

Pezzi per Pacco

Pcs pro Bundle

Carico Intonaco

Load of Plaster

mm

Lunghezza

Length

ml

Paraspigolo fl essibile modellabile per archi e semicerchi  /  Flexible moulding corner bead for arcs and semicircles

Descrizione / Type

31

Articolo
Code

Dimensioni 

Size

mm

Pezzi per Pacco

Pcs pro Bundle

Carico Gesso

Load of Plaster

mm

Lunghezza

Length

ml

25
25

TCA053
TCA053B

3
3

30 x 30
30 x 30

3
3

3

30

Descrizione / Type
Paraspigolo martellato ad angolo aperto a 135°  /  135° hammered corner bead 

Articolo
Code

Dimensioni 

Size

mm

Pezzi per Pacco

Pcs pro Bundle

Carico Gesso

Load of Plaster

mm

Lunghezza

Length

ml

Caratteristiche
•    Angolare forato con angolo aperto di 
•    135 gradi 
•    In lamiera zincata

     Applicazioni
•    Utilizzato per protezione / rinforzo degli
•    angoli delle lastre di cartongesso

       Features and applications
•    135° hammered corner bead
•    In galvanized sheet
•    Used to protect and reinforce the edges of the 
•    plasterboard sheets

25TCA055 3 30 x 30 3

3 30

135°

180°

binario di
scorrimento*

*

Codice
Code 

Carico gesso
Load of plaster

mm 

Dimensioni
Size
mm

Lunghezza
Length

ml

Pezzi 
per pacco

Pcs pro 
bundle

TCA053 3 30x30 3 25

TCA053B 3 30x30 3 20

Codice
Code 

Carico gesso
Load of plaster

mm 

Dimensioni
Size
mm

Lunghezza
Length

ml

Pezzi 
per pacco

Pcs pro 
bundle

TCA055 3 30x30 3 25

Codice
Code 

Carico gesso
Load of plaster

mm 

Dimensioni
Size
mm

Lunghezza
Length

ml

Pezzi 
per pacco

Pcs pro 
bundle

TCA038 3 30x30 3 25

Paraspigolo martellato angolo variabile / 
Hammered corner bead with variable

Paraspigolo martellato ad angolo aperto a 135° / 
135° hammered corner bead

Paraspigolo flessibile modellabile per archi e semicerchi / 
Flexible moulding corner bead for arcs and semicircles

Caratteristiche
• Angolare forato ad angolo variabile
• In lamiera zincata

Applicazioni
•  •  Utilizzato per protezione / rinforzo degli angoli delle 
lastre di cartongesso con angolature diverse dai 90°

Caratteristiche
• Angolare forato con angolo aperto di 135 gradi
• In lamiera zincata

Applicazioni
•  •  Utilizzato per protezione / rinforzo degli angoli delle 
lastre di cartongesso

Caratteristiche
• Angolare forato martellato per utilizzo su superfici curve
• In lamiera con zincatura a caldo->200 gr/m2

Applicazioni
•  •  Utilizzo per protezione/rinforzo degli angoli su 
lavorazioni curve

Features and applications
•• Hammered corner bead with variable Hammered corner bead with variable
•• In galvanized sheet In galvanized sheet
•• Used to protect and reinforce the edges of the  Used to protect and reinforce the edges of the 
plasterboard sheets of various degreesplasterboard sheets of various degrees

Features and applications
•• 135° hammered corner bead 135° hammered corner bead
• • In galvanized sheetIn galvanized sheet
•• Used to protect and reinforce the edges of the  Used to protect and reinforce the edges of the 
plasterboard sheetsplasterboard sheets

Features and applications
•• Flexible moulding corner bead for arcs and  Flexible moulding corner bead for arcs and 
semicirclessemicircles
•• Hot dip galvanization->200 gr/m2 Hot dip galvanization->200 gr/m2
•• Used to protect and reinforce the edges in archs  Used to protect and reinforce the edges in archs 
and semicirclesand semicircles

TCA053

TCA055

TCA038
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PROFILI PER CARTONGESSO E INTONACO
PLASTERBOARD AND PLASTER PROFILES

Profilo di delimitazione martellato per cartongesso /
Hammered delimitation profile for plasterboard

Codice
Code 

Carico intonaco
Load of plaster

mm 

Dimensioni
Size
mm

Lunghezza
Length

ml

Pezzi 
per pacco

Pcs pro 
bundle

TCA025 3 14x23 3 25

TCA025E 3 14x23 3 25

TCA025C 3 25x28 3 25

TCA025B 3 25x28 3 25

Codice
Code 

Carico intonaco
Load of plaster

mm 

Dimensioni
Size
mm

Lunghezza
Length

ml

Pezzi 
per pacco

Pcs pro 
bundle

TCA056 3 14x23 3 25

TCA056B 3 14x23 3 25

TCA056C 3 14x23 3 25

TCA056D 3 14x23 3 25

TCA025

Caratteristiche
• Angolare forato su un solo lato con superficie martellata, 
a sezione ad “L”
• In lamiera zincata

Applicazioni
• • Utilizzato a protezione al bordo della lastra in 
cartongesso

Features and applications
•• Hammeed delimitation profile for plasterboard Hammeed delimitation profile for plasterboard
•• Galvanized sheet Galvanized sheet
•• Protection of the plasterboard plate’s edge Protection of the plasterboard plate’s edge

TCA025:   Per lastra da 12,5 mm
TCA025E: Per lastra da 12,5 mm
TCA025C: Per lastra da 15 mm
TCA025B: Per lastra da 25 mm

TCA056:   Per lastra da 12,5 mm
TCA056B: Per lastra da 12,5 mm
TCA056C: Per lastra da 15 mm
TCA056D: Per lastra da 12,5 mm preverniciato

TCA025:   For 12.5mm sheet
TCA025E: For 12.5mm sheet
TCA025C: For 15mm sheet
TCA025B: For 25mm sheet

TCA056:   For 12.5mm sheet
TCA056B: For 12.5mm sheet
TCA056C: For 15mm sheet
TCA056D: For pre-painted 12.5 mm sheet

Profilo di delimitazione martellato per cartongesso a “C” / 
Hammered delimitation profile for “C” -shaped plasterboard

TCA056

Caratteristiche
• Angolare forato su un solo lato con superficie martellata, 
a sezione ad “L”
• In lamiera zincata

Applicazioni
• • Utilizzato a protezione al bordo della lastra in 
cartongesso

Features and applications
•• Hammeed delimitation profile for plasterboard Hammeed delimitation profile for plasterboard
•• Galvanized sheet Galvanized sheet
•• Protection of the plasterboard plate’s edge Protection of the plasterboard plate’s edge
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PROFILI PER CARTONGESSO E INTONACO
PLASTERBOARD AND PLASTER PROFILES

Codice
Code 

Carico rasante
Load of plaster

mm 

Dimensioni
Size
mm

Lunghezza
Length

ml

Pezzi 
per pacco

Pcs pro 
bundle

TCA082 3 30x30 3 25

TCA057 3 30x30 3 25

PROFILO DI DELIMITAZIONE FLESSIBILE PER ARCHI E SEMICERCHI / 
FLEXIBLE DELIMITATION PROFILE FOR ARCS AND SEMICIRCLES

Caratteristiche
• Profilo di delimitazione modanatura flessibile per archi e semicerchi

TCA082: Acciaio zincato - Galvanized steel
TCA057: Acciaio zincato con rivestimento di base 
bianco - Galvanized steel with white basic coating

Features
•• Flexible moulding delimitation profile for arcs  Flexible moulding delimitation profile for arcs 
and semicircles and semicircles 

TCA082

Profilo di cornice o scuretto perimetrale a z / 
Perimetrical prelocked “Z” “profile frame or shutter

Profilo flessibile con guaina in PVC / 
Flexible frame coated with PVC

Codice
Code 

Carico gesso
Load of plaster

mm 

Dimensioni
Size
mm

Lunghezza
Length

ml

Pezzi 
per pacco

Pcs pro 
bundle

TCA039 3 12x12x24 3 25

TCA039B 3 12x12x24 3 25

TCA039

TCA050

Caratteristiche
• Profilo di cornice o scuretto perimetrale a Z
• Preverniciato bianco per cartongesso

Applicazioni
• • Utilizzato per la creazione dello scuretto

Features and applications
•• Perimetrical prelocked “Z” profi le frame or shutter Perimetrical prelocked “Z” profi le frame or shutter
•• White pre-painted White pre-painted
•• Used to create joint Used to create joint

Caratteristiche
• Cornice metallica flessibile rivestita in pvc bianco per 
fibra minerale

Applicazioni
• • Per uso interno
• Profilo perimetrale per controsoffitti in fibra minerale

Features and applications
•• Flexible frame coated with PVC Flexible frame coated with PVC
•• Indoor use Indoor use
•• Frame profile with mineral fibres to use on convex  Frame profile with mineral fibres to use on convex 
surfacessurfaces

Codice
Code 

Dimensioni
Size
mm 

Lunghezza
Length

ml

Pezzi per pacco
Pcs pro bundle

TCA050 20x25 3 20

TCA039:   Bianco
TCA039B: Zincato

TCA025:   For 12.5mm sheet
TCA025E: For 12.5mm sheet
TCA025C: For 15mm sheet
TCA025B: For 25mm sheet

TCA039:   White
TCA039B: Galvanized

TCA056:   For 12.5mm sheet
TCA056B: For 12.5mm sheet
TCA056C: For 15mm sheet
TCA056D: For pre-painted 12.5 mm sheet
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PROFILI PER CARTONGESSO E INTONACO
PLASTERBOARD AND PLASTER PROFILES

Paraspigolo liscio in alluminio per cappotto / 
Smooth aluminum corner bead for eifs

TCA061

Lunghezza

Length

ml

Articolo
Code

Articolo
Code

Dimensioni 

Size

mm

Pezzi per Pacco

Pcs pro Bundle

Carico Rasante

Load of Plaster

mm

Lunghezza

Length

ml

29
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Caratteristiche
•    Angolare realizzato in alluminio forato      
      Applicazioni
•    Utilizzato a protezione/rinforzo degli angoli 

    delle lastre di cartongesso e anche negli 
    intonaci a base gesso nelle ristrutturazioni 
    all’interno di edifi ci

      
      Features and applications
•    Smooth aluminium corner bead for eifs
•    Used to reinforce and protect the 

    plasterboard’s edges or the gypsum plaster
    casts during the restructuring

Descrizione / Type

50TCA061 25 x 25 2,51,5

Paraspigolo liscio in alluminio per cappotto  /  Smooth aluminum corner bead for eifs

Caratteristiche
•    Non forato
•    Angolare realizzato in lamiera zincata      
      Applicazioni
•    Utilizzato per controsoffi  tti
      
      Features and applications
•    Non-perforated
•    In galvanized sheet
•    Used for celling

Descrizione / Type

Profi lo angolare non forato  /  Non-perforated edge profi le

Descrizione / Type
Paraspigolo in alluminio martellato  /  Hammered corner bead

2,5

25

3

25

per un aggrappo 

MIGLIORE

for a better grip

Articolo
Code

Dimensioni 

Size

mm

Pezzi per Pacco

Pcs pro Bundle

Carico Rasante

Load of Plaster

mm

Lunghezza

Length

ml

50TCA062 25 x 25 2,51,5

3 25TCA070 30 x 30

Dimensioni 

Size

mm

Pezzi per Pacco

Pcs pro Bundle

25TCA071 40 x 40  3

30˙40

*
*

*

Codice
Code 

Carico rasante
Load of plaster

mm 

Dimensioni
Size
mm

Lunghezza
Length

ml

Pezzi 
per pacco

Pcs pro 
bundle

TCA061 1,5 23x23 2,5 50

Codice
Code 

Carico rasante
Load of plaster

mm 

Dimensioni
Size
mm

Lunghezza
Length

ml

Pezzi 
per pacco

Pcs pro 
bundle

TCA062 1,5 23x23 2,5 50

Paraspigolo in alluminio martellato / 
Hammered corner bead

Profilo angolare non forato / 
Non-perforated edge profile

Caratteristiche
• Angolare realizzato in alluminio forato

Applicazioni
•  •  Utilizzato a protezione/rinforzo degli angoli delle lastre 
di cartongesso e anche negli intonaci a base gesso nelle 
ristrutturazioni all’interno di edifici

Features and applications
•• Smooth aluminium corner bead for eifs Smooth aluminium corner bead for eifs
•• Used to reinforce and protect the plasterboard’s  Used to reinforce and protect the plasterboard’s 
edges or the gypsum plaster casts during the edges or the gypsum plaster casts during the 
restructuringrestructuring

Caratteristiche
• Angolare realizzato in alluminio forato

Applicazioni
•  •  Utilizzato a protezione/rinforzo degli angoli delle lastre 
di cartongesso e anche negli intonaci a base gesso nelle 
ristrutturazioni all’interno di edifici

Features and applications
•• Smooth aluminium corner bead for eifs Smooth aluminium corner bead for eifs
•• Used to reinforce and protect the plasterboard’s  Used to reinforce and protect the plasterboard’s 
edges or the gypsum plaster casts during the edges or the gypsum plaster casts during the 
restructuringrestructuring

Caratteristiche
• Non forato
• Angolare realizzato in lamiera zincata

Applicazioni
•  •  Utilizzato per controsoffitti

Features and applications
•• Non-perforated Non-perforated
•• In galvanized sheet In galvanized sheet
•• Used for celling Used for celling

TCA062

TCA070
Codice
Code 

Dimensioni
Size
mm 

Lunghezza
Length

ml

Pezzi per pacco
Pcs pro bundle

TCA070 30x30 3 10

TCA071 40x40 3 10
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PROFILI PER CARTONGESSO E INTONACO
PLASTERBOARD AND PLASTER PROFILES

Profilo a L flessibile snodabile economico / 
Economic flexible “L” profile

Caratteristiche
• Lamiera zincata

Applicazioni
•  •  Utilizzato per velette

Features and applications
•• Galvanized sheet Galvanized sheet
•• Used for curved walls Used for curved walls

TCA-L   
Codice
Code 

Dimensione
Size
mm 

Lunghezza
Length

ml

Pezzi per pacco
Pcs pro bundle

TCA045 30 3 20
TCA046 50 3 20
TCA047 55 3 20
TCA048 75 3 20
TCA049 100 3 20

Codice
Code 

Dimensione
Size
mm

Pezzi 
per pacco

Pcs pro 
bundle

GUID30MM 30 8
GUID50MM 50 8
GUID75MM 75 8
GUID100MM 100 8

Caratteristiche
• Guida deformabile facile da piegare • In acciaio zincato a caldo S235
• Conforme alla norma EN 10346 • Dotato di linguetta
• I profili verticali a C vi possono scorrere all’interno

Applicazioni
• • Ideale per archi a qualsiasi curvatura e permette fissaggi a variangolo
• Si avvita in qualsiasi punto

Features and applications
•• Deformable guide, easy to bend Deformable guide, easy to bend
•• Hot dip galvanization S235 Hot dip galvanization S235
•• Up to standard EN-10346 Up to standard EN-10346
•• With hub With hub
•• The vertical profi le scroll inside The vertical profi le scroll inside
•• Ideal for every kind of curvature Ideal for every kind of curvature
•• It bores every where It bores every where

Profilo a U flessibile snodabile economico / 
Economic flexible “U” profile

TCA-U

Caratteristiche
• Lamiera zincata
Applicazioni
• • Per uso interno, indicato per il fissaggio secondo punti tracciati a tramezzi ed archi

Features and applications
•• Galvanized sheet Galvanized sheet
•• For indoor use and fastening For indoor use and fastening

Codice
Code 

Dimensione
Size
mm 

Lunghezza
Length

ml

Pezzi per pacco
Pcs pro bundle

TCA040 30 3 20
TCA041 50 3 20
TCA042 55 3 20
TCA043 75 3 20
TCA044 100 3 20

Profilo a U flessibile snodabile mod. Plus /
Flexible U profile mod. Plus

GUID
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Botole speciali bordo vista fresate o forate /
Special trapdoors “bordo vista” - milled or drilled

Caratteristiche
•    In alluminio
•    Botola d’ispezione con sportello assemblato con 
squadrette
•    Con dispositivo di apertura clic-clac
Applicazioni
•    Per vani che richiedono aereazione 
Features and applications
•    Alluminium made    Alluminium made
•    Trapdoors inspection, assembled with     Trapdoors inspection, assembled with 
brackets Clic-clac opening system. For brackets Clic-clac opening system. For 
compartment  requiring ventilationcompartment  requiring ventilation

SI ESEGUONO SU 
RICHIESTA BOTOLE DI 
VARIE MISURE

È possibile realizzare botole con l’applicazione di 
lastre fresate, forate o con finitura quadrata.
L’utilizzo della botola è indicata per dare una 
continuità funzionale ed estetica ad un soffitto 
realizzato con le caratteristiche sopra citate.

We can produce trapdoors inspection with We can produce trapdoors inspection with 
drilled or, milled plate or square finishing. drilled or, milled plate or square finishing. 
Trapdoor is suitable to give functionality and Trapdoor is suitable to give functionality and 
aestimetic to the ceiling.aestimetic to the ceiling.

Apertura/chiusura clic-clac
Closure/opening clic-clac

Cavetto di sicurezza / 
Safety cord

Cerniere cromo / 
Chrome hinges

Botole tonde /  
Round trapdoors

20BTOND20 61

Diametro botola
Trapdoor Diameter

cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30BTOND30 61

BTOND

45BTOND45 61

60BTOND60 61

Caratteristiche
•    Telaio in alluminio verniciato bianco con 
lastra in cartongesso resistente all’umidità

•    Apertura/chiusura garantita per 5000 volte 
Applicazioni
•    Per parete o soffitto a secco

Features and applications
•    White painted aluminium frame with     White painted aluminium frame with 
plasterboard slab. Moisture - resistantplasterboard slab. Moisture - resistant

•    Opening and closure guaranteed for     Opening and closure guaranteed for 
5.000 times5.000 times
•    For dry wall and ceiling    For dry wall and ceiling
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Botole in cartongesso sp.12,5 mm lastra bianca /  
Plasterboard trapdoors 12,5 mm tickness white plate  

BEEB

20 x 20B2020EEB 3002

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30 x 30B3030EEB 2502

Caratteristiche
•    Botola d’ispezione con un telaio robusto in alluminio assemblato con punzonatura
•    Lastra standard, spessore 12,5 mm
•    Cavetto di sicurezza in acciaio, sganciabile con moschettone
•    Con dispositivo di apertura clic-clac
Applicazioni
•    Per ispezionare soffitti e pareti in cartongesso

Features and applications
•    Trapdoors inspection  in aluminum assembled with beaded surround     Trapdoors inspection  in aluminum assembled with beaded surround 
•    Standard panel, 12,5 mm    Standard panel, 12,5 mm
•    Steel safe cable, can be unreleased with the snap-hook    Steel safe cable, can be unreleased with the snap-hook
•    With clic-clac opening system    With clic-clac opening system
•    To inspect false ceilings and drywalls    To inspect false ceilings and drywalls

40 x 40B4040EEB 2002

50 x 50B5050EEB 1402

60 x 60B6060EEB 882

Squadrette / Brackets Apertura con clic-clac / Clic-clac opening

Botole in cartongesso standard spessore 12,5 mm /  
Plasterboard trapdoors standard 12,5 mm

BE

Caratteristiche
•    In alluminio
•    Botola d’ispezione con sportello 
assemblato con squadrette

•    Lastra idro, spessore 12,5 mm 
•    Con dispositivo di apertura clic-clac
Applicazioni
•    Per ispezionare soffitti e pareti in cartongesso

Features and applications
•    Aluminum    Aluminum
•    Trapdoor inspection with door     Trapdoor inspection with door 
assembled with bracketsassembled with brackets

•    Hydro panel, 12,5 mm    Hydro panel, 12,5 mm
•    With clic-clac opening system    With clic-clac opening system
•    To inspect false ceilings and     To inspect false ceilings and 
drywallsdrywalls

20 x 20B2020E 1202

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30 x 30B3030E 1202

40 x 40B4040E 1202

50 x 50B5050E 402

60 x 60B6060E 282
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30 x 30B3030EAE1 1001

40 x 40B4040EAE1 1001

50 x 50B5050EAE1 1001

60 x 60B6060EAE1 1001

20 x 20B2020EAE1 1001

30 x 30B3030EE1 1001

20 x 20B2020EE1 1001

50 x 50B5050EE1 1001

40 x 40B4040EE1 1001

60 x 60B6060EE1 1001

Botole in cartongesso spessore 12,5 mm /  
Plasterboard trapdoors 12,5 mm tickness

30 x 30B3030EE 2502

20 x 20B2020EE 3002

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

BEE

50 x 50B5050EE 1402

40 x 40B4040EE 2002

60 x 60B6060EE 882

Push Partizione Soffitto

Dettaglio profilo
Profile details

Caratteristiche
•    Botola d’ispezione in alluminio 
assemblato con punzonatura
•    Guarnizione in filtro anti polvere
•    Lastra idro, spessore 12,5 mm

•    Cavetto di sicurezza in acciaio, sganciabile 
con moschettone e apertura clic-clac
Applicazioni
•    Per ispezionare soffitti e pareti in cartongesso

Features and applications
•    Alluminium trapdoor inspection;     Alluminium trapdoor inspection; 
assembled with punckingassembled with puncking
•    Gasket with dust protection filter    Gasket with dust protection filter
•    Hydro type panel, 12,5 mm    Hydro type panel, 12,5 mm

•    Metal security cable;     Metal security cable; 
detacheble with carabiner and detacheble with carabiner and 
clic-clac openigclic-clac openig

Botole in cartongesso spessore 12,5 mm /  
Plasterboard trapdoors 12,5 mm tickness

20 x 20B2020EAE 3002

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30 x 30B3030EAE 2502

40 x 40B4040EAE 2002

50 x 50B5050EAE 1402

60 x 60B6060EAE 882

Botole in cartongesso sp. 12,5 mm confezione singola  /
Plasterboard trapdoors inspection 12,5 mm tickness - single pack

BEAE

Botole in cartongesso sp. 12,5 mm confezione singola  /  
Plasterboard trapdoors inspection 12,5 mm tickness - single pack

Caratteristiche
•    Botola d’ispezione con un telaio 
robusto in alluminio assemblato con 
punzonatura
•    Lastra idro, spessore 12,5 mm
•    Cavetto di sicurezza in acciaio, 

sganciabile con moschettone
•    Con dispositivo di apertura clic-clac
Applicazioni
•    Per ispezionare soffitti e pareti in carton-
gesso

Features and applications
•    Trapdoors inspection  in     Trapdoors inspection  in 
aluminum assembled with beaded aluminum assembled with beaded 
surround surround 
•    Hydro type panel, 12,5 mm    Hydro type panel, 12,5 mm
•    Steel safe cable, can be unrelea-    Steel safe cable, can be unrelea-

sed with the snap-hooksed with the snap-hook
•    With clic-clac opening     With clic-clac opening 
systemsystem
•    To inspect false ceilings and     To inspect false ceilings and 
drywallsdrywalls
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Botole in cartongesso spessore 12,5 mm con lastra incollata /  
Plasterboard trapdoors 12,5 mm with glued plate 

BEA

20 x 20B2020EA 1202

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30 x 30B3030EA 1202

Caratteristiche
•    Botola d’ispezione con un telaio 
robusto in alluminio assemblato con 
punzonatura
•    Guarnizione in filtro anti polvere
•    Lastra idro, spessore 12,5 mm

•    Cavetto di sicurezza in acciaio, sganciabile 
con moschettone
•    Con dispositivo di apertura clic-clac
Applicazioni
•    Per ispezionare soffitti e pareti in 
cartongesso

Features and applications
•    Trapdoors inspection  in     Trapdoors inspection  in 
aluminum assembled with beaded aluminum assembled with beaded 
surround surround 
•    Seal in dust-proof filter    Seal in dust-proof filter
•    Hydro type panel, 12,5 mm    Hydro type panel, 12,5 mm

•    Steel safe cable, can be     Steel safe cable, can be 
unreleased with the snap-hookunreleased with the snap-hook
•    With clic-clac opening     With clic-clac opening 
systemsystem
•    To inspect false ceilings and     To inspect false ceilings and 
drywallsdrywalls

40 x 40B4040EA 1202

50 x 50B5050EA 722

60 x 60B6060EA 722

60 x 80B6080EA 282

60 x 120B60120EA 282

80 x 80B8080EA 282

Particolari / 
Details

INVISIBILE SU PARETI 
E CONTROSSOFFITTI

Botole in cartongesso spessore 12,5 mm /  
Plasterboard trapdoors 12,5 mm

BEAIN

20 x 20B2020EAIN 1202

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30 x 30B3030EAIN 1202

40 x 40B4040EAIN 1202

50 x 50B5050EAIN 722

60 x 60B6060EAIN 722

Caratteristiche
•    Botola d’ispezione con un telaio robusto 
in alluminio assemblato con punzonatura
•    Non necessita di stuccatura
•    Guarnizione in filtro anti polvere
•    Lastra idro incollata, spessore 12,5 mm

•    Cavetto di sicurezza in acciaio, sgancia-
bile con moschettone
•    Con dispositivo di apertura clic-clac
Applicazioni
•    Per ispezionare soffitti e pareti in 
cartongesso

Features and applications
•        Trapdoors inspection in aluminum Trapdoors inspection in aluminum 
assembled with beaded surroundassembled with beaded surround
•    The trapdoor does not require     The trapdoor does not require 
groutinggrouting
•    Seal in dust-proof filter    Seal in dust-proof filter

•    Hydro type panel, 12,5 mm    Hydro type panel, 12,5 mm
•    Steel safe cable, can be     Steel safe cable, can be 
unreleased with the snap-hookunreleased with the snap-hook
•    With clic-clac opening     With clic-clac opening 
systemsystem
•    To inspect false ceilings and     To inspect false ceilings and 
drywallsdrywalls

Particolari / 
Details

LA BOTOLA NON 
NECESSITA DI STUCCATURA 
THE TRAPDOOR DOES NOT 

REQUIRE GROUTING

INCOLLATA

GLUED

15 x 15B1515EA 1202

PROFILO TOP
QUALITY
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Botole in cartongesso con profilo laccato bianco, sp. 12,5 mm e lastra incollata /  
Plasterboard trapdoors lacquered white, 12,5 mm with glued plate 

Botole in cartongesso con profilo laccato bianco, sp. 12,5 mm /  
Plasterboard trapdoors lacquered white, 12,5 mm thick

20 x 20B2020LB 1202

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30 x 30B3030LB 1202

BLB

40 x 40B4040LB 1202

50 x 50B5050LB 722

60 x 60B6060LB 722

Caratteristiche
•    Telaio in alluminio verniciato bianco
•    Guarnizione in filtro antipolvere
•    Lastra Idro, spessore 12,5 mm
•    Cavetto di sicurezza in acciaio, 

sganciabile con moschettone
•    Con dispositivo di apertura clic-clac
Applicazioni
•    Per ispezionare soffitti e pareti in 
cartongesso

Features and applications
•    White painted aluminum     White painted aluminum 
frameframe
•    Dust filter gasket    Dust filter gasket
•    Idro sheet, 12.5 mm thick    Idro sheet, 12.5 mm thick

•    Steel safety cable, detachable     Steel safety cable, detachable 
with carabinerwith carabiner
•    With clic-clac opening device    With clic-clac opening device
•    To inspect plasterboard     To inspect plasterboard 
ceilings and wallsceilings and walls

Esempio di apertura / 
Example opening

20 x 20B2020LBIN 1202

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30 x 30B3030LBIN 1202

BLBIN

40 x 40B4040LBIN 1202

50 x 50B5050LBIN 722

60 x 60B6060LBIN 722

Caratteristiche
•    Botola con lastra incollata e profilo 
laccato bianco
•    Guarnizione con filtro antipolvere
•    Lastra Idro, spessore 12,5 mm

•    Cavetto di sicurezza in acciaio, sganciabile 
con moschettone
•    Con dispositivo di apertura clic-clac
Applicazioni
•    Per ispezionare soffitti e pareti in cartongesso

Features and applications
•    Trap door with glued slab    Trap door with glued slab
•    Dust filter gasket    Dust filter gasket
•    Idro sheet, 12.5 mm thick    Idro sheet, 12.5 mm thick
•    Steel safety cable,     Steel safety cable, 

detachable with carabinerdetachable with carabiner
•    With clic-clac opening device    With clic-clac opening device
•    To inspect plasterboard ceilings     To inspect plasterboard ceilings 
and wallsand walls

LA LASTRA È INCOLLATA, 
NON NECESSITA DI STUCCATURA

THE PLATE IS GLUED, IT DOES 
NOT REQUIRE GROUTING

Telaio assemblato con punzonatura, Telaio assemblato con punzonatura, 
robusto, cavetto di sicurezza in acciaio, robusto, cavetto di sicurezza in acciaio, 
sganciabile con moschettone, guarnizione sganciabile con moschettone, guarnizione 
con filtro antipolvere, lastra idro.con filtro antipolvere, lastra idro.

Frame assembled with punching, Frame assembled with punching, 
strong and aesthetically perfect, steel strong and aesthetically perfect, steel 
safe cable, can be ureleased with the safe cable, can be ureleased with the 
snap-hook, seal in dust-proof filter, hydro snap-hook, seal in dust-proof filter, hydro 
panel. panel. 
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Botole in cartongesso con braccetti per apertura a ribalta e guarnizione, sp.12,5 mm /  
Plasterboard trapdoors with arms for flap opening and seal, 12,5 mm thick 

20 x 20B2020G 1442

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30 x 30B3030G 1442

40 x 40B4040G 1442

50 x 50B5050G 482

60 x 60B6060G 362

BG

Esempio di apertura e chiusura /
Example of opening and closing

Caratteristiche
•    Botola d’ispezione in allumi-
nio con lastra idro 
•    La botola è dotata di due 
braccetti in PVC che permettono 
l’apertura a ribalta, con un sem-
plice spostamento dei braccetti 
verso il centro dello sportello 

è possibile avere la totale apertura 
dello sportello
•    Chiusura a molla e guarnizione 
antipolvere

Applicazioni
•    Per ispezionare soffitti e pareti in 
cartongesso

Features 
and applications
•    Aluminium trapdoors     Aluminium trapdoors 
inspection with. Waterproof panel  inspection with. Waterproof panel  
•    The trapdoor inspection has     The trapdoor inspection has 
two PVC arms to allow you to two PVC arms to allow you to 
look inside the compartment. By look inside the compartment. By 
simply moving the arms towards simply moving the arms towards 

the centre of the door, you can the centre of the door, you can 
open the door completelyopen the door completely
•    Spring closure and airtight     Spring closure and airtight 
gasketgasket
•   To inspect false ceilings and    To inspect false ceilings and 
drywallsdrywalls

Guarnizione profilata / Trimmed seal

Chiusura a molla /Spring closure
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Botole in cartongesso con telaio saldato e lastra incollata /  
Plasterboard trapdoors with welded frame and glued plate

20 x 20B202015 2402

30 x 30B303015 1202

40 x 40B404015 802

50 x 50B505015 502

60 x 60B606015 502

20 x 20B2020125 2402

30 x 30B3030125 1202

40 x 40B4040125 802

50 x 50B5050125 502

60 x 60B6060125 502

60 x 80B6080125 202

60 x 120B60120125 202

80 x 80B8080125 202

90 x 90B9090125 202

Imballo 
Carton

Confezione
Box

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

Codice
Code

20 x 20B202025 1002

30 x 30B303025 602

40 x 40B404025 402

50 x 50B505025 252

SPESSORE 12,5 mm / THICKNESS 12,5 mm

SPESSORE 15 mm / THICKNESS 15 mm

SPESSORE 25 mm / THICKNESS 25 mm

B12,5/15/25

LA BOTOLA NON 
NECESSITA DI 
STUCCATURA 
THE TRAPDOOR 
DOES NOT REQUIRE 
GROUTING

Guarnizione anti polvere / 
Spring closure

Sportello estraibile / 
Removable door

Dispositivo di apertura - chiusura clic-clac / 
Touch catch closure - opening clic-clac

Caratteristiche
•    In alluminio
•    Botola d’ispezione per 
contropareti e soffitti con sportello 
estraibile
•    Cavetto di sicurezza in acciaio, 

sganciabile con moschettone
•    Lastre tipo idro 
•    Spessore delle lastre disponibili 
in diverse misure: 12,5 mm / 15 mm 
/ 25 mm
•    Guarnizione antipolvere

Features 
and applications
•    Aluminum    Aluminum
•    Trapdoor inspection with     Trapdoor inspection with 
removable door for partition removable door for partition 
walls and ceilingwalls and ceiling

•    Steel safety cord, which     Steel safety cord, which 
can be unhooked with a snap can be unhooked with a snap 
hookhook
•    Waterproof panels     Waterproof panels 
•    Choice of panel thickness:     Choice of panel thickness: 
12.5 mm  / 15 mm / 25 mm12.5 mm  / 15 mm / 25 mm

•    Airtight gasket    Airtight gasket
•    With clic-clac opening     With clic-clac opening 
systemsystem
•    To inspect false ceilings     To inspect false ceilings 
and drywalls and drywalls 

•    Con dispositivo di apertura 
clic-clac

Applicazioni
•    Per ispezionare soffitti e pareti in 
cartongesso
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Botole in cartongesso spinate /  
Barbed plasterboard trapdoors

20 x 20B202025E 1202

30 x 30B303025E 602

40 x 40B404025E 402

50 x 50B505025E 252

60 x 60B606025E 252

Sportello spinato
Hinged door

Cavetto di sicurezza con 
moschettone
Safety cord, with a snap-hook

Dispositivo di apertura/chiusura 
clic-clac
Touch catch closure/opening 
clic-clac

20 x 20B202015E 2402

30 x 30B303015E 1202

40 x 40B404015E 802

50 x 50B505015E 502

60 x 60B606015E 502

20 x 20B2020125E 2402

30 x 30B3030125E 1202

40 x 40B4040125E 802

50 x 50B5050125E 502

60 x 60B6060125E 502

Imballo 
Carton

Confezione
Box

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

Codice
Code

SPESSORE 12,5 mm / THICKNESS 12,5 mm

SPESSORE 15 mm / THICKNESS 15 mm

SPESSORE 25 mm / THICKNESS 25 mm

Caratteristiche
•    In alluminio, Lastre tipo idro
•    Botola d’ispezione per 
contropareti e soffitti con sportello 
spinato, apribile fino a 90° e fisso

•    Cavetto di sicurezza in acciaio, 
sganciabile con moschettone
•    Spessore delle lastre disponibili 
in diverse misure: 12,5 mm / 15 
mm / 25 mm

Features 
and applications
•    Aluminum, waterproof panels    Aluminum, waterproof panels
•    Trapdoor inspection for     Trapdoor inspection for 
partitions walls and ceiling, with partitions walls and ceiling, with 

hinged door, which can be hinged door, which can be 
opened up to 90° and fastenedopened up to 90° and fastened
•    Steel safety cord, which can     Steel safety cord, which can 
be unhooked with a snap-hook  be unhooked with a snap-hook  
•    Choice of panel thickness:     Choice of panel thickness: 

12.5 mm / 15 mm / 25 mm12.5 mm / 15 mm / 25 mm
•    With clic-clac opening system    With clic-clac opening system
•    To inspect false ceilings and     To inspect false ceilings and 
drywallsdrywalls

•    Con dispositivo di apertura 
clic-clac
Applicazioni
•    Per ispezionare soffitti e pareti in 
cartongesso

B12,5/15/25E

LA BOTOLA NON 
NECESSITA DI 
STUCCATURA 

THE TRAPDOOR 
DOES NOT REQUIRE 

GROUTING
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Botole in lamiera laccata bianca con chiusura clic-clac* / 
White gloss sheet metal trapdoors with touch catch closure*

80 x 80B8080LBCH 21

40 x 40B4040LBCLIK 61

50 x 50B5050LBCLIK 61

60 x 60B6060LBCLIK 61

60 x 80B6080LBCLIK 21

80 x 80B8080LBCLIK 21

60 x 120B60120LBCLIK 21

Caratteristiche
•    Telaio in lamiera laccata bianca
•    Con dispositivo di apertura clic-clac
•    Un sistema di braccetti movibili con fori 
permettono un saldo fissaggio alla parete 
in cartongesso
Applicazioni
•    Per ispezionare soffitti e pareti in 
cartongesso

Features 
and applications
•    White gloss sheet metal frame    White gloss sheet metal frame
•    With clic-clac opening system    With clic-clac opening system
•    A system of movable arms with     A system of movable arms with 
holes enables it to be firmly screwed holes enables it to be firmly screwed 
to the plasterboard to the plasterboard 
•    To inspect false ceilings and     To inspect false ceilings and 
drywallsdrywalls

20 x 20B2020LBCLIK 101

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30 x 30B3030LBCLIK 101

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

40 x 40B4040LBCH 61

50 x 50B5050LBCH 61

60 x 60B6060LBCH 61

60 x 80B6080LBCH 21

60 x 120B60120LBCH 21

20 x 20B2020LBCH 101

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30 x 30B3030LBCH 101

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

Caratteristiche
•    Telaio in lamiera laccata bianca
•    Con dispositivo di apertura e chiusura 
con chiave
•    Un sistema di braccetti movibili con 
fori permettono un saldo fissaggio alla 
parete in cartongesso
Applicazioni
•    Per ispezionare soffitti e pareti in 
cartongesso

Features 
and applications
•    White gloss sheet metal frame    White gloss sheet metal frame
•    Opening and closure with lock    Opening and closure with lock
•        A system of movable arms with A system of movable arms with 
holes enables it to be  holes enables it to be  
firmly screwed into the plasterboard firmly screwed into the plasterboard 
wallwall
•    To inspect false ceilings and     To inspect false ceilings and 
drywallsdrywalls

BLBCLIK

Botole in lamiera laccata bianca con chiusura a chiave /  
White gloss sheet metal trapdoors with lock

BLBCH

* Fuori misura su richiesta
* Oversized on request
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Botole in cartongesso con telaio in PVC in appoggio /  
Flat lying trapdoors with PVC frame

BPVCAP

Botole in cartongesso con telaio in PVC e serratura /  
Frame PVC trapdoors with lock

BPVCCH

40 x 40B4040PVCAP 21

50 x 50B5050PVCAP 21

60 x 60B6060PVCAP 21

Caratteristiche
•    Telaio con speciale profilo 
brevettato in PVC
•    Pannellatura in cartongesso
•    Apertura a sollevamento del 

coperchio in appoggio

Applicazioni
•    Montaggio orizzontale
•    Per ispezionare controsoffitti

Features 
and applications
•    Frame with special, patented,     Frame with special, patented, 
PVC profilePVC profile
•    Plasterboard panelling    Plasterboard panelling

•    Open by lifting the flat cover    Open by lifting the flat cover
•    Horizontal assembly    Horizontal assembly
•    To inspect suspended ceilings    To inspect suspended ceilings

20 x 20B2020PVCAP 21

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30 x 30B3030PVCAP 21

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

MATERIALE PURO  /  PURE MATERIAL 

40 x 40B4040PVCCH 21

50 x 50B5050PVCCH 21

60 x 60B6060PVCCH 21

20 x 20B2020PVCCH 21

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30 x 30B3030PVCCH 21

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

Caratteristiche
•    Telaio con speciale profilo brevettato 
in PVC
•    Pannellatura in cartongesso
•    Apertura con serratura (tamburo in 

acciaio con una sola chiave per molteplici 
accessi)
Applicazioni
•    Montaggio verticale e orizzontale
•    Per ispezionare controsoffitti e pareti

Features and applications
•    Frame with special patented PVC     Frame with special patented PVC 
profile profile 
•    Plasterboard panelling    Plasterboard panelling
•    Opening with lock (steel drum with     Opening with lock (steel drum with 

only one key for multiple access)only one key for multiple access)
•    Vertical and horizontal assembly     Vertical and horizontal assembly 
•    To inspect suspended ceilings     To inspect suspended ceilings 
and wallsand walls

NB: In caso di montaggio verticale, le botole vanno posizionate con la 
serratura in alto per una migliore apertura del pannello

Note: In a vertical application, the trapdoors must be positioned with Note: In a vertical application, the trapdoors must be positioned with 
the lock at the top to allow for better openingthe lock at the top to allow for better opening

MATERIALE PURO  /  PURE MATERIAL 

LE BOTOLE IN PVC GARANTISCONO UNA MAGGIOR SICUREZZA 
SUL LAVORO GRAZIE AL LORO PROFILO TUBOLARE, CHE 
CONTENENDO LE VITI DI FISSAGGIO DURANTE LA POSA IN 
OPERA, NON NE CONSENTE LA FUORIUSCITA DALLA PARTE 
OPPOSTA, EVITANDO OGNI EVENTUALE PERICOLO PER 
L’OPERATORE

THE PVC TRAPDOORS GUARANTEE A GREATER SAFETY 
AT WORK THANKS TO THEIR TUBULAR PROFILE, 
WHICH CONTAINING THE FIXING SCREWS DURING 
INSTALLATION, DOES NOT ALLOW IT TO ESCAPE FROM 
THE OPPOSITE SIDE, AVOIDING ANY POSSIBLE DANGER 
FOR THE OPERATOR
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Botole con telaio in PVC con chiusura clic-clac /  
PVC trapdoors with touch catch closure

BPVCCLICK

Botole su misura con cerniere /  
Tailor made hinged trapdoors

BOTFC

  80,1 x 100 cm²BOTF100C 11

100,1 x 120 cm²BOTF120C 11

120,1 x 140 cm²BOTF140C 11

40,1 x 60 cm²BOTF060C 11

60,1 x 80 cm²BOTF080C 11

0 - 10 cm²BOTF010C 11

10,1 x 40 cm²BOTF040C 11

40 x 40B4040PVCCLICK 21

50 x 50B5050PVCCLICK 21

60 x 60B6060PVCCLICK 21

Cerniere cromo
Chrome hinges

Apertura a clic-clac
Opening clic-clac

20 x 20B2020PVCCLICK 21

Dimensione botola
Trapdoor size

cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30 x 30B3030PVCCLICK 21

Dimensione botola
Trapdoor size

cm2

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

Caratteristiche
•    Botola d’ispezione composta da profi-
li in alluminio con lastra di cartongesso, 
lastre idro, lastre in classe A1, oppure con 
lastre IGNI. L’anta della botola è applicata 
con cerniere che ne semplificano il mon-
taggio grazie ad un aggancio rapido e alle 
regolazioni tridimensionali. 

•    Dispone di sicura antisgancio 
incorporata.
•    Apertura e chiusura sistema clic-clac
•    Facilmente installabile nelle soffittature 
e su qualsiasi parete si integra perfetta-
mente con il design del manufatto su cui 
viene applicata.

Features and applications
•        Trapdoor inspection consisting Trapdoor inspection consisting 
of aluminium profiles with standard, of aluminium profiles with standard, 
covered, gypsum panels, water-covered, gypsum panels, water-
proof panels, class A1 panels or proof panels, class A1 panels or 
fire rated panels. The hatch door is fire rated panels. The hatch door is 
mounted with hinges which simplify mounted with hinges which simplify 
assembly thanks to the latch stroke assembly thanks to the latch stroke 

and three-way adjustmentand three-way adjustment  
•    It has an incorporated safety lock    It has an incorporated safety lock
•    T    Touch catch closure/opening ouch catch closure/opening 
clic-clacclic-clac
•    It is easily inserted into ceilings     It is easily inserted into ceilings 
and on any wall and blends perfectly and on any wall and blends perfectly 
with the design of the product it is with the design of the product it is 
applied toapplied to.

Caratteristiche
•    Telaio con speciale profilo brevettato 
in PVC
•    Pannellatura in cartongesso
•    Apertura a clic (push, mediante una 

leggera pressione sul pannello)
Applicazioni
•    Montaggio verticale e orizzontale
•    Per ispezionare controsoffitti e pareti

Features 
and applications
•    Frame with special patented PVC     Frame with special patented PVC 
profile profile 
•    Plasterboard panelling    Plasterboard panelling

•    Light touch opening (push lightly     Light touch opening (push lightly 
on the panel)on the panel)
•    Vertical and horizontal assembly     Vertical and horizontal assembly 
•    To inspect suspended ceilings     To inspect suspended ceilings 
and wallsand walls

NB: In caso di montaggio verticale, le botole vanno posizionate con il 
clic in alto per una migliore apertura del pannello

Note: In a vertical application, the trapdoors must be positioned with Note: In a vertical application, the trapdoors must be positioned with 
the click at the top to allow for better openingthe click at the top to allow for better opening

MATERIALE PURO  /  PURE MATERIAL 
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Botole su misura /  
Tailor made trapdoors in bespoke sizes

BOTF

Caratteristiche
Per una perfetta funzionalità ed 
estetica la botola d’ispezione 
è composta da profili in 
alluminio con lastra di gesso 
rivestito standard, lastre idro, 
lastre in classe A1, oppure con 
lastre IGNI.
Facilmente installabile nelle 

soffittature e su qualsiasi parete 
(non calpestabile) si integra 
perfettamente con il design del 
manufatto su cui viene applicata.
Attraverso un procedimento 
speciale i due telai della botola 
d’ispezione vengono assemblati 
mediante punzonatura.
Tra telaio e lo sportello rimane 

Features and applications
To ensure it works correctly To ensure it works correctly 
and is aesthetically pleasing, and is aesthetically pleasing, 
the trapdoor inspection is the trapdoor inspection is 
manufactured with aluminium manufactured with aluminium 
profiles with  standard, covered profiles with  standard, covered 
gypsum panels, waterproof  gypsum panels, waterproof  
panels, class A1 panels or fire panels, class A1 panels or fire 
rated panels.rated panels.

It is easily inserted into ceilings It is easily inserted into ceilings 
and on any wall (non-tread) and on any wall (non-tread) 
and blends perfectly with and blends perfectly with 
the design of the product it is the design of the product it is 
applied to.applied to.
The two frames of the The two frames of the 
trapdoors inspection are trapdoors inspection are 
assembled with beaded assembled with beaded 
surround.surround.

There is a 1.5 mm gap between There is a 1.5 mm gap between 
the frame and the door, with a the frame and the door, with a 
trimmed seal to prevent  light trimmed seal to prevent  light 
passing between the frame and passing between the frame and 
the door.the door.
The trapdoor inspection has The trapdoor inspection has 
invisible, touch catch closures, invisible, touch catch closures, 
which enable it to be opened which enable it to be opened 
and closed with one hand.and closed with one hand.

una fuga di 1,5 mm, provvista 
di una guarnizione profilata che 
impedisce la visione dell’effetto 
luce tra telaio e lo sportello.
La botola d’ispezione è provvista 
di chiusure a scatto invisibili 
che permettono l’apertura e 
la chiusura con una semplice 
pressione della mano.

10,1 x 40 cm²BOTF04015 115

40,1 x 60 cm²BOTF06015 115

60,1 x 80 cm²BOTF08015 115

80,1 x 100 cm²BOTF10015 115

100,1 x 120 cm²BOTF12015 115

120,1 x 140 cm²BOTF14015 115

Cavetto di sicurezza / 
Safety cord 

Squadrette / 
Brackets

Chiusura a scatto / 
Touch catch closure

Guarnizione profilata / 
Trimmed seal 

0 - 10 cm²BOTF010 112,5

10,1 x 40 cm²BOTF040 112,5

40,1 x 60 cm²BOTF060 112,5

60,1 x 80 cm²BOTF080 112,5

80,1 x 100 cm²BOTF100 112,5

100,1 x 120 cm²BOTF120 112,5

120,1 x 140 cm²BOTF140 112,5

0 - 10 cm²BOTF01015 115

Confezione
Box

Spessore Profilo
Profile Thickness 

mm

Dimensione botola
Trapdoor size

cm2

Codice
Code

ABC Sistem realizza su richiesta botole 
d’ispezione di qualsiasi dimensione.
Da un minimo di 10 cm. a 300 cm.
Lo spessore del profilo in alluminio può variare da 
12,5 mm. a 15 mm.

ABC Sistem makes bespoke trapdoors 
inspection to order.
From a minimum of 10 cm to 300 cm.

Telaio 
in alluminio, con 

lastra di
cartongesso Aluminium 

frame, with 
covered gypsum 

panel
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Botole in cartongesso fuori misura in appoggio /  
Outsized flat lying plasterboard trapdoors

da 40,1 a 60 cm2BOTF060AP 11

da 60,1 a 80 cm2BOTF080AP 11

da 0 a 10 cm2BOTF010AP 11

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

da 10,1 a 40 cm2BOTF040AP 11

Dimensione botola
Trapdoor size

BOTFP

Botole in cartongesso a tenuta d’aria /  
Airtight plasterboard trapdoor

Caratteristiche
•    Lo spessore del profilo in alluminio può variare da 
12,5 mm. a 15 mm.
•    Indicata per chiudere vani con poca profondità
•    Lastra di cartongesso
Applicazioni
•    Per controsoffitti 

Features and applications
•    Aluminium profil edge may change from      Aluminium profil edge may change from  
12,5 mm. to 15 mm.12,5 mm. to 15 mm.
•    Suitable to close shallow grave com-    Suitable to close shallow grave com-
partmentpartment
•   Covered gipsum board   Covered gipsum board
•   For drywall   For drywall

B25TA

30 x 30B303025TA 11

40 x 40B404025TA 11

50 x 50B505025TA 11

60 x 60B606025TA 11

Caratteristiche
•    Tra il telaio e lo sportello rimane una 
fuga di 2 mm, provvista di una guarnizione 
speciale certificata “a tenuta d’aria e 
di polvere”
•    Composta da profili in alluminio con 
lastra di cartongesso impregnato idro da 

12,5 mm, 15 mm o 25 mm
•    Due cavetti di sicurezza e moschettone 
da riagganciare dopo ogni apertura dello 
sportello e due chiusure a scatto invisibili
Applicazioni
•    Su pareti o controsoffitti (non 
calpestabili)

Features 
and applications
•    A doint gap of 2 mm is visible     A doint gap of 2 mm is visible 
between frame and door leaf; between frame and door leaf; with with 
an airtight and dust proof an airtight and dust proof 
•   Made with alluminium profiles,    Made with alluminium profiles, 
with plaster board inlay gkb, from with plaster board inlay gkb, from 

12,5 mm - 15 mm or 25 mm 12,5 mm - 15 mm or 25 mm 
•    Two security cables and     Two security cables and 
carabiner to be secured after carabiner to be secured after 
each openingeach opening
•    For not walkable walls and     For not walkable walls and 
ceilingsceilings

Imballo 
Carton

Dimensioni
Size
cm

Codice
Code

Confezione
Box

PRONTA PER ESSERE VERNICIATA
lo sportello non presenta nessuna vite

READY TO BE PAINTED
the door has no screws
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da 400 a 600ABCF100410 11200 a 500

da 601 a 800ABCF100411 11200 a 500

da 801 a 1000ABCF100412 11200 a 500

da 1001 a 1200ABCF100413 11200 a 500

da 1201 a 1400ABCF100414 11200 a 500

da 1401 a 1600ABCF100415 11200 a 500

da 1601 a 1800ABCF100416 11200 a 500

Botole in cartongesso fuori misura con apertura a Vasistas /  
Out sized trapdoors / Vasistas opening

Base
Base
mm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

Altezza
Height
mm

RIBALTA CON TELAIO DA 100 / FOLDING WITH 100 FRAME

Caratteristiche
•    Botola raso-muro
•    Apertura a ribalta Vasistas rallentata
•    Anta in materiale MDF verniciabile
Applicazioni
•    Per muratura e cartongesso

Features 
and applications
•    “Raso-muro” inspection trap    “Raso-muro” inspection trap
•    Slow Vasistas opening    Slow Vasistas opening
•    Door in paintable MDF material    Door in paintable MDF material
•    For masonry and drywall    For masonry and drywall

COMPONENTISTICA

Braccio snodabile
•    Braccetto con nodo frizionabile
Maniglia standard
•    Maniglia per incasso in metallo 
quadrata
Maniglia Pusch-Pull
•    Maniglia per incasso in metallo tonda

Component
•    Articuladed arm with cluctch     Articuladed arm with cluctch 
knotknot
•    Square handle, standard opening    Square handle, standard opening
•    Mandle with roud pusch-pull     Mandle with roud pusch-pull 
openingopening

ABCF100

Particolare braccio snodabile montato
Articulated assembled arm

da 400 a 600ABCF100419 11501 a 700

da 601 a 800ABCF100420 11501 a 700

da 801a 1000ABCF100421 11501 a 700

da 1001 a 1200ABCF100422 11501 a 700

da 1201 a 1400ABCF100423 11501 a 700

da 14001 a 1600ABCF100424 11501 a 700

da 1601 a 1800ABCF100425 11501 a 700

da 1801 a 2000ABCF100426 11501 a 700
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da 1801 a 2000ABCF80426 11501 a 700

da 400 a 600ABCF80410 11200 a 500

da 601 a 800ABCF80411 11200 a 500

da 801 a 1000ABCF80412 11200 a 500

da 1001 a 1200ABCF80413 11200 a 500

da 1201 a 1400ABCF80414 11200 a 500

da 1401 a 1600ABCF80415 11200 a 500

da 1601 a 1800ABCF80416 11200 a 500

da 1801 a 2000ABCF80417 11200 a 500

da 2001 a 2200ABCF80418 11200 a 500

da 400 a 600ABCF80419 11501 a 700

da 601 a 800ABCF80420 11501 a 700

da 801 a 1000ABCF80421 11501 a 700

da 1001 a 1200ABCF80422 11501 a 700

da 1201 a 1400ABCF80423 11501 a 700

da 1401 a 1600ABCF80424 11501 a 700

da 1601 a 1800ABCF80425 11501 a 700

Base
Base
mm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

Altezza
Height
mm

RIBALTA CON TELAIO DA 80 / FOLDING WITH 100 FRAME
CARATTERISTICHE

Maniglia tonda Pusch-Pull
•    Maniglia per incasso in metallo
•    Design accurato apertura pusch-pull 
con la
•    semplice pressione di un dito
Maniglia quadrata standard
•    Maniglia per incasso in metallo
•    Design semplice con incavo 
rientrante che
•    consente di posizionare le dita per 
l’apertura
•    e chisura dell’anta

Round pusch and Pull handle
•    Metal recessed handle    Metal recessed handle
•    Accurate design push-pull     Accurate design push-pull 
opening with opening with 
•    pressure of the finger    pressure of the finger
Standard square handle
•    Metal recessed handle    Metal recessed handle
•    Simple design with reentrant     Simple design with reentrant 
hollow, to allowhollow, to allow
•    easy leaf opening and closing    easy leaf opening and closing

ABCF80
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Sportello completo di telaio raso muro - anta singola /  
Door complete with raso muro flush frame - single leaf 

ABCF100

CREARE L’INVISIBILE 
CON RAPIDITÀ E 
FACILITÀ D’USO
CREATING THE 
INVISIBLE QUICKLY 
AND EASY TO USE

Cerniere cromo
Chrome hinges

Apertura Push-pull
Push-pull opening

APERTURA
FRONTALE

FRONT 
OPENING

da 401 a 600ABCF100332 11da 400 a 600

da 401 a 600ABCF100333 11da 601 a 800

da 401 a 600ABCF100334 11da 801 a 1000

da 401 a 600ABCF100336 11da 1201 a 1400

da 401 a 600ABCF100337 11da 1401 a 1600

da 401 a 600ABCF100338 11da 1601 a 1800

da 401 a 600ABCF100335 11da 1001 a 1200

da 200 a 400ABCF100319 11da 400 a 600

da 200 a 400ABCF100320 11da 601 a 800

da 200 a 400ABCF100321 11da 801 a 1000

da 200 a 400ABCF100322 11da 1001 a 1200

da 200 a 400ABCF100323 11da 1201 a 1400

da 200 a 400ABCF100324 11da 1401 a 1600

da 200 a 400ABCF100325 11da 1601 a 1800

da 200 a 400ABCF100326 11da 1801 a 2000

da 200 a 400ABCF100327 11da 2001 a 2400

da 200 a 400ABCF100328 11da 2401 a 2600

da 200 a 400ABCF100329 11da 2601 a 2800

da 200 a 400ABCF100330 11da 2601 a 2800

da 200 a 400ABCF100331 11da 2801 a 3000

Caratteristiche
•    Indicata per chiudere vani che 
necessitano di rifinitura interna della parete
•    Anta in MDF 19 mm nobilitato bianco 
e bordo abs (su richiesta) 
•    Telaio raso muro con profilo in 
alluminio anodizzato 
•    Cerniere cromo dotate di apertura 
automatica regolabile su tre assi e 

sgancio rapido
•    Apertura push-pull
Applicazioni
•    Per muratura e cartongesso
•    Per altezze superiori a 2000 
mm si consiglia di usare un’asta 
raddrizzante

Features and applications
•    Recommended to close rooms     Recommended to close rooms 
requiring an internal finish to the wallrequiring an internal finish to the wall
•    19 mm-thick, white, laminated,     19 mm-thick, white, laminated, 
MDF door with ABS border MDF door with ABS border 
(on request)(on request)
•    RasoMuro frame with anodised     RasoMuro frame with anodised 
aluminium profile aluminium profile 
•    Chrome hinges with 3-way,     Chrome hinges with 3-way, 

automatic adjustable opening and automatic adjustable opening and 
rapid release rapid release 
•    Push-pull opening    Push-pull opening
•    For masonry and plasterboard    For masonry and plasterboard
•        You are advised to use a You are advised to use a 
straightening rod for heights over straightening rod for heights over 
2000 mm2000 mm

Base
Base
mm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

Altezza
Height
mm

ANTA SINGOLA CON TELAIO DA 100  /  SINGLE LEAF - 100 FRAME

NOTA BENE:
per i telai a 3 o 4 lati il push-pull è posizionato nel centro dello sportello. 
L’apertura push-pull con regolazione di profondità è applicata fino ad altezza 
di 2000 mm. Per altezza superiore a 2000 mm è consigliata l’applicazione di 
una maniglia.

Le misure riportate si intendono a luce netta

NOTE:NOTE:
for 3 or 4 sided frames, the push-pull is placed in the centre of the for 3 or 4 sided frames, the push-pull is placed in the centre of the 
height distance.The push-pull opening with depth adjustment can be height distance.The push-pull opening with depth adjustment can be 
placed up to a height of 2000 mm. For heights of over 2000 mm you are placed up to a height of 2000 mm. For heights of over 2000 mm you are 
advised to use an handle.advised to use an handle.

The measurements shown are intended in clear lightThe measurements shown are intended in clear light
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da 801 a 1000ABCF100371 11da 400 a 600

da 801 a 1000ABCF100372 11da 601 a 800

da 801 a 1000ABCF100373 11da 801 a 1000

da 600 a 800ABCF100358 11da 400 a 600

da 600 a 800ABCF100359 11da 601 a 800

da 600 a 800ABCF100360 11da 801 a 1000

da 600 a 800ABCF100361 11da 1001 a 1200

da 600 a 800ABCF100362 11da 1201 a 1400

da 600 a 800ABCF100363 11da 1401 a 1600

da 600 a 800ABCF100364 11da 1601 a 1800

da 600 a 800ABCF100365 11da 1801 a 2000

da 600 a 800ABCF100366 11da 2001 a 2200

da 600 a 800ABCF100367 11da 2201 a 2400

da 600 a 800ABCF100368 11da 2401 a 2600

da 600 a 800ABCF100369 11da 2601 a 2800

da 600 a 800ABCF100370 11da 2801 a 300

da 601 a 800ABCF100352 11da 1801 a 2000

da 601 a 800ABCF100345 11da 400 a 600

da 601 a 800ABCF100346 11da 601 a 800

da 601 a 800ABCF100347 11da 801 a 1000

da 601 a 800ABCF100348 11da 1001 a 1200

da 601 a 800ABCF100349 11da 1201 a 1400

da 601 a 800ABCF100350 11da 1401 a 1600

da 601 a 800ABCF100351 11da 1601 a 1800

da 601 a 800ABCF100353 11da 2001 a 2200

da 601 a 800ABCF100354 11da 2201 a 2400

da 601 a 800ABCF100355 11da 2401 a 2600

da 601 a 800ABCF100356 11da 2601 a 2800

da 601 a 800ABCF100357 11da 2801 a 3000

da 401 a 600ABCF100339 11da 1801 a 2000

da 401 a 600ABCF100340 11da 2001 a 2200

da 401 a 600ABCF100341 11da 2201 a 2400

da 401 a 600ABCF100342 11da 2401 a 2600

da 401 a 600ABCF100343 11da 2601 a 2800

da 401 a 600ABCF100344 11da 2801 a 3000

Base
Base
mm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

Altezza
Height
mm

ANTA SINGOLA CON TELAIO DA 100  /  SINGLE LEAF - 100 FRAME

Base
Base
mm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

Altezza
Height
mm

ANTA DOPPIA CON TELAIO DA 100  /  DOUBLE LEAF - 100 FRAME

Botola raso muro
Trapdoor flush with the wall

Botola raso muro
Trapdoor flush with the wall

ABCF100
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da 1201 a 1400ABCF100387 11da 400 a 600

da 1201 a 1400ABCF100398 11da 601 a 800

da 1201 a 1400ABCF100399 11da 801 a 1000

da 1201 a 1400ABCF100400 11da 1001 a 1200

da 1201 a 1400ABCF100401 11da 1201 a 1400

da 1201 a 1400ABCF100402 11da 1401 a 1600

da 1201 a 1400ABCF100403 11da 1601 a 1800

da 1201 a 1400ABCF100404 11da 1801 a 2000

da 1201 a 1400ABCF100405 11da 2001 a 2200

da 1201 a 1400ABCF100406 11da 2201 a 2400

da 1201 a 1400ABCF100407 11da 2401 a 2600

da 1201 a 1400ABCF100408 11da 2601 a 2800

da 1201 a 1400ABCF100409 11da 2801 a 3000

da 1001 a 1200ABCF100387 11da 1001 a 1200

da 1001 a 1200ABCF100384 11da 400 a 600

da 1001 a 1200ABCF100385 11da 601 a 800

da 1001 a 1200ABCF100386 11da 801 a 1000

da 1001 a 1200ABCF100388 11da 1201 a 1400

da 1001 a 1200ABCF100389 11da 1401 a 1600

da 1001 a 1200ABCF100390 11da 1601 a 1800

da 1001 a 1200ABCF100391 11da 1801 a 2000

da 1001 a 1200ABCF100392 11da 2001 a 2200

da 1001 a 1200ABCF100393 11da 2201 a 2400

da 1001 a 1200ABCF100394 11da 2401 a 2600

da 1001 a 1200ABCF100395 11da 2601 a 2800

da 1001 a 1200ABCF100396 11da 2801 a 3000

da 801 a 1000ABCF100380 11da 2201 a 2400

da 801 a 1000ABCF100381 11da 2401 a 2600

da 801 a 1000ABCF100382 11da 2601 a 2800

da 801 a 1000ABCF100383 11da 2801 a 3000

da 801 a 1000ABCF100374 11da 1001 a 1200

da 801 a 1000ABCF100375 11da 1201 a 1400

da 801 a 1000ABCF100376 11da 1401 a 1600

da 801 a 1000ABCF100377 11da 1601 a 1800

da 801 a 1000ABCF100378 11da 1801 a 2000

da 801 a 1000ABCF100379 11da 2001 a 2200

Base
Base
mm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

Altezza
Height
mm

ANTA DOPPIA CON TELAIO DA 100  /  DOUBLE LEAF - 100 FRAME

ANTA 
DOPPIA 

CON TELAIO 
DA 100

DOUBLE 
LEAF 

WITH 100 
FRAME

Botola raso muro
Trapdoor flush with the wall

ABCF100
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da 401 a 600ABCF80332 11da 400 a 600

da 401 a 600ABCF80333 11da 601 a 800

da 401 a 600ABCF80334 11da 801 a 1000

da 401 a 600ABCF80335 11da 1001 a 1200

da 401 a 600ABCF80336 11da 1201 a 1400

da 401 a 600ABCF80337 11da 1401 a 1600

da 401 a 600ABCF80338 11da 1601 a 1800

da 401 a 600ABCF80339 11da 1801 a 2000

da 401 a 600ABCF80340 11da 2001 a 2200

da 401 a 600ABCF80341 11da 2201 a 2400

da 401 a 600ABCF80342 11da 2401 a 2600

da 401 a 600ABCF80343 11da 2601 a 2800

da 401 a 600ABCF80344 11da 2801 a 3000

da 601 a 800ABCF80345 11da 400 a 600

da 601 a 800ABCF80346 11da 601 a 800

da 601 a 800ABCF80347 11da 801 a 1000

da 601 a 800ABCF80348 11da 1001 a 1200

da 601 a 800ABCF80349 11da 1201 a 1400

da 601 a 800ABCF80350 11da 1401 a 1600

da 601 a 800ABCF80351 11da 1601 a 1800

da 601 a 800ABCF80352 11da 1801 a 2000

da 601 a 800ABCF80353 11da 2001 a 2200

da 601 a 800ABCF80354 11da 2201 a 2400

da 601 a 800ABCF80355 11da 2401 a 2600

da 601 a 800ABCF80356 11da 2601 a 2800

da 601 a 800ABCF80357 11da 2801 a 3000

da 200 a 400ABCF80329 11da 2601 a 2800

da 200 a 400ABCF80330 11da 2601 a 2800

da 200 a 400ABCF80331 11da 2801 a 3000

da 200 a 400ABCF80325 11da 1601 a 1800

da 200 a 400ABCF80326 11da 1801 a 2000

da 200 a 400ABCF80327 11da 2001 a 2400

da 200 a 400ABCF80328 11da 2401 a 2600

da 200 a 400ABCF80319 11da 400 a 600

da 200 a 400ABCF80320 11da 601 a 800

da 200 a 400ABCF80321 11da 801 a 1000

da 200 a 400ABCF80322 11da 1001 a 1200

da 200 a 400ABCF80323 11da 1201 a 1400

da 200 a 400ABCF80324 11da 1401 a 1600

Base
Base
mm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

Altezza
Height
mm

ANTA SINGOLA CON TELAIO DA 80  /  SINGLE LEAF - 80 FRAME

ANTA 
SINGOLA 

CON TELAIO 
DA 80 SINGLE LEAF 

WITH 
80 FRAME

Botola raso muro
Trapdoor flush with the wall

ABCF80
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Sportello completo di telaio raso muro - anta singola diangonale / 
Door complete with raso muro flush frame - single diagonal leaf 

da 401 a 600ABCF80332D 11da 400 a 600

da 401 a 600ABCF80333D 11da 601 a 800

da 401 a 600ABCF80334D 11da 801 a 1000

da 401 a 600ABCF80335D 11da 1001 a 1200

da 401 a 600ABCF80336D 11da 1201 a 1400

da 401 a 600ABCF80337D 11da 1401 a 1600

da 401 a 600ABCF80338D 11da 1601 a 1800

da 401 a 600ABCF80339D 11da 1801 a 2000

da 401 a 600ABCF80340D 11da 2001 a 2200

da 401 a 600ABCF80341D 11da 2201 a 2400

da 401 a 600ABCF80342D 11da 2401 a 2600

da 401 a 600ABCF80343D 11da 2601 a 2800

da 401 a 600ABCF80344D 11da 2801 a 3000

da 601 a 800ABCF80345D 11da 400 a 600

da 601 a 800ABCF80346D 11da 601 a 800

da 601 a 800ABCF80347D 11da 801 a 1000

da 601 a 800ABCF80348D 11da 1001 a 1200

da 601 a 800ABCF80349D 11da 1201 a 1400

da 601 a 800ABCF80350D 11da 1401 a 1600

da 601 a 800ABCF80351D 11da 1601 a 1800

da 601 a 800ABCF80352D 11da 1801 a 2000

da 601 a 800ABCF80353D 11da 2001 a 2200

da 601 a 800ABCF80354D 11da 2201 a 2400

da 601 a 800ABCF80355D 11da 2401 a 2600

da 601 a 800ABCF80356D 11da 2601 a 2800

da 601 a 800ABCF80357D 11da 2801 a 3000

da 200 a 400ABCF80329D 11da 2601 a 2800

da 200 a 400ABCF80330D 11da 2601 a 2800

da 200 a 400ABCF80331D 11da 2801 a 3000

da 200 a 400ABCF80325D 11da 1601 a 1800

da 200 a 400ABCF80326D 11da 1801 a 2000

da 200 a 400ABCF80327D 11da 2001 a 2400

da 200 a 400ABCF80328D 11da 2401 a 2600

da 200 a 400ABCF80319D 11da 400 a 600

da 200 a 400ABCF80320D 11da 601 a 800

da 200 a 400ABCF80321D 11da 801 a 1000

da 200 a 400ABCF80322D 11da 1001 a 1200

da 200 a 400ABCF80323D 11da 1201 a 1400

da 200 a 400ABCF80324D 11da 1401 a 1600

Base
Base
mm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

Altezza
Height
mm

ABCFD

ANTA 
SINGOLA 

CON TELAIO 
DA 80 SINGLE LEAF 

WITH 
80 FRAME

NUOVA
NEW

BOTOLA 
CON TAGLIO 
DIAGONALE 

TRAPDOOR WITH 
DIAGONAL CUT

Botola raso muro
Trapdoor flush with the wall
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da 600 a 800ABCF80368 11da 2401 a 2600

da 600 a 800ABCF80369 11da 2601 a 2800

da 600 a 800ABCF80370 11da 2801 a 300

da 600 a 800ABCF80364 11da 1601 a 1800

da 600 a 800ABCF80365 11da 1801 a 2000

da 600 a 800ABCF80366 11da 2001 a 2200

da 600 a 800ABCF80367 11da 2201 a 2400

da 600 a 800ABCF80358 11da 400 a 600

da 600 a 800ABCF80359 11da 601 a 800

da 600 a 800ABCF80360 11da 801 a 1000

da 600 a 800ABCF80361 11da 1001 a 1200

da 600 a 800ABCF80362 11da 1201 a 1400

da 600 a 800ABCF80363 11da 1401 a 1600

da 801 a 1000ABCF100380 11da 2201 a 2400

da 801 a 1000ABCF100381 11da 2401 a 2600

da 801 a 1000ABCF80382 11da 2601 a 2800

da 801 a 1000ABCF100376 11da 1401 a 1600

da 801 a 1000ABCF100377 11da 1601 a 1800

da 801 a 1000ABCF100378 11da 1801 a 2000

da 801 a 1000ABCF100379 11da 2001 a 2200

da 801 a 1000ABCF100371 11da 400 a 600

da 801 a 1000ABCF100372 11da 601 a 800

da 801 a 1000ABCF100373 11da 801 a 1000

da 801 a 1000ABCF100374 11da 1001 a 1200

da 801 a 1000ABCF100375 11da 1201 a 1400

da 801 a 1000ABCF80383 11da 2801 a 3000

Base
Base
mm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

Altezza
Height
mm

ANTA DOPPIA CON TELAIO DA 80  /  DOUBLE LEAF - 80 FRAME

Botola raso muro
Trapdoor flush with the wall

 Maniglia tonda in acciaio satinato  /  Round satin handle ABC402

ABCF80
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da 1001 a 1200ABCF80394 11da 2401 a 2600

da 1001 a 1200ABCF80395 11da 2601 a 2800

da 1001 a 1200ABCF80396 11da 2801 a 3000

da 1001 a 1200ABCF80390 11da 1601 a 1800

da 1001 a 1200ABCF80391 11da 1801 a 2000

da 1001 a 1200ABCF80392 11da 2001 a 2200

da 1001 a 1200ABCF80393 11da 2201 a 2400

da 1001 a 1200ABCF80384 11da 400 a 600

da 1001 a 1200ABCF80385 11da 601 a 800

da 1001 a 1200ABCF80386 11da 801 a 1000

da 1001 a 1200ABCF80387 11da 1001 a 1200

da 1001 a 1200ABCF80388 11da 1201 a 1400

da 1001 a 1200ABCF80389 11da 1401 a 1600

da 1201 a 1400ABCF80407 11da 2401 a 2600

da 1201 a 1400ABCF80408 11da 2601 a 2800

da 1201 a 1400ABCF80409 11da 2801 a 3000

da 1201 a 1400ABCF80403 11da 1601 a 1800

da 1201 a 1400ABCF80404 11da 1801 a 2000

da 1201 a 1400ABCF80405 11da 2001 a 2200

da 1201 a 1400ABCF80406 11da 2201 a 2400

da 1201 a 1400ABCF80387 11da 400 a 600

da 1201 a 1400ABCF80398 11da 601 a 800

da 1201 a 1400ABCF80399 11da 801 a 1000

da 1201 a 1400ABCF80400 11da 1001 a 1200

da 1201 a 1400ABCF80401 11da 1201 a 1400

da 1201 a 1400ABCF80402 11da 1401 a 1600

Base
Base
mm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

Altezza
Height
mm

ANTA DOPPIA CON TELAIO DA 80  /  DOUBLE LEAF - 80 FRAME

 Maniglia quadrata in acciaio satinato  /  Square satin handleABC403

Botola raso muro
Trapdoor flush with the wall

ABCF80
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Sportello completo di telaio RasoMuro - anta singola /  
Door complete with RasoMuro flush frame - single leaf

20 x 20B202025PI 11

Dimensioni
Size
cm

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

30 x 30B303025PI 11

40 x 40B404025PI 11

50 x 50B505025PI 11

60 x 60B606025PI 11

Apertura Push-pull
Push-pull opening

Standard

 da 200 a 400ABCPROLED 1da 300 a 600

Larghezza
Width
mm

Codice
Code

Metro  Lineare
Metro  Lineare

Altezza

Height
mm

ABCPROLED

B25PI

Caratteristiche
•    Indicata per chiudere 
vani che necessitano di 
rifinitura interna della parete
•    Anta in MDF 19 mm 
nobilitato bianco e bordo 
abs (su richiesta) 
•    Telaio raso muro 
con profilo in alluminio 
anodizzato 
•    Cerniere cromo dotate 
di apertura automatica 
regolabile su tre assi e 
sgancio rapido
•    Apertura push-pull
Applicazioni
•    Per muratura e 
cartongesso
•    Per altezze superiori 
a 2000 mm si consiglia di 
usare un’asta raddrizzante

Features and applications
•    Recommended to close     Recommended to close 
rooms requiring an internal rooms requiring an internal 
finish to the wallfinish to the wall
•    19 mm-thick, white,     19 mm-thick, white, 
laminated, MDF door with laminated, MDF door with 
ABS border (on request)ABS border (on request)
•    RasoMuro frame with     RasoMuro frame with 
anodised aluminium profile anodised aluminium profile 
•    Chrome hinges with     Chrome hinges with 
3-way, automatic adjustable 3-way, automatic adjustable 
opening and rapid release opening and rapid release 
•    Push-pull opening    Push-pull opening
•    For masonry and     For masonry and 
plasterboardplasterboard
•        You are advised to use a You are advised to use a 
straightening rod for heights straightening rod for heights 
over 2000 mmover 2000 mm

Botola piastrellabile /  
Tileable trapdoor

CON ILLUMINAZIONE 
INTERNA A LUCE LED

INTERIOR LED LIGHTING

Caratteristiche
•    Chiusura precisa e montaggio semplice per il piastrellista
•    Telaio da 25 mm.
•    Cavetto di sicurezza in acciaio, sganciabile con 
moschettone
•    Con dispositivo di apertura clic-clac
Applicazioni
•    Per pareti piastrellabili

Features and applications
•    Accurate closing and easy assembli for the tiler    Accurate closing and easy assembli for the tiler
•    25 mm frame    25 mm frame
•    Metal security cable; detalnable with karabiner    Metal security cable; detalnable with karabiner
•    Clic-clac opening    Clic-clac opening
•    For tileable walls    For tileable walls
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0,01 a 0,10BOTF010CEM 11

Dimensioni
Size
m2

Codice
Code

Imballo 
Carton

Confezione
Box

0,11 a 0,40BOTF040CEM 11

0,41 a 0,60BOTF060CEM 11

0,61 a 0,80BOTF080CEM 11

0,81 a 1,00BOTF0100CEM 11

1,01 a 1,20BOTF0120CEM 11

1,21 a 1,40BOTF0140CEM 11

Botola per esterno con lastra in cemento /  
Concrete trapdoor inspection

4 

Risultato a opera finita / 
How it looks when work is finished

1/2/3 
Esempio di applicazione / 
Example of application

1

4

2

3

BOTF0CEM

 Serratura maschio quadro  /  Square lockBSER001

 Serratura maschio triangolo  /  Triangle lockBSER002

 Serratura a chiave  /  Key lockBSER003

 Chiave universale  /  Universal keyBSER004

SU RICHIESTA SARÀ POSSIBILE REALIZZARE LA BOTOLA SU MISURA
ON REQUEST IT WILL BE POSSIBLE TO MAKE THE TRAPDOOR TO MEASURE

TOTALMENTE IMPERMEABILE 
TOTALLY WATERPROOF 

Caratteristiche
•    Struttura in alluminio sp. 80 mm
•    Sportello in cemento alleggerito 
sp. 12,5 mm
•    Guarnizione applicata al telaio 
•    Serratura con chiave per chiusura 
e apertura
Applicazioni
•    Progettata per applicazione 
esterna su parete in muratura

Features and applications
•    Alluminium profile D. 80 mm    Alluminium profile D. 80 mm
•       Lightened masonry door D. 12,5 mm Lightened masonry door D. 12,5 mm
•    Gasket applied to the frame    Gasket applied to the frame
•    Lock with key for closing and     Lock with key for closing and 
openingopening
•    Designed for external  application     Designed for external  application 
on masonry wallon masonry wall
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Botole antincendio EI 120 /
EI 120 fire proof trapdoors

Caratteristiche
•    Telaio fisso perimetrale d’acciaio 
sp. 1 mm 
•    Anta rimovibile con telaio in acciaio 
sp.1 mm sagomato in maniera tale da 
andare in battuta sul telaio fisso e da 
tamponamento in lastra in cartongesso 
sp. 15 mm tipo DFI ,sec. EN 520 in 
classe di reazione al fuoco A2 ,s1-d0  

Applicazioni
•    In orizzontale su controsoffitto EI 120
•    Fissare viti d’acciaio con testa a 
rondella Ø 4,2x13 mm, negli appositi 
fori. La cornice esterna, dovrà essere 
applicata in squadro e a piombo 
controllando nel fissaggio le tolleranze 
laterali per una corretta apertura dello 
sportello 

Features and applications
•    1mm-thick perimeter steel frame    1mm-thick perimeter steel frame
•    Removable door with 1 mm-thi-    Removable door with 1 mm-thi-
ck steel frame, shaped so it fits ck steel frame, shaped so it fits 
flush with the fixed frame and seals flush with the fixed frame and seals 
the closure. Manufactured with DFI the closure. Manufactured with DFI 
type, 15 mm-thick, plasterboard type, 15 mm-thick, plasterboard 
panels, with A2-S1 -d0 fire reaction panels, with A2-S1 -d0 fire reaction 
class to meet EN 520class to meet EN 520

•    E.I. 120 placed horizontally     E.I. 120 placed horizontally 
on the suspended ceilingon the suspended ceiling
•    Fasten the Ø.4x13mm washer     Fasten the Ø.4x13mm washer 
head steel screws into the head steel screws into the 
special holes.  Apply the external, special holes.  Apply the external, 
squared and plumb frame, and squared and plumb frame, and 
check the side tolerances of check the side tolerances of 
the fastening so the dooropens the fastening so the dooropens 
correctlycorrectly

SPECIFICHE TECNICHE
Caratteristiche prestazionali
indicate nel paragrafo 5 della norma UNI EN 13501-2:2009
Le botole sono prodotte con lastre in cartongesso DFI secondo 
la norma UNI EN 520:
D = densità minima 800 kg/mc
F = comportamento al fuoco

migliorato
I = resistenza superficiale

all’impatto

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Performance characteristics listed in paragraph 5 of the UNI Performance characteristics listed in paragraph 5 of the UNI 
EN 13501-2:2009EN 13501-2:2009
The trapdoors are manufactured with plasterboard DFI The trapdoors are manufactured with plasterboard DFI 
according to the UNI EN 520:according to the UNI EN 520:
D = minimum density 800 kg/m³D = minimum density 800 kg/m³
F = improved fire behaviourF = improved fire behaviour
I = surface resistance to impactI = surface resistance to impact

15
27

49 15

Botole antincendio per controsoffitti E.I. 120 /  
EI 120 fire proof trapdoors for false ceilings 

Sistema

E.I.120

Passive protection from fire for 120 minutes
La botola antincendio si compone di un profilo brevettato in acciaio ad alta 
resistenza meccanica con spessore 10/10. Il telaio è ottenuto da un unico foglio 
di lamiera che viene tagliato, piegato, sagomato, preforato, assemblato, e, solo 
successivamente, zincato, a garanzia di una migliore qualità e durata nel tempo.
Il telaio così preparato, viene completato con lastre di cartongesso antincendio in 
classe tipo F secondo UNI EN 520  in classe di reazione al fuoco A2-s1,d0.
Le norme di prevenzione incendi richiedono requisiti specifici per ogni 
elemento costruttivo e prevedono che ognuno di essi sia sottoposto a prove di 
RESISTENZA AL FUOCO, presso laboratori autorizzati dal Ministero dell’interno. 
Le botole antincendio vengono fornite con rapporto di classificazione e fascicolo 
tecnico secondo quanto previsto dal D.M. 16/02/2007 allegato B.
In ogni caso, la validità della soluzione dovrà essere certificata in opera a carico 
del cliente da un professionista iscritto negli elenchi del Ministero degli interni 
che redigerà la modulistica prevista dal decreto DCPST n° 200 DEL 31/10/2012.

The fire hatch is made up of a patented profile in high mechanical resistance steel 
with a thickness of 10/10. The frame is obtained from a single sheet of metal that 
is cut, bent, shaped, pre-drilled, assembled, and only subsequently galvanized, 
to guarantee better quality and durability over time.
The frame thus prepared is completed with fireproof plasterboard sheets in class 
F according to UNI EN 520 in fire reaction class A2-s1, d0.
The fire prevention regulations require specific requirements for each 
construction element and require each of them to be subjected to FIRE 
RESISTANCE tests in laboratories authorized by the Ministry of the Interior. The fire 
hatches are supplied with a classification report and technical file in accordance 
with the provisions of the D.M. 16/02/2007 annex B.
In any case, the validity of the solution must be certified on site by the customer 
by a professional registered in the lists of the Ministry of the Interior who will 
draw up the forms required by the DCPST decree n ° 200 OF 31/10/2012.

IMPORTANTE: 
Le superfici a vista delle botole vanno rasate con stucco 
a base di gesso; evitare l’inserimento di stucco sul 
perimetro dell’apertura per non compromettere il corretto 
funzionamento della guarnizione termo-espandente 
perimetrale a base di grafite.

IMPORTANT: 
The visible surfaces of the hatches must be smoothed with 
gypsum-based putty; avoid the insertion of putty on the 
perimeter of the opening in order not to compromise the 
correct functioning of the perimeter thermo-expanding 
graphite-based gasket. 

20 x 20B2020CREI 11,5715

Dimensioni
Size
cm

Codice
Code

Confezione
Box

Peso
Weight

Spessore lastra
Panel Thickness

mm

30 x 30B3030CREI 12,2515

BCREI

40 x 40B4040CREI 13,2015

40 x 50B4050CREI 13,7515

40 x 60B4060CREI 14,2915

40 x 70B4070CREI 14,8315

40 x 85B4085CREI 15,6515
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20 x 20B2020CPREI 11,4815

30 x 30B3030CPREI 12,1615

40 x 40B4040CPREI 13,1215

50 x 50B5050CPREI 14,3415

55 x 60B5560CPREI 15,4315

55 x 70B5570CPREI 16,1815

55 x 80B5580CPREI 16,9215

55 x 90B5590CPREI 17,6715

Botole antincendio per controsoffitti a membrana E.I. 120 /  
EI 120 fire proof trapdoors for membrane false ceilings

25

25

51,5

135°

15
75

50

20 x 20B2020SAM50 13,2050

Dimensioni
Size
cm

Codice
Code

Confezione
Box

Peso
Weight

Spessore lastra
Panel Thickness

mm

30 x 30B3030SAM50 16,2050

40 x 40B4040SAM50 110,1050

40 x 50B4050SAM50 112,3050

40 x 60B4060SAM50 114,4050

40 x 70B4070SAM50 116,6050

Botole antincendio per contro-parete E.I. 120 /  
EI 120 fire proof trapdoors for counter-wall

BCPREIDimensioni
Size
cm

Codice
Code

Confezione
Box

Peso
Weight

Spessore lastra
Panel Thickness

mm

BSAM50

Sistema

E.I.120

Sistema

E.I.120

Caratteristiche
•    Anta rimovibile, telaio in 
acciaio sp. 1 mm e da un doppio 
tamponamento di lastre in cartongesso 
sp. 25 mm tipo DFIR, sec. EN 520 in 
classe di reazione al fuoco A2 ,s1-d0
•    Guarnizione termo-espandente 
perimetrale a base di grafite di 
dimensioni 10 x 1,5 mm

Applicazioni
•    In orizzontale su controsoffitto 
a membrana EI120. Fissare con viti 
d’acciaio autoperforanti Ø 4,2 x 13 
mm, negli appositi fori. La cornice 
esterna, dovrà essere applicata in 
squadro e a piombo controllando nel 
fissaggio le tolleranze laterali per una 
corretta apertura dello sportello 

Features and applications
•    Removable door, 1 mm-thick     Removable door, 1 mm-thick 
steel frame and with double, DFIR, steel frame and with double, DFIR, 
24 mm-thick plasterboard panel 24 mm-thick plasterboard panel 
infill, with A2-S1-d0 fire reaction infill, with A2-S1-d0 fire reaction 
class to meet EN 520class to meet EN 520
•    Heat-expanding, graphite     Heat-expanding, graphite 
gasket around the perimeter, gasket around the perimeter, 
dimensions 10 x 1.5 mm dimensions 10 x 1.5 mm 

•    Place horizontally on E.I.     Place horizontally on E.I. 
120 membrane suspended 120 membrane suspended 
ceiling. Fasten with 4.2 x 13 mm ceiling. Fasten with 4.2 x 13 mm 
self-threading steel screws in the self-threading steel screws in the 
special holes. Apply the external, special holes. Apply the external, 
squared and plumb frame, and squared and plumb frame, and 
check the side tolerances of the check the side tolerances of the 
fastening so the door opens fastening so the door opens 
correctlycorrectly

Caratteristiche
•    Telaio in acciaio sp.1mm con 
battuta su 3 lati 
•    Sportello apribile, tamponamento 
in lastra in cartongesso sp. 15 mm tipo 
DFI, sec. EN 520 in classe di reazione 
al fuoco A2 ,s1-d0
•    Serratura con chiave, 2 cerniere 
in acciaio, guarnizione termo-
espandente in grafite

Applicazioni
•    In verticale su controparete EI 120 con 
la serratura posta lateralmente, fissare con 
viti autoperforanti in acciaio Ø4,2x13mm i 
lati della cornice all’orditura metallica della 
controparete. La cornice esterna, dovrà 
essere applicata in squadro/piombo 
controllando nel fissaggio le tolleranze 
laterali per una giusta apertura dello 
sportello e l’integrità della guarnizione

Features and applications
•    1 mm-thick steel frame with rabbet 1 mm-thick steel frame with rabbet 
on 3 sides  on 3 sides  
•    Door that can be opened, infill Door that can be opened, infill 
panels of 15 mm-thick, DFI-type panels of 15 mm-thick, DFI-type 
plasterboard, with a fire reaction class plasterboard, with a fire reaction class 
of A2-S1-d0 to meet EN 520of A2-S1-d0 to meet EN 520
•    Key lock, 2 steel hinges, heat-Key lock, 2 steel hinges, heat-
expanding, graphite gasketexpanding, graphite gasket
•    Place vertically on the EI 120 Place vertically on the EI 120 

supporting woll with the lock on one supporting woll with the lock on one 
side. Screw in the sides of the frame side. Screw in the sides of the frame 
with 4.2 x 13 mm self-threading steel with 4.2 x 13 mm self-threading steel 
screws through the special holes into screws through the special holes into 
the metal framework of the service the metal framework of the service 
duct. Apply the external, squared/duct. Apply the external, squared/
plumb frame, and check the side plumb frame, and check the side 
tolerances of the fastening so the door tolerances of the fastening so the door 
opens correctly. Check the seal is opens correctly. Check the seal is 
undamagedundamaged
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Botole antincendio per parete E.I. 120 /  
EI 120 fire proof trapdoors for wall

20 x 20B2020CV50REI 11,4850

30 x 30B3030CV50REI 12,1650

40 x 40B4040CV50REI 13,1250

50 x 50B5050CV50REI 14,3450

55 x 60B5560CV50REI 15,4350

55 x 70B5570CV50REI 16,1850

55 x 80B5580CV50REI 16,9250

55 x 90B5590CV50REI 17,6750

55 x 90B5590PREI 111,5825

50
75

50

135°

25
75

50

135°

Botole antincendio per cavedio E.I. 120 /  
EI 120 fire proof trapdoors for service ducts 

BCV50REI Dimensioni
Size
cm

Codice
Code

Confezione
Box

Peso
Weight

Spessore lastra
Panel Thickness

mm

BPREI

20 x 20B2020PREI 11,9425

Dimensioni
Size
cm

Codice
Code

Confezione
Box

Peso
Weight

Spessore lastra
Panel Thickness

mm

30 x 30B3030PREI 13,0025

40 x 40B4040PREI 13,8825

50 x 50B5050PREI 15,8025

55 x 60B5560PREI 18,0925

55 x 70B5570PREI 19,2525

55 x 80B5580PREI 110,4225

Sistema

E.I.120

Sistema

E.I.120

Caratteristiche
•    Telaio in acciaio sp.1 mm con battuta 
su 3 lati 
•    Sportello apribile, tamponamento in 
lastra in cartongesso sp. 25 mm tipo DFI, 
sec. EN 520 in classe di reazione al fuoco 
A2 ,s1-d0
•    Serratura con chiave, 2 cerniere in 
acciaio, guarnizione termo-espandente 
in grafite

Applicazioni
•    In verticale su parete divisoria EI 120 
con la serratura posta lateralmente, fissare 
con viti autoperforanti in acciaio Ø 4,2 
x 13 mm i lati della cornice all’orditura 
metallica della parete La cornice esterna, 
dovrà essere applicata in squadro e a 
piombo controllando nel fissaggio le 
tolleranze laterali per una corretta apertura 
dello sportello 

Features and applications
•    1 mm-thick steel frame with rabbet     1 mm-thick steel frame with rabbet 
on 3 sides on 3 sides 
•     Door that can be opened, 25      Door that can be opened, 25 
mm-thick, DFI-type plasterboard panel mm-thick, DFI-type plasterboard panel 
infill, with a fire reaction class of A2-infill, with a fire reaction class of A2-
S1-d0 to meet EN 520S1-d0 to meet EN 520
•    Key lock, 2 steel hinges, he-    Key lock, 2 steel hinges, he-
at-expanding, graphite gasketat-expanding, graphite gasket
•    Place vertically on the E.I. 120     Place vertically on the E.I. 120 

partition wall with the lock on one side. partition wall with the lock on one side. 
Screw the sides of the frame with 4.2 Screw the sides of the frame with 4.2 
x 13 mm self-threading steel screws x 13 mm self-threading steel screws 
through the special holes into the metal through the special holes into the metal 
framework of the wall. Apply the exter-framework of the wall. Apply the exter-
nal, squared, plumb frame, and check nal, squared, plumb frame, and check 
the side tolerances of the fastening so the side tolerances of the fastening so 
the door opens correctlythe door opens correctly

Caratteristiche
•    Telaio in acciaio sp.1 mm con 
battuta su 3 lati 
•    Sportello apribile, tamponamento 
in 4 lastre di cartongesso sp.12,5 
mm tipo DFI, sec. EN 520 in classe di 
reazione al fuoco A2 ,s1-d0
•    Serratura con chiave, 2 cerniere 
in acciaio, guarnizione termo-
espandente in grafite

Applicazioni
•    In verticale su cavedio tecnico EI 120 con 
la  serratura posta lateralmente, fissare con 
viti autoperforanti in acciaio Ø 4,2 x 13 mm 
i lati della cornice all’orditura metallica del 
cavedio. La cornice esterna, dovrà essere 
applicata in squadro/piombo controllando 
nel fissaggio le tolleranze laterali per una 
giusta apertura dello sportello e l’integrità 
della guarnizione

Features and applications
•    1 mm-thick steel frame with rabbet     1 mm-thick steel frame with rabbet 
on 3 sides on 3 sides 
•    Door that can be opened, 4 infill     Door that can be opened, 4 infill 
panels of 12.5 mm-thick, DFI-type panels of 12.5 mm-thick, DFI-type 
plasterboard, with a fire reaction class plasterboard, with a fire reaction class 
of A2-S1-d0 to meet EN 520of A2-S1-d0 to meet EN 520
•    Key lock, 2 steel hinges, heat-    Key lock, 2 steel hinges, heat-
expanding, graphite gasketexpanding, graphite gasket
•    Place vertically on the EI 120     Place vertically on the EI 120 

service duct  with the lock on one service duct  with the lock on one 
side. Screw in the sides of the frame side. Screw in the sides of the frame 
with 4.2 x 13 mm self-threading steel with 4.2 x 13 mm self-threading steel 
screws through the special holes into screws through the special holes into 
the metal framework of the service the metal framework of the service 
duct. Apply the external, squared/duct. Apply the external, squared/
plumb frame, and check the side plumb frame, and check the side 
tolerances of the fastening so the tolerances of the fastening so the 
dooropens correctly. Check the seal is dooropens correctly. Check the seal is 
undamaged undamaged 
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Sportello estraibile / 
Removable door

Esempio EI60 con GKF 30 mm / 
E.g. E.I. 60 with 30 mm GKF 
D = 55 mm / D = 55 mmD = 55 mm
La misura D resta invariata / Measurement D remains unchangedMeasurement D remains unchanged

BOTOLE DIMENSIONI MAX: 800 x 800 mm  /  TRAPDOORS MAX SIZE: 800 x 800 mm

Botole antincendio per pareti in cartongesso EI30/EI90/EI120 /  
EI30/EI90/EI120 fire proof trapdoors for plasterboard walls

20 x 20B2020PEI 1-25

Dimensioni
Size
cm

Codice
Code

Confezione
Box

Peso
Weight

Spessore lastra
Panel Thickness

mm

30 x 30B3030PEI 1-25

40 x 40B4040PEI 1-25

50 x 50B5050PEI 1-25

60 x 60B6060PEI 1-25

Botole antincendio per cavedio E.I. 60 /  
EI 60 fire proof trapdoors for service ducts

BEI60CV30

20 x 20B2020EI60CV30 2-30

Dimensioni
Size
cm

Codice
Code

Confezione
Box

Peso
Weight

Spessore lastra
Panel Thickness

mm

30 x 30B3030EI60CV30 2-30

40 x 40B4040EI60CV30 2-30

50 x 50B5050EI60CV30 2-30

60 x 60B6060EI60CV30 2-30

BPEI

Sistema

E.I.120

Sistema

E.I.60

Caratteristiche
•    Lastra ignifuga in gesso GKF rivestito 
testata secondo la normativa  
Europea EN 1364-1 con telaio in alluminio 
•    Guarnizione profilata antincendio ad 
espansione
•    Con dispositivo di apertura clic-clac
Applicazioni
•    Su parete divisoria non portante EI30 con 
lastra da 12,5 mm per parte EI90/EI120 con 
doppia lastra da 12,5 mm per parte

Features 
and applications
•    Covered GKF gypsum panel, fire rated     Covered GKF gypsum panel, fire rated 
according to the European standard  according to the European standard  
EN 1364-1 with aluminium frame EN 1364-1 with aluminium frame 
•        Expanding, bevelled, fire resistant gasketExpanding, bevelled, fire resistant gasket
•    With clic-clac opening system    With clic-clac opening system
•    In non-load bearing, room-enclosing     In non-load bearing, room-enclosing 
12,5 mm EI30 with double layer cladding 12,5 mm EI30 with double layer cladding 
12,5 mm EI90/EI120 with double layer 12,5 mm EI90/EI120 with double layer 
cladding 2 x 12,5 mmcladding 2 x 12,5 mm

Caratteristiche
•    Lastra in gesso rivestito GKF 30 
mm testata secondo la normativa Europea 
EN 1634-1 con telaio in alluminio 

•    Con dispositivo di apertura clic-clac
Applicazioni
•    In tutti i cavedi tecnici con resistenza 
al fuoco EI60

Features and applications
•        Gypsum plate 30 mm GKFGypsum plate 30 mm GKF tested  tested 
according to European law EN 1634-1 according to European law EN 1634-1 
with alluminium frame with alluminium frame 

•    Clic-clac opening    Clic-clac opening
•    In all cavedium with fire resistance     In all cavedium with fire resistance 
EI160EI160

A

B

D
C D

D = 28 mm
E = 40 mm

D
D

Esempio EI60 con GKF 30 mm / E.g. E.I. 60 with 30 mm GKF 
D = 55 mm 

La misura D resta invariata / Measurement D remains unchanged

La botola EI30 viene prodotta con lastra da 12,5 mm
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Botole antincendio per cavedio E.I. 120 /  
EI 120 fire proof trapdoors for service ducts 

Caratteristiche
•    Lastra in gesso rivestito Fireboard (Rei 120) testata 
secondo la normativa Europea EN 1364-2
•    Telaio in alluminio con apertura clic-clac
•    Guarnizione profilata antincendio ad espansione
Applicazioni
•    Per controsoffitti in cartongesso 

Features and applications
•        Covered gypsum panel FireboardCovered gypsum panel Fireboard (REI 120) tested   (REI 120) tested  
according to the European standard  EN 1634-2according to the European standard  EN 1634-2
•    Aluminium frame with clic-clac opening    Aluminium frame with clic-clac opening
•    Expanding, fire resistant, bevelled gasket     Expanding, fire resistant, bevelled gasket 
•    For plasterboard suspended ceilings     For plasterboard suspended ceilings 

La misura D resta invariata
La misura E varia a secondo dello spessore
La misura C corrisponde allo spessore del
rivestimento
Measurement D remains unchangedMeasurement D remains unchanged
Measurement E varies according to the thicknessMeasurement E varies according to the thickness
Measurement C corresponds to the thickness of the coveringMeasurement C corresponds to the thickness of the covering

Sportello estraibile / 
Removable door

Esempio EI120 con GKF 40 mm / E.g. E.I. 120 with 40 mm GKF 
D = 55 mm / D = 55 mmD = 55 mm
E = misura variabile / Variable dimensions:Variable dimensions:
EI120 con lastra ignifuga da 40 mm = 40 mm / EI120 with fire resistant panel measuring 40 mm = 40 mm EI120 with fire resistant panel measuring 40 mm = 40 mm 
EI120 con lastra ignifuga da 45mm = 35 mm / EI120 with fire resistant panel measuring 45 mm = 35 mmEI120 with fire resistant panel measuring 45 mm = 35 mm
EI120 con lastra ignifuga da 50 mm = 30 mm / EI120 with fire resistant panel measuring 50 mm = 30 mmEI120 with fire resistant panel measuring 50 mm = 30 mm
Z = Spessore totale = 80 mm / Z = Total thickness = 80 mm Z = Total thickness = 80 mm 

BEI120V

20 x 20B2020EI120CV 180da 40 a 50

Dimensioni
Size
cm

Codice
Code

Confezione
Box

Ingombro 
Totale
Overall 

Dimensions

Spessore
Thickness

mm

30 x 30B3030EI120CV 180da 40 a 50

40 x 40B4040EI120CV 180da 40 a 50

50 x 50B5050EI120CV 180da 40 a 50

60 x 60B6060EI120CV 180da 40 a 50

BEI60CS

20 x 20B2020EI60CS 13030

Dimensioni
Size
cm

Codice
Code

Confezione
Box

Ingombro 
Totale
Overall 

Dimensions

Spessore
Thickness

mm

30 x 30B3030EI60CS 13030

40 x 40B4040EI60CS 13030

50 x 50B5050EI60CS 13030

60 x 60B6060EI60CS 13030

Botole antincendio per controsoffitti E.I. 60 /  
EI 60 fire proof trapdoors for false ceilings

Sistema

E.I.120

Sistema

E.I.60

BOTOLE DIMENSIONI MAX: 1000 x H 1500 mm  /  TRAPDOORS MAX SIZE: 1000 x H 1500 mm

Caratteristiche
•    Lastra ignifuga in gesso GKF rivestito testata secondo 
la normativa Europea EN 1634-1 con telaio in alluminio 
•    Guarnizione profilata antincendio ad espansione
•    Con dispositivo di apertura clic-clac
Applicazioni
•    In tutti i cavedi tecnici sia con lastre in gesso rivestito che 
in muratura o silicato di calcio fino a E.I.120

Features and applications
•        Covered GKF gypsum panelCovered GKF gypsum panel, fire rated according to , fire rated according to 
the European standard EN 1634-1 with aluminium frame the European standard EN 1634-1 with aluminium frame 
•    Expanding, bevelled, fire resistant gasket    Expanding, bevelled, fire resistant gasket
•    With clic-clac opening system    With clic-clac opening system
•    For use in all service ducts made either of covered     For use in all service ducts made either of covered 
gypsum panels or masonry or calcium silicate up to gypsum panels or masonry or calcium silicate up to 
E.I. 120E.I. 120

C

A

B

D

E

D

Z

Esempio EI120 con GKF 40 mm / E.g. E.I. 120 with 40 mm GKF 
D = 55 mm / D = 55 mm
E = misura variabile / Variable dimensions:
EI120 con lastra ignifuga da 40 mm = 40 mm / EI120 with �re resistant panel measuring 40 mm = 40 mm 
EI120 con lastra ignifuga da 45mm = 35 mm / EI120 with �re resistant panel measuring 45 mm = 35 mm
EI120 con lastra ignifuga da 50 mm = 30 mm / EI120 with �re resistant panel measuring 50 mm = 30 mm
Z = Spessore totale = 80 mm / Z = Total thickness = 80 mm 

La misura D resta invariata
La misura E varia a secondo dello spessore
La misura C corrisponde allo spessore del rivestimento
Measurement D remains unchanged
Measurement E varies according to the thickness
Measurement C corresponds to the thickness of the covering
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Botole antincendio per controsoffitti E.I. 90 / E.I. 120
EI 90 / EI 120 fire proof trapdoors for false ceilings

C
ED

D

A B

EI 120 con lastra di gesso rivestito Fireboard da 50 mm
EI 120 with covered 50 mm-thick gypsum panel Fireboard

C = 50 mm                D = 110 mm                E = 45 mm

20 x 20B2020EI120CS 5040 1120

30 x 30B3030EI120CS 5040 1120

40 x 40B4040EI120CS 5040 1120

50 x 50B5050EI120CS 5040 1120

60 x 60B6060EI120CS 0040 1120

C = 50 mm 	  D = 110 mm 	  E = 45 mm

EI 120 con lastra di gesso rivestito Fireboard da 50 mm
EI 120 with covered 50 mm-thick gypsum panel Fireboard

Copertura aggiuntiva per una maggior protezione al fuoco
Additional coverage for an higher fire protections

Caratteristiche
•    Lastra in gesso rivestito 
Fireboard (Rei 120) testata secondo la 
normativa Europea EN 1364-2
•    Telaio in alluminio con 

apertura clic-clac
•    Guarnizione profilata antincendio 
ad espansione
Applicazioni
•    Per controsoffitti in cartongesso 

Features 
and applications
•        Covered gypsum panel Covered gypsum panel 
Fireboard Fireboard (REI 120) tested  (REI 120) tested  
according to the European according to the European 

standard EN 1634-2standard EN 1634-2
•    Aluminium frame with clic-clac opening    Aluminium frame with clic-clac opening
•        Expanding, fire resistant, bevelled Expanding, fire resistant, bevelled 
gasket gasket 
•        For plasterboard suspended ceilingsFor plasterboard suspended ceilings

Sistema

E.I.120

BEI120CSDimensioni
Size
cm

Codice
Code

(EI 120)
Spessore
Thickness

mm

(EI 90)
Spessore
Thickness

mm

Confezione
Box

Ingombro 
Totale
Overall  

Dimensions

BOTOLE DIMENSIONI MAX: 800 x 800 mm  /  TRAPDOORS MAX SIZE: 800 x 800 mm
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SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

SUPPORTI SANITARI PER MURATURA  /  SANITARY SUPPORTS FOR MASONRY
Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Profili verticali asolati, ad interasse regolabile da 18 cm a 23 cm
• Zanca superiore scorrevole e reversibile
• Base asolata per fissaggio a terra
• Barre M12 zincate, regolabili in altezza con escursione di 25 cm
• Collare per curva cacciata Ø40 - Ø50
• Collare per curva di scarico Ø90 - Ø110
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• Slotted vertical profiles, with adjustable center distance from 18 cm to 23 cmSlotted vertical profiles, with adjustable center distance from 18 cm to 23 cm
• Sliding and reversible upper clampSliding and reversible upper clamp
• Slotted base for fixing to the groundSlotted base for fixing to the ground
• M12 galvanized bars, adjustable in height with a range of 25 cmM12 galvanized bars, adjustable in height with a range of 25 cm
• Collar for exhaust bend Ø40 - Ø50Collar for exhaust bend Ø40 - Ø50
• Collar for exhaust bend Ø90 - Ø110Collar for exhaust bend Ø90 - Ø110
The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold 
individually.individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 3,5 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 3.5 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 3.5 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario. 
Posizionare in nicchia ricavata su muratura compatta di adeguata resistenza. 
Murare le zanche con cemento rapido e riempire accuratamente gli spazi vuoti 
utilizzando malta cementizia. 
Evitare l’utilizzo della calce in quanto corrosiva per l’acciaio.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
Place in a niche in compact masonry of adequate strength.Place in a niche in compact masonry of adequate strength.
Wall the anchors with rapid cement and carefully fill the empty spaces using Wall the anchors with rapid cement and carefully fill the empty spaces using 
cement mortar.cement mortar.
Avoid the use of lime as it is corrosive to steel.Avoid the use of lime as it is corrosive to steel.

Opzionale
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.
Materassino ammortizzante per vaso e bidet sospesi.

Optional
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.

ABC001

Supporto vaso sospeso /
Suspended wc support
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SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Supporto bidet sospeso con raccordi /
Suspended bidet support with fittings

ABC002
SUPPORTI SANITARI PER MURATURA  /  SANITARY SUPPORTS FOR MASONRY

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Profili verticali asolati, ad interasse regolabile da 18 cm a 23 cm
• Zanca superiore scorrevole e reversibile
• Base asolata per fissaggio a terra
• Barre M12 zincate, regolabili in altezza con escursione di 25 cm
• Raccordi flangiati dritti e fresati, in ottone, 1/2” M-F installati su piastra di supporto 
regolabile in altezza
• Collare per curva cacciata Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Slotted vertical profiles, with adjustable center distance from 18 cm to 23 cmSlotted vertical profiles, with adjustable center distance from 18 cm to 23 cm
• • Sliding and reversible upper clampSliding and reversible upper clamp
• • Slotted base for fixing to the groundSlotted base for fixing to the ground
• • M12 galvanized bars, adjustable in height with a range of 25 cmM12 galvanized bars, adjustable in height with a range of 25 cm
• • 1/2 ”M-F straight and milled brass flanged fittings installed on height-adjustable 1/2 ”M-F straight and milled brass flanged fittings installed on height-adjustable 
support platesupport plate
• • Collar for exhaust bend Ø40 - Ø50Collar for exhaust bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold 
individually.individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 3,5 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 3.5 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 3.5 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario. 
Posizionare in nicchia ricavata su muratura compatta di adeguata resistenza. 
Murare le zanche con cemento rapido e riempire accuratamente gli spazi vuoti 
utilizzando malta cementizia. 
Evitare l’utilizzo della calce in quanto corrosiva per l’acciaio.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
Place in a niche in compact masonry of adequate strength.Place in a niche in compact masonry of adequate strength.
Wall the anchors with rapid cement and carefully fill the empty spaces using Wall the anchors with rapid cement and carefully fill the empty spaces using 
cement mortar.cement mortar.
Avoid the use of lime as it is corrosive to steel.Avoid the use of lime as it is corrosive to steel.

Opzionale
Basi di rinforzo in acciaio zincato da applicare ai supporti.
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.
Materassino ammortizzante per vaso e bidet sospesi.

Optional
Reinforcement bases in galvanized steel to be applied to the supports.Reinforcement bases in galvanized steel to be applied to the supports.
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.
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SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Supporto bidet sospeso con flange universali /
Suspended bidet support with universal flanges

ABC003
SUPPORTI SANITARI PER MURATURA  /  SANITARY SUPPORTS FOR MASONRY

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Profili verticali asolati, ad interasse regolabile da 18 cm a 23 cm
• Zanca superiore scorrevole e reversibile
• Base asolata per fissaggio a terra
• Barre M12 zincate, regolabili in altezza con escursione di 25 cm
• Piastra per supporto raccordi flangiati, regolabile in altezza 
• Collare per curva cacciata Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Slotted vertical profiles, with adjustable center distance from 18 cm to 23 cmSlotted vertical profiles, with adjustable center distance from 18 cm to 23 cm
• • Sliding and reversible upper clampSliding and reversible upper clamp
• • Slotted base for fixing to the groundSlotted base for fixing to the ground
• • M12 galvanized bars, adjustable in height with a range of 25 cmM12 galvanized bars, adjustable in height with a range of 25 cm
• • Plate to support flanged fittings, adjustable in heightPlate to support flanged fittings, adjustable in height
• • Collar for exhaust bend Ø40 - Ø50Collar for exhaust bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold 
individually.individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 3,2 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 3.2 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 3.2 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario. 
Posizionare in nicchia ricavata su muratura compatta di adeguata resistenza. 
Murare le zanche con cemento rapido e riempire accuratamente gli spazi vuoti 
utilizzando malta cementizia. 
Evitare l’utilizzo della calce in quanto corrosiva per l’acciaio.
Interasse barre 18/23 cm, regolazioni in altezza con escursione di 25 cm.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
Place in a niche in compact masonry of adequate strength.Place in a niche in compact masonry of adequate strength.
Wall the anchors with rapid cement and carefully fill the empty spaces using Wall the anchors with rapid cement and carefully fill the empty spaces using 
cement mortar.cement mortar.
Avoid the use of lime as it is corrosive to steel.Avoid the use of lime as it is corrosive to steel.
Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a 25 cm excursion.Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a 25 cm excursion.

Opzionale
Basi di rinforzo in acciaio zincato da applicare ai supporti.
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.
Materassino ammortizzante per vaso e bidet sospesi.

Optional
Reinforcement bases in galvanized steel to be applied to the supports.Reinforcement bases in galvanized steel to be applied to the supports.
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.
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Supporto vaso sospeso 4 barre /
Suspended toilet support 4 bars

ABC004
SUPPORTI SANITARI PER DISABILI  /   MEDICAL SUPPORTS SANITARY FOR THE DISABLED

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Profili verticali asolati regolabili ad interasse da 18 cm a 32 cm
• Zanca superiore scorrevole e reversibile
• Base asolata per fissaggio a terra
• Barre M12 zincate, regolabili in altezza con escursione di 25 cm
• Collare per curva cacciata Ø40 - Ø50
• Collare per curva di scarico Ø90 - Ø110
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Slotted vertical profiles adjustable at center distance from 18 cm to 32 cmSlotted vertical profiles adjustable at center distance from 18 cm to 32 cm
• • Sliding and reversible upper clampSliding and reversible upper clamp
• • Slotted base for fixing to the groundSlotted base for fixing to the ground
• • M12 galvanized bars, adjustable in height with a range of 25 cmM12 galvanized bars, adjustable in height with a range of 25 cm
• • Collar for exhaust bend Ø40 - Ø50Collar for exhaust bend Ø40 - Ø50
• • Collar for exhaust bend Ø90 - Ø110Collar for exhaust bend Ø90 - Ø110
The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold 
individually.individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 4,9 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 4.9 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 4.9 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario. 
Verificare la compatibilità delle regolazioni con le misure del sanitario da installare.
Posizionare in nicchia ricavata su muratura compatta di adeguata resistenza. 
Murare le zanche con cemento rapido e riempire accuratamente gli spazi vuoti 
utilizzando malta cementizia. 
Evitare l’utilizzo della calce in quanto corrosiva per l’acciaio. 
Interasse barre 18/ 23 cm, regolazioni in altezza con escursione di 25 cm.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
Check the compatibility of the regulations with the measures of the sanitary to be Check the compatibility of the regulations with the measures of the sanitary to be 
installed.installed.
Place in a niche in compact masonry of adequate strength.Place in a niche in compact masonry of adequate strength.
Wall the anchors with rapid cement and carefully fill the empty spaces using Wall the anchors with rapid cement and carefully fill the empty spaces using 
cement mortar.cement mortar.
Avoid the use of lime as it is corrosive to steel.Avoid the use of lime as it is corrosive to steel.
Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a 25 cm excursion.Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a 25 cm excursion.

Opzionale
Basi di rinforzo in acciaio zincato da applicare ai supporti.
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.

Optional
Reinforcement bases in galvanized steel to be applied to the supports.Reinforcement bases in galvanized steel to be applied to the supports.
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.



156

SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Supporto lavabo con raccordi /
Wash basin stand with fittings

SUPPORTI SANITARI PER MURATURA  /  SANITARY SUPPORTS FOR MASONRY
Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Profili verticali ad interasse 28 cm
• Zanca superiore scorrevole e reversibile
• Barre M12 zincate
• Raccordi flangiati dritti e fresati, in ottone, 1/2” M-F, installati su piastra di supporto 
regolabile in altezza
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Vertical profiles with a distance of 28 cmVertical profiles with a distance of 28 cm
• • Sliding and reversible upper clampSliding and reversible upper clamp
• • M12 galvanized barsM12 galvanized bars
• • Straight and milled flanged fittings, in brass, 1/2 “M-F, installed on a height-Straight and milled flanged fittings, in brass, 1/2 “M-F, installed on a height-
adjustable support plateadjustable support plate
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold 
individually.individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 2,4 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 2.4 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 2.4 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario. 
Posizionare in nicchia ricavata su muratura compatta di adeguata resistenza. 
Murare le zanche con cemento rapido e riempire accuratamente gli spazi vuoti 
utilizzando malta cementizia. 
Evitare l’utilizzo della calce in quanto corrosiva per l’acciaio.
Interasse barre 28 cm.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
Place in a niche in compact masonry of adequate strength.Place in a niche in compact masonry of adequate strength.
Wall the anchors with rapid cement and carefully fill the empty spaces using Wall the anchors with rapid cement and carefully fill the empty spaces using 
cement mortar.cement mortar.
Avoid the use of lime as it is corrosive to steel.Avoid the use of lime as it is corrosive to steel.
Distance between bars 28 cm.Distance between bars 28 cm.

Opzionale
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.

Optional
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.

ABC005
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SUPPORTI SANITARI PER MURATURA  /  SANITARY SUPPORTS FOR MASONRY
Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Profili verticali ad interasse 28 cm
• Zanca superiore scorrevole e reversibile
• Barre zincate M12, dadi e rondelle zincate
• Piastra per supporto raccordi flangiati, regolabile in altezza
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
• Piastra con sagomatura universale per l’installazione di qualsiasi tipo di raccordo 
flangiato (viti Ø 4,2 comprese)
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Vertical profiles with a distance of 28 cmVertical profiles with a distance of 28 cm
• • Sliding and reversible upper clampSliding and reversible upper clamp
• • M12 galvanized bars, galvanized nuts and washersM12 galvanized bars, galvanized nuts and washers
• • Plate to support flanged fittings, adjustable in heightPlate to support flanged fittings, adjustable in height
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
• • Universal shaped plate for the installation of any type of flanged connection Universal shaped plate for the installation of any type of flanged connection 
(screws Ø 4.2 included)(screws Ø 4.2 included)
The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold 
individually.individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 2,2 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 2.2 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 2.2 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario. 
Posizionare in nicchia ricavata su muratura compatta di adeguata resistenza. 
Murare le zanche con cemento rapido e riempire accuratamente gli spazi vuoti 
utilizzando malta cementizia. 
Evitare l’utilizzo della calce in quanto corrosiva per l’acciaio.
Interasse barre 28 cm.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
Place in a niche in compact masonry of adequate strength.Place in a niche in compact masonry of adequate strength.
Wall the anchors with rapid cement and carefully fill the empty spaces using Wall the anchors with rapid cement and carefully fill the empty spaces using 
cement mortar.cement mortar.
Avoid the use of lime as it is corrosive to steel.Avoid the use of lime as it is corrosive to steel.
Distance between bars 28 cm.Distance between bars 28 cm.

Opzionale
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.

Optional
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.

Supporto lavabo con flange universali /
Washbasin support with universal flanges

ABC006
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SUPPORTI SANITARI PER MURATURA  /  SANITARY SUPPORTS FOR MASONRY
Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Profilo perimetrale con zanche regolabili in profondità
• Gambi regolabili in altezza con escursione di 20 cm
• Traverso superiore per fissaggio cassetta
• Barre M12 ad interesse regolabile 18/23 cm, con zanche di fissaggio 
• Collare per curva di scarico Ø90 - Ø110
Supporto completo del montaggio di qualsiasi tipo di cassetta di risciacquo.
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Perimeter profile with depth adjustable clampsPerimeter profile with depth adjustable clamps
• • Height-adjustable stems with 20 cm rangeHeight-adjustable stems with 20 cm range
• • Upper crosspiece for fixing the boxUpper crosspiece for fixing the box
• • M12 bars with adjustable interest 18/23 cm, with fixing bracketsM12 bars with adjustable interest 18/23 cm, with fixing brackets
• • Collar for exhaust bend Ø90 - Ø110Collar for exhaust bend Ø90 - Ø110
Complete support for mounting any type of cistern.Complete support for mounting any type of cistern.
The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold 
individually.individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 3,9 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 3.9 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 3.9 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario. 
Posizionare in nicchia ricavata su muratura compatta di adeguata resistenza. 
Murare le zanche con cemento rapido e riempire accuratamente gli spazi vuoti 
utilizzando malta cementizia. 
Evitare l’utilizzo della calce in quanto corrosiva per l’acciaio.
Interasse barre 18/23 cm, regolazioni in altezza con escursione di 20 cm.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
Place in a niche in compact masonry of adequate strength.Place in a niche in compact masonry of adequate strength.
Wall the anchors with rapid cement and carefully fill the empty spaces using Wall the anchors with rapid cement and carefully fill the empty spaces using 
cement mortar.cement mortar.
Avoid the use of lime as it is corrosive to steel.Avoid the use of lime as it is corrosive to steel.
Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with 20 cm range.Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with 20 cm range.

Opzionale
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.
Materassino ammortizzante per vaso e bidet sospesi.

Optional
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.

 Supporto vaso sospeso controparete /
Counterwall hung toilet support

ABC008
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Supporto lavabo con raccordi /
Washbasin stand with fittings

ABC009
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Barre M12 zincate predisposte ad interasse 28 cm
• Meccanismo di correzione quota sanitario anche a parete finita (escursione 2 cm)
• Raccordi flangiati in ottone 1/2” M-F installati su sostegno regolabile (vedere scheda 
installazione raccordi e adattatori)
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su muratura cartongesso. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • M12 galvanized bars arranged with a distance of 28 cmM12 galvanized bars arranged with a distance of 28 cm
• • Sanitary height correction mechanism even when the wall is finished (2 cm Sanitary height correction mechanism even when the wall is finished (2 cm 
range)range)
• • 1/2 “M-F brass flanged fittings installed on adjustable support (see fittings and 1/2 “M-F brass flanged fittings installed on adjustable support (see fittings and 
adapters installation sheet)adapters installation sheet)
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is to be on plasterboard masonry. The product is sold The ideal application is to be on plasterboard masonry. The product is sold 
individually.individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 4,6 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 4.6 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 4.6 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti specifiche per 
metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. Interasse barre 28 cm regolabile e traslabile.
Correzione altezza barre anche a parete finita.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal.metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance. Distance between bars 28 cm Arranged for 600 mm upright center distance. Distance between bars 28 cm 
adjustable and movable.adjustable and movable.
Bar height correction even when the wall is finished.Bar height correction even when the wall is finished.

Opzionale
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso

Optional
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixingPair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing
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Supporto lavabo con flange universali /
Washbasin support with universal flanges

ABC010
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Barre M12 zincate predisposte ad interasse 28 cm
• Meccanismo di correzione quota sanitario anche a parete finita (escursione 2 cm)
• Piastra per fissaggio raccordi flangiati, regolabile in altezza 
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su muratura cartongesso. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • M12 galvanized bars arranged with a distance of 28 cmM12 galvanized bars arranged with a distance of 28 cm
• • Sanitary height correction mechanism even when the wall is finished (2 cm Sanitary height correction mechanism even when the wall is finished (2 cm 
range)range)
• • Plate for fixing flanged fittings, adjustable in heightPlate for fixing flanged fittings, adjustable in height
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is to be on plasterboard masonry. The product is sold The ideal application is to be on plasterboard masonry. The product is sold 
individually.individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 4,4 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 4.4 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 4.4 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti specifiche per 
metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. Interasse barre 28 cm regolabile e traslabile.
Correzione altezza barre anche a parete finita.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal.metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance. Distance between bars 28 cm Arranged for 600 mm upright center distance. Distance between bars 28 cm 
adjustable and movable.adjustable and movable.
Bar height correction even when the wall is finished.Bar height correction even when the wall is finished.

Opzionale
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.

Optional
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
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Supporto doppio lavabo contrapposto con raccordi /
Double washbasin support with fittings

ABC011
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Barre M12 zincate predisposte ad interasse 28 cm
• Meccanismo di correzione quota sanitari anche a parete finita (escursione 2 cm)
• Raccordi flangiati in ottone 1/2” M-F installati su sostegno regolabile (vedere scheda 
installazione raccordi e adattatori)
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • M12 galvanized bars arranged with a distance of 28 cmM12 galvanized bars arranged with a distance of 28 cm
• • Sanitary height correction mechanism even when the wall is finished (2 cm Sanitary height correction mechanism even when the wall is finished (2 cm 
range)range)
• • 1/2 “M-F brass flanged fittings installed on adjustable support (see fittings and 1/2 “M-F brass flanged fittings installed on adjustable support (see fittings and 
adapters installation sheet)adapters installation sheet)
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 8,2 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 8.2 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 8.2 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da installare su montanti scatolati da 75-100 mm, utilizzando viti specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. Interasse barre 28 cm.
Correzione altezza barre anche a parete finita.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be installed on 75-100 mm boxed uprights, using specific screws for metal.To be installed on 75-100 mm boxed uprights, using specific screws for metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance. Distance between bars 28 cm.Arranged for 600 mm upright center distance. Distance between bars 28 cm.
Bar height correction even when the wall is finished.Bar height correction even when the wall is finished.

Opzionale
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.

Optional
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
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 Supporto bidet sospeso con raccordi /
Suspended bidet support with fittings

ABC012
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Traversa superiore scorrevole per disassamento del sanitario
• Profili verticali con doppia asola e basi di fissaggio a pavimento
• Barre M12 zincate ad interasse 18/23 cm, regolabili in altezza con escursione di 25 cm
• Raccordi flangiati dritti e fresati, in ottone, 1/2” M-F installati su sostegno regolabile
• Collare per curva scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Sliding upper crosspiece to offset the sanitarySliding upper crosspiece to offset the sanitary
• • Vertical profiles with double slot and floor fixing basesVertical profiles with double slot and floor fixing bases
• • M12 galvanized bars with center distance 18/23 cm, adjustable in height with a M12 galvanized bars with center distance 18/23 cm, adjustable in height with a 
range of 25 cmrange of 25 cm
• • 1/2 ”M-F straight and milled brass flanged fittings installed on adjustable support1/2 ”M-F straight and milled brass flanged fittings installed on adjustable support
• • Collar for Ø40 - Ø50 exhaust bendCollar for Ø40 - Ø50 exhaust bend
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La 
bulloneria è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 
898-2:2012 (dadi esagonali). Il supporto singolo pesa 8,2 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 8.2 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 8.2 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento 
del sanitario. Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, 
utilizzando viti specifiche per metallo. Le flange laterali consentono una 
correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. 
Interasse barre 18/23 cm, regolazioni in altezza con escursione di 26 cm.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal.metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a range of 26 cm.Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a range of 26 cm.

Opzionale
Basi di rinforzo in acciaio zincato.
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.
Materassino ammortizzante per vaso e bidet sospesi.

Optional
Reinforcement bases in galvanized steel.Reinforcement bases in galvanized steel.
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.
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Supporto bidet sospeso con flange universali /
Suspended bidet support with universal flanges

ABC013
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Traversa superiore scorrevole per disassamento del sanitario
• Profili verticali con doppia asola e basi di fissaggio a pavimento
• Barre M12 zincate ad interasse 18/23 cm, regolabili in altezza con escursione di 25 cm
• Piastra per fissaggio raccordi flangiati, regolabile in altezza 
• Collare per curva scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Sliding upper crosspiece to offset the sanitarySliding upper crosspiece to offset the sanitary
• • Vertical profiles with double slot and floor fixing basesVertical profiles with double slot and floor fixing bases
• • M12 galvanized bars with center distance 18/23 cm, adjustable in height with a M12 galvanized bars with center distance 18/23 cm, adjustable in height with a 
range of 25 cmrange of 25 cm
• • Plate for fixing flanged fittings, adjustable in heightPlate for fixing flanged fittings, adjustable in height
• • Collar for Ø40 - Ø50 exhaust bendCollar for Ø40 - Ø50 exhaust bend
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. Il profilo a “C” 
orizzontale S = 15 mm. I profili verticali, basi, flange scorrevoli S = 3 mm. Il supporto 
singolo pesa 7,9 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The horizontal “C” profile S = 15 mm. Vertical profiles, bases, sliding flanges S = 3 The horizontal “C” profile S = 15 mm. Vertical profiles, bases, sliding flanges S = 3 
mm. The single stand weighs 7.9 kg.mm. The single stand weighs 7.9 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti specifiche 
per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm. 
Predisposto per interasse montanti 600 mm. 
Interasse barre 18/23 cm, regolazioni in altezza con escursione di 26 cm.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning  The support allows all adjustments for a correct positioning  
of the sanitary ware.of the sanitary ware.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm,  To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm,  
using specific screws for metal.using specific screws for metal.
The side flanges allow a correction of the upright center  The side flanges allow a correction of the upright center  
distance up to +/- 2 cm.distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a range of 26 cm.Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a range of 26 cm.

Opzionale
Basi di rinforzo in acciaio zincato.
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.
Materassino ammortizzante per vaso e bidet sospesi.

Optional
Reinforcement bases in galvanized steel.Reinforcement bases in galvanized steel.
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.
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Supporto vaso sospeso /
Suspended toilet support

ABC014
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Traversa superiore scorrevole per disassamento del sanitario
• Profili verticali con doppia asola e basi di fissaggio a pavimento
• Barre M12 zincate ad interasse 18/23 cm, regolabili in altezza con escursione di 25 cm
• Collare regolabile per curva di cacciata Ø40 - Ø50
• Collare regolabile per curva di scarico Ø90 - Ø110
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Sliding upper crosspiece to offset the sanitarySliding upper crosspiece to offset the sanitary
• • Vertical profiles with double slot and floor fixing basesVertical profiles with double slot and floor fixing bases
• • M12 galvanized bars with center distance 18/23 cm, adjustable in height with a M12 galvanized bars with center distance 18/23 cm, adjustable in height with a 
range of 25 cmrange of 25 cm
• • Adjustable collar for Ø40 - Ø50 flush bendAdjustable collar for Ø40 - Ø50 flush bend
• • Adjustable collar for Ø90 - Ø110 drain bendAdjustable collar for Ø90 - Ø110 drain bend
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 7,6 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 7.6 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 7.6 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti specifiche 
per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. 
Interasse barre 18/23 cm, regolazioni in altezza con escursione di 26 cm.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal.metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a range of 26 cm.Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a range of 26 cm.

Opzionale
Basi di rinforzo in acciaio zincato.
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.
Materassino ammortizzante per vaso e bidet sospesi.

Optional
Reinforcement bases in galvanized steel.Reinforcement bases in galvanized steel.
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.



165

SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Supporto orinatoio con raccordi /
Urinal support with fittings

ABC015
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Tavola in multistrato S = 20 mm, 30 cm x 53 cm,per installazione sanitario
• Raccordo flangiato in ottone 1/2” M-F, installato su sostegno regolabile
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • Multilayer board S = 20 mm, 30 cm x 53 cm, for sanitary installationMultilayer board S = 20 mm, 30 cm x 53 cm, for sanitary installation
• • 1/2 ”M-F brass flanged fitting, installed on an adjustable support1/2 ”M-F brass flanged fitting, installed on an adjustable support
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
La tavola è in multistrato di pioppo prodotto a norme UNI EN 313-2:2000 e marchiato 
CE per l’utilizzo come componente strutturale secondo UNI EN 13986:2005. Il 
supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria è 
zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 6,1 kg.

Technical data
The board is in poplar plywood produced according to UNI EN 313-2: The board is in poplar plywood produced according to UNI EN 313-2: 
2000 and CE marked for use as a structural component according to 2000 and CE marked for use as a structural component according to 
UNI EN 13986: 2005. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 UNI EN 13986: 2005. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 
according to EN10346: 2009. The bolts are galvanized according to according to EN10346: 2009. The bolts are galvanized according to 
UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and threaded bars) and 898-2: 2012 UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and threaded bars) and 898-2: 2012 
(hexagonal nuts). The single stand weighs 6.1 kg.(hexagonal nuts). The single stand weighs 6.1 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da installare su montanti scatolati da 75-100 mm, utilizzando viti specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be installed on 75-100 mm boxed uprights, using specific screws for metal.To be installed on 75-100 mm boxed uprights, using specific screws for metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.

Opzionale
Supporto per elettrovalvola di risciacquo con fotocellula.

Optional
Support for rinse solenoid valve with photocell.Support for rinse solenoid valve with photocell.
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SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Supporto orinatoio con flangia universale /
Urinal support with universal flange

ABC016
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Tavola in multistrato S = 20 mm, 30 cm x 53 cm per installazione sanitario
• Piastra per fissaggio raccordo flangiato, regolabile in altezza
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • Multilayer board S = 20 mm, 30 cm x 53 cm for sanitary installationMultilayer board S = 20 mm, 30 cm x 53 cm for sanitary installation
• • Plate for fixing the flanged fitting, adjustable in heightPlate for fixing the flanged fitting, adjustable in height
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
La tavola è in multistrato di pioppo prodotto a norme UNI EN 313-2:2000 e marchiato 
CE per l’utilizzo come componente strutturale secondo UNI EN 13986:2005. Il 
supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria è 
zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 6,1 kg.

Technical data
The board is in poplar plywood produced according to UNI EN 313-2: 2000 The board is in poplar plywood produced according to UNI EN 313-2: 2000 
and CE marked for use as a structural component according to UNI EN 13986: and CE marked for use as a structural component according to UNI EN 13986: 
2005. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2005. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 
2009. The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 2009. The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 6.1 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 6.1 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti specifiche 
per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws 
for metal.for metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.

Opzionale
Supporto per elettrovalvola di risciacquo con fotocellula.

Optional
Supporto per elettrovalvola di risciacquo con fotocellula.
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SUPPORTI SANITARI PER MURATURA  /  SANITARY SUPPORTS FOR MASONRY
Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Gambi per fissaggio a pavimento, regolabili in altezza con escursione di 20 cm
• Piastre regolabili in profondità per fissaggio a parete
• Barre M12 zincate ad interasse 28 cm
• Meccanismo di correzione quota sanitario anche a parete finita (escursione 2 cm)
• Raccordi flangiati in ottone 1/2” M-F installati su sostegno regolabile 
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota. Il prodotto è venduto con 
un quantitativo minimo di 10 unità.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel.  The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel.  
Also supplied are:Also supplied are:
• • Legs for fixing to the floor, adjustable in height with a range of 20 cmLegs for fixing to the floor, adjustable in height with a range of 20 cm
• • Depth adjustable plates for wall mountingDepth adjustable plates for wall mounting
• • M12 galvanized bars with center distance 28 cmM12 galvanized bars with center distance 28 cm
• • Sanitary height correction mechanism even when the wall is finished  Sanitary height correction mechanism even when the wall is finished  
(2 cm range)(2 cm range)
• • 1/2 ”M-F brass flanged fittings installed on adjustable support1/2 ”M-F brass flanged fittings installed on adjustable support
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold with a The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold with a 
minimum quantity of 10 units.minimum quantity of 10 units.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. Il materassino 
ammortizzante per vaso e bidet è in acciaio. Il supporto singolo pesa 5,4 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The cushioning mat for toilet and bidet is made of steel. The single stand weighs The cushioning mat for toilet and bidet is made of steel. The single stand weighs 
5.4 kg.5.4 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da fissare a pavimento e alle pareti portanti mediante l’utilizzo di tasselli specifici in base 
alla tipologia di muratura.
Superficie frontale da allineare ai montanti della struttura controparete tramite le piastrine 
di regolazione.
Interasse barre 18/23 cm, regolazioni in altezza con escursione di 20 cm.
Spessore controparete regolabile da 8 cm a 13 cm. 

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be fixed to the floor and load-bearing walls by using specific plugs based on To be fixed to the floor and load-bearing walls by using specific plugs based on 
the type of masonry.the type of masonry.
Front surface to be aligned with the uprights of the counterwall structure by means Front surface to be aligned with the uprights of the counterwall structure by means 
of the adjustment plates.of the adjustment plates.
Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with 20 cm range.Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with 20 cm range.
Adjustable counterwall thickness from 8 cm to 13 cm.Adjustable counterwall thickness from 8 cm to 13 cm.

Opzionale
Basi di rinforzo in acciaio zincato.
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.

Optional
Reinforcement bases in galvanized steel.Reinforcement bases in galvanized steel.
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.

Supporto lavabo sospeso con raccordi per intercapedine /
Wall-hung washbasin stand with cavity fittings

ABC017
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SUPPORTI SANITARI PER MURATURA  /  SANITARY SUPPORTS FOR MASONRY
Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Gambi per fissaggio a pavimento, regolabili in altezza con escursione di 20 cm
• Piastre regolabili in profondità per fissaggio a parete
• Barre M12 zincate ad interasse 28 cm
• Meccanismo di correzione quota sanitario anche a parete finita (escursione 2 cm)
• Piastra universale per fissaggio raccordi flangiati, regolabile in altezza 
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota. Il prodotto è venduto con 
un quantitativo minimo di 10 unità.

Features
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Gambi per fissaggio a pavimento, regolabili in altezza con escursione di 20 cm
• Piastre regolabili in profondità per fissaggio a parete
• Barre M12 zincate ad interasse 28 cm
• Meccanismo di correzione quota sanitario anche a parete finita (escursione 2 cm)
• Piastra universale per fissaggio raccordi flangiati, regolabile in altezza 
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota. Il prodotto è venduto con 
un quantitativo minimo di 10 unità.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 5,4 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 5.4 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 5.4 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da fissare a pavimento e alle pareti portanti mediante l’utilizzo di tasselli specifici in base 
alla tipologia di muratura.
Superficie frontale da allineare ai montanti della struttura controparete tramite le piastrine 
di regolazione.
Interasse barre 18/23 cm, regolazioni in altezza con escursione di 20 cm.
Spessore controparete regolabile da 8 cm a 13 cm. 

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be fixed to the floor and load-bearing walls by using specific plugs based on To be fixed to the floor and load-bearing walls by using specific plugs based on 
the type of masonry.the type of masonry.
Front surface to be aligned with the uprights of the counterwall structure by means Front surface to be aligned with the uprights of the counterwall structure by means 
of the adjustment plates.of the adjustment plates.
Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with 20 cm range.Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with 20 cm range.
Adjustable counterwall thickness from 8 cm to 13 cm.Adjustable counterwall thickness from 8 cm to 13 cm.

Opzionale
Basi di rinforzo in acciaio zincato.
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.

Optional
Reinforcement bases in galvanized steel.Reinforcement bases in galvanized steel.
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.

Supporto lavabo sospeso con flange universali per intercapedine /
Suspended washbasin support with universal flanges for cavity
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SUPPORTI SANITARI PER MURATURA  /  SANITARY SUPPORTS FOR MASONRY
Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Profili verticali asolati, ad interasse regolabile da 18 cm a 23 cm
• Piastre regolabili in profondità per fissaggio a parete
• Barre M12 zincate, regolabili in altezza con escursione di 25 cm
• Raccordi flangiati in ottone 1/2” M-F, installati su sostegno regolabile
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota. Il prodotto è venduto con 
un quantitativo minimo di 10 unità.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Slotted vertical profiles, with adjustable center distance from 18 cm to 23 cmSlotted vertical profiles, with adjustable center distance from 18 cm to 23 cm
• • Depth adjustable plates for wall mountingDepth adjustable plates for wall mounting
• • M12 galvanized bars, adjustable in height with a range of 25 cmM12 galvanized bars, adjustable in height with a range of 25 cm
• • 1/2 ”M-F brass flanged fittings, installed on adjustable support1/2 ”M-F brass flanged fittings, installed on adjustable support
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold with a The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold with a 
minimum quantity of 10 units.minimum quantity of 10 units.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. Profilo a “C” 
verticali S = 2 mm. Profili orizzontali, basi, flange scorrevoli S = 3 mm. Il supporto 
singolo pesa 4,8 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
Vertical “C” profile S = 2 mm. Horizontal profiles, bases, sliding flanges S = 3 mm. Vertical “C” profile S = 2 mm. Horizontal profiles, bases, sliding flanges S = 3 mm. 
The single stand weighs 4.8 kg.The single stand weighs 4.8 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da fissare a pavimento e alle pareti portanti mediante l’utilizzo di tasselli specifici in base 
alla tipologia di muratura.
Superficie frontale da allineare ai montanti della struttura controparete tramite le piastrine 
di regolazione.
Interasse barre 18/23 cm, regolazioni in altezza con escursione di 25 cm.
Spessore controparete regolabile da 8 cm a 13 cm. 

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be fixed to the floor and load-bearing walls by using specific plugs based on To be fixed to the floor and load-bearing walls by using specific plugs based on 
the type of masonry.the type of masonry.
Front surface to be aligned with the uprights of the counterwall structure by means Front surface to be aligned with the uprights of the counterwall structure by means 
of the adjustment plates.of the adjustment plates.
Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a 25 cm excursion.Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a 25 cm excursion.
Adjustable counterwall thickness from 8 cm to 13 cm.Adjustable counterwall thickness from 8 cm to 13 cm.

Opzionale
Basi di rinforzo in acciaio zincato.
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.

Optional
Reinforcement bases in galvanized steel.Reinforcement bases in galvanized steel.
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.

Supporto bidet sospeso con raccordi per intercapedine /
Wall-hung bidet support with cavity fittings
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SUPPORTI SANITARI PER MURATURA  /  SANITARY SUPPORTS FOR MASONRY
Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Profili verticali asolati, ad interasse regolabile da 18 cm a 23 cm
• Piastre regolabili in profondità per fissaggio a parete
• Barre M12 zincate, regolabili in altezza con escursione di 25 cm
• Piastra per fissaggio raccordi flangiati, regolabile in altezza
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota. Il prodotto è venduto con 
un quantitativo minimo di 10 unità.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Slotted vertical profiles, with adjustable center distance from 18 cm to 23 cmSlotted vertical profiles, with adjustable center distance from 18 cm to 23 cm
• • Depth adjustable plates for wall mountingDepth adjustable plates for wall mounting
• • M12 galvanized bars, adjustable in height with a range of 25 cmM12 galvanized bars, adjustable in height with a range of 25 cm
• • Plate for fixing flanged fittings, adjustable in heightPlate for fixing flanged fittings, adjustable in height
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold with a The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold with a 
minimum quantity of 10 units.minimum quantity of 10 units.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 4,8 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 4.8 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 4.8 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da fissare a pavimento e alle pareti portanti mediante l’utilizzo di tasselli specifici in base 
alla tipologia di muratura.
Superficie frontale da allineare ai montanti della struttura controparete tramite le piastrine 
di regolazione.
Interasse barre 18/23 cm, regolazioni in altezza con escursione di 25 cm.
Spessore controparete regolabile da 8 cm a 13 cm. 

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be fixed to the floor and load-bearing walls by using specific plugs based  To be fixed to the floor and load-bearing walls by using specific plugs based  
on the type of masonry.on the type of masonry.
Front surface to be aligned with the uprights of the counterwall structure  Front surface to be aligned with the uprights of the counterwall structure  
by means of the adjustment plates.by means of the adjustment plates.
Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a 25 cm excursion.Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a 25 cm excursion.
Adjustable counterwall thickness from 8 cm to 13 cm.Adjustable counterwall thickness from 8 cm to 13 cm.

Opzionale
Basi di rinforzo in acciaio zincato.
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.
Materassino ammortizzante per vaso e bidet sospesi.

Optional
Reinforcement bases in galvanized steel.Reinforcement bases in galvanized steel.
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.

Supporto bidet sospeso con flange universali per intercapedine /
Wall-hung bidet support with universal flanges for cavity
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SUPPORTI SANITARI PER MURATURA  /  SANITARY SUPPORTS FOR MASONRY
Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Profili verticali asolati, ad interasse regolabile da 18 cm a 23 cm
• Piastre regolabili in profondità per fissaggio a parete
• Barre M12 zincate, regolabili in altezza con escursione di 25 cm
• Collare per curva cacciata Ø40 - Ø50
• Collare per curva di scarico Ø90 - Ø110
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota. Il prodotto è venduto con 
un quantitativo minimo di 10 unità.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Slotted vertical profiles, with adjustable center distance from 18 cm to 23 cmSlotted vertical profiles, with adjustable center distance from 18 cm to 23 cm
• • Depth adjustable plates for wall mountingDepth adjustable plates for wall mounting
• • M12 galvanized bars, adjustable in height with a range of 25 cmM12 galvanized bars, adjustable in height with a range of 25 cm
• • Collar for exhaust bend Ø40 - Ø50Collar for exhaust bend Ø40 - Ø50
• • Collar for exhaust bend Ø90 - Ø110Collar for exhaust bend Ø90 - Ø110
The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold with a The ideal application is on full and hollow masonry. The product is sold with a 
minimum quantity of 10 units.minimum quantity of 10 units.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. Profilo a “C” 
verticali S = 2 mm. Profili orizzontali, basi, flange scorrevoli S = 3 mm. Il supporto 
singolo pesa 4,4 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
Vertical “C” profile S = 2 mm. Horizontal profiles, bases, sliding flanges S = 3 mm. Vertical “C” profile S = 2 mm. Horizontal profiles, bases, sliding flanges S = 3 mm. 
The single stand weighs 4.4 kg.The single stand weighs 4.4 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da fissare a pavimento e alle pareti portanti mediante l’utilizzo di tasselli specifici in base 
alla tipologia di muratura.
Superficie frontale da allineare ai montanti della struttura controparete tramite le piastrine 
di regolazione.
Interasse barre 18/23 cm, regolazioni in altezza con escursione di 25 cm.
Spessore controparete regolabile da 8 cm a 13 cm. 

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be fixed to the floor and load-bearing walls by using specific plugs based on To be fixed to the floor and load-bearing walls by using specific plugs based on 
the type of masonry.the type of masonry.
Front surface to be aligned with the uprights of the counterwall structure by means Front surface to be aligned with the uprights of the counterwall structure by means 
of the adjustment plates.of the adjustment plates.
Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a 25 cm excursion.Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a 25 cm excursion.
Adjustable counterwall thickness from 8 cm to 13 cm.Adjustable counterwall thickness from 8 cm to 13 cm.

Opzionale
Basi di rinforzo in acciaio zincato.
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.
Materassino ammortizzante per vaso e bidet sospesi.

Optional
Reinforcement bases in galvanized steel.Reinforcement bases in galvanized steel.
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.

Supporto vaso sospeso per intercapedine /
Suspended toilet support for cavity wall
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ACCESSORI  /  ACCESSORIES
Caratteristiche
Il prodotto è composto da una coppia di basi di rinforzo in acciaio zincato da applicare 
ai supporti per vaso e bidet sospeso. In dotazione vengono anche forniti:
• Bulloni M6 x 16 mm e dadi per fissaggio al telaio
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product is composed of a pair of galvanized steel reinforcement bases to be The product is composed of a pair of galvanized steel reinforcement bases to be 
applied to the supports for wall hung wc and bidet. Also supplied are:applied to the supports for wall hung wc and bidet. Also supplied are:
• • M6 x 16 mm bolts and nuts for fixing to the frameM6 x 16 mm bolts and nuts for fixing to the frame
The ideal application is on solid and hollow masonry. The product is sold The ideal application is on solid and hollow masonry. The product is sold 
individually.individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 0,53 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 0.53 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 0.53 kg.

Installazione
Il prodotto va fissato su soletta grezza resistente con ancoranti idonei.

Installation
The product must be fixed on a resistant raw slab with suitable anchors.The product must be fixed on a resistant raw slab with suitable anchors.

Coppia basi di rinforzo per telai da murare /
Pair of reinforcement bases for frames to be walled

ABC023

ACCESSORI  /  ACCESSORIES
Caratteristiche
Il prodotto è composto da una coppia di basi di rinforzo in acciaio zincato da applicare 
ai supporti per vaso e bidet sospeso. In dotazione vengono anche forniti:
• Bulloni M6 x 16 mm e dadi per fissaggio al telaio
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product is composed of a pair of galvanized steel reinforcement bases to be The product is composed of a pair of galvanized steel reinforcement bases to be 
applied to the supports for wall hung wc and bidet. Also supplied are:applied to the supports for wall hung wc and bidet. Also supplied are:
• • M6 x 16 mm bolts and nuts for fixing to the frameM6 x 16 mm bolts and nuts for fixing to the frame
The ideal application turns out to be on plasterboard. The product is sold The ideal application turns out to be on plasterboard. The product is sold 
individually.individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 0,53 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 0.53 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 0.53 kg.

Installazione
Il prodotto va fissato su soletta grezza resistente con ancoranti idonei.

Installation
The product must be fixed on a resistant raw slab with suitable anchors.The product must be fixed on a resistant raw slab with suitable anchors.

Coppia basi di rinforzo per telai da cartongesso /
Pair of reinforcement bases for plasterboard frames

ABC024



173

SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Materassino ammortizzante per vaso e bidet sospesi /
Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet

ABC026
ACCESSORI  /  ACCESSORIES

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un materassino isolante universale in polietilene reticolato 
per vaso e bidet sospeso. L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota 
e su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product is composed of a universal insulating mat in cross-linked polyethylene The product is composed of a universal insulating mat in cross-linked polyethylene 
for wall hung wc and bidet. The ideal application is on solid and hollow masonry for wall hung wc and bidet. The ideal application is on solid and hollow masonry 
and on plasterboard. The product is sold individually.and on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il materassino è realizzato con polietilene reticolato, di spessore 5 mm, di colore bianco 
con una densità di 40 - 50 Kg/m³.

Technical data
The mattress is made of cross-linked polyethylene, 5 mm thick, white in color with The mattress is made of cross-linked polyethylene, 5 mm thick, white in color with 
a density of 40 - 50 Kg / m³.a density of 40 - 50 Kg / m³.

Installazione
Da interporre tra ceramica di rivestimento il sanitario, risulta necessario rifilare il 
materassino in opera seguendo il profilo del sanitario.

Installation
To be placed between the ceramic covering and the sanitary, it is necessary to trim To be placed between the ceramic covering and the sanitary, it is necessary to trim 
the mat in place following the profile of the sanitary.the mat in place following the profile of the sanitary.
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Piastra supporto radiatori piatta /
Flat radiator support plate

ABC027
ACCESSORI  /  ACCESSORIES

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Piastra a muro con asole di fissaggio
• Mensola radiatore piatta regolabile in profondità
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Wall plate with fixing slotsWall plate with fixing slots
• • Flat radiator shelf adjustable in depthFlat radiator shelf adjustable in depth
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 0,3 kg.

Technical data
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 0,3 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento dei caloriferi.

Installation
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento dei caloriferi.
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Supporto in multistrato 30x53 cm  /
Support in multilayer 30x53 cm

ABC028
COMPONENTI PER SUPPORTI CARICHI  /  COMPONENTS FOR LOAD SUPPORTS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato per l’installazione di carichi 
generici. In dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Tavola in multistrato S = 20 mm, 30 cm x 53 cm
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component for the installation of generic The product consists of a pre-assembled component for the installation of generic 
loads. Also supplied are:loads. Also supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • Multilayer board S = 20 mm, 30 cm x 53 cmMultilayer board S = 20 mm, 30 cm x 53 cm
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
La tavola è in multistrato di pioppo prodotto a norme UNI EN 313-2:2000 e marchiato 
CE per l’utilizzo come componente strutturale secondo UNI EN 13986:2005. Il 
supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria è 
zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 3,5 kg.

Technical data
La tavola è in multistrato di pioppo prodotto a norme UNI EN 313-2:2000 e marchiato 
CE per l’utilizzo come componente strutturale secondo UNI EN 13986:2005. Il 
supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria è 
zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 3,5 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento dei 
componenti. Da installare su montanti scatolati da 75-100 mm, utilizzando viti 
specifiche per metallo. Supporti su montanti da 50 mm. su richiesta.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.
Fissaggio del carico con viti adeguate per legno.

Installation
The support allows all adjustments for correct positioning of the components.The support allows all adjustments for correct positioning of the components.
To be installed on boxed uprights of 75-100 mm, using specific screws for metal.To be installed on boxed uprights of 75-100 mm, using specific screws for metal.
Support 50 mm. size on request.Support 50 mm. size on request.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
Load securing with suitable wood screws.Load securing with suitable wood screws.
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Supporto in multistrato 50x33 cm /
Support in plywood 50x33 cm

ABC029
COMPONENTI PER SUPPORTI CARICHI  /  COMPONENTS FOR LOAD SUPPORTS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato per l’installazione di carichi 
generici. In dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Tavola in multistrato S = 20 mm, 50 cm x 33 cm
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component for the installation of generic The product consists of a pre-assembled component for the installation of generic 
loads. Also supplied are:loads. Also supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • Multilayer board S = 20 mm, 50 cm x 33 cmMultilayer board S = 20 mm, 50 cm x 33 cm
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
La tavola è in multistrato di pioppo prodotto a norme UNI EN 313-2:2000 
e marchiato CE per l’utilizzo come componente strutturale secondo UNI 
EN 13986:2005. Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo 
EN10346:2009. La bulloneria è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 
(bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi esagonali). Il supporto singolo 
pesa 3,5 kg.

Technical data
The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: 
2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI 2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI 
EN 13986: 2005. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN 13986: 2005. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to 
EN10346: 2009. The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 EN10346: 2009. The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 
(bolts and threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand (bolts and threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand 
weighs 3.5 kg.weighs 3.5 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento dei 
componenti. Da installare su montanti scatolati da 75-100 mm, utilizzando viti 
specifiche per metallo. Supporti su montanti da 50 mm. su richiesta.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 400 mm.
Fissaggio del carico con viti adeguate per legno.

Installation
The support allows all adjustments for correct positioning of the components.The support allows all adjustments for correct positioning of the components.
To be installed on boxed uprights of 75-100 mm, using specific screws for metal.To be installed on boxed uprights of 75-100 mm, using specific screws for metal.
Support 50 mm. size on request.Support 50 mm. size on request.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 400 mm upright center distance.Arranged for 400 mm upright center distance.
Load securing with suitable wood screws.Load securing with suitable wood screws.
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Supporto in multistrato 50x53 cm /
Support in plywood 50x53 cm

ABC030
COMPONENTI PER SUPPORTI CARICHI  /  COMPONENTS FOR LOAD SUPPORTS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato per l’installazione di carichi 
generici. In dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Tavola in multistrato S = 20 mm, 50 cm x 53 cm
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component for the installation of generic The product consists of a pre-assembled component for the installation of generic 
loads. Also supplied are:loads. Also supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • Multilayer board S = 20 mm, 50 cm x 53 cmMultilayer board S = 20 mm, 50 cm x 53 cm
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
La tavola è in multistrato di pioppo prodotto a norme UNI EN 313-2:2000 e marchiato 
CE per l’utilizzo come componente strutturale secondo UNI EN 13986:2005. Il 
supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria è 
zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 4,4 kg.

Technical data
The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: 
2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI 2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI 
EN 13986: 2005. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN 13986: 2005. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to 
EN10346: 2009. The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 EN10346: 2009. The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 
(bolts and threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand (bolts and threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand 
weighs 4.4 kg.weighs 4.4 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento dei 
componenti. Da installare su montanti scatolati da 75-100 mm, utilizzando viti 
specifiche per metallo. Supporti su montanti da 50 mm. su richiesta.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.
Fissaggio del carico con viti adeguate per legno.

Installation
The support allows all adjustments for correct positioning of the components.The support allows all adjustments for correct positioning of the components.
To be installed on boxed uprights of 75-100 mm, using specific screws for metal.To be installed on boxed uprights of 75-100 mm, using specific screws for metal.
Support 50 mm. size on request.Support 50 mm. size on request.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
Load securing with suitable wood screws.Load securing with suitable wood screws.



178

SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Tavola fresata in legno 40x20 cm /
Milled wooden board 40x20 cm

ABC031
COMPONENTI PER SUPPORTI CARICHI  /  COMPONENTS FOR LOAD SUPPORTS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da una tavola in legno multistrato 400 mm x 200 mm 
spessore 20 mm in legno multistrato con fresata frontale per incastro montante, 
sezionabile in cantiere per interassi inferiori. Risulta adatto anche per l’installazione 
di maniglioni disabili, specchi reclinabili e mensole per corpi scaldanti. 
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota e su cartongesso. Il 
prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product is made up of a 400 mm x 200 mm multilayer wood board, 20 The product is made up of a 400 mm x 200 mm multilayer wood board, 20 
mm thick, in multilayer wood with front milling for joint upright, which can be mm thick, in multilayer wood with front milling for joint upright, which can be 
sectioned on site for lower center distances. It is also suitable for the installation sectioned on site for lower center distances. It is also suitable for the installation 
of disabled grab bars, reclining mirrors and shelves for radiators. The ideal of disabled grab bars, reclining mirrors and shelves for radiators. The ideal 
application is on solid and hollow masonry and on plasterboard. The product is application is on solid and hollow masonry and on plasterboard. The product is 
sold individually.sold individually.

Dati tecnici
La tavola è in multistrato di pioppo prodotto a norme UNI EN 313-2:2000 e marchiato 
CE per l’utilizzo come componente strutturale secondo UNI EN 13986:2005. La tavola 
singola pesa 0,7 kg.

Technical data
The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: 
2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI EN 2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI EN 
13986: 2005. The single board weighs 0.7 kg.13986: 2005. The single board weighs 0.7 kg.

Installazione
Da installare su montanti non scatolati da 50-75-100 mm.
Predisposto per interasse montanti 400 mm.
Fissaggio del carico con viti adeguate per legno.

Installation
To be installed on non-boxed uprights of 50-75-100 mm.To be installed on non-boxed uprights of 50-75-100 mm.
Arranged for 400 mm upright center distance.Arranged for 400 mm upright center distance.
Load securing with suitable wood screws.Load securing with suitable wood screws.
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Tavola fresata in legno 60x20 cm /
Milled wooden board 60x20 cm

ABC032
COMPONENTI PER SUPPORTI CARICHI  /  COMPONENTS FOR LOAD SUPPORTS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da una tavola in legno multistrato 600 mm x 200 mm spessore 
20 mm in legno multistrato con fresata frontale per incastro montante, sezionabile 
in cantiere per interassi inferiori. Risulta adatto anche per l’installazione di maniglioni 
disabili, specchi reclinabili, mensole per corpi scaldanti e supporti tv. L’applicazione 
ideale risulta essere su muratura piena e vuota e su cartongesso. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product consists of a plywood board 600 mm x 200 mm thickness 20 mm The product consists of a plywood board 600 mm x 200 mm thickness 20 mm 
in plywood with front milling for joint upright, which can be sectioned on site in plywood with front milling for joint upright, which can be sectioned on site 
for lower distances. It is also suitable for the installation of disabled grab bars, for lower distances. It is also suitable for the installation of disabled grab bars, 
reclining mirrors, shelves for radiators and TV stands. The ideal application is on reclining mirrors, shelves for radiators and TV stands. The ideal application is on 
solid and hollow masonry and on plasterboard. The product is sold individually.solid and hollow masonry and on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
La tavola è in multistrato di pioppo prodotto a norme UNI EN 313-2:2000 e marchiato 
CE per l’utilizzo come componente strutturale secondo UNI EN 13986:2005. La tavola 
singola pesa 1 kg.

Technical data
The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: 
2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI EN 2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI EN 
13986: 2005. The single board weighs 1 kg.13986: 2005. The single board weighs 1 kg.

Installazione
Da installare su montanti non scatolati da 50-75-100 mm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.
Fissaggio del carico con viti adeguate per legno.

Installation
To be installed on non-boxed uprights of 50-75-100 mm.To be installed on non-boxed uprights of 50-75-100 mm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
Load securing with suitable wood screws.Load securing with suitable wood screws.



180

SUPPORTI SANITARI
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Tavola fresata in legno 40x40 cm /
Milled wooden board 40x40 cm

ABC033
COMPONENTI PER SUPPORTI CARICHI  /  COMPONENTS FOR LOAD SUPPORTS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da una tavola in legno multistrato 400 mm x 400 mm 
spessore 20 mm in legno multistrato con fresata frontale per incastro montante, 
sezionabile in cantiere per interassi inferiori. Risulta adatto anche per l’installazione 
di maniglioni disabili, specchi reclinabili e mensole per corpi scaldanti. 
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota e su cartongesso. Il 
prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product is made up of a 400 mm x 400 mm multilayer wooden board, 20 The product is made up of a 400 mm x 400 mm multilayer wooden board, 20 
mm thick, in multilayer wood with front milling for joint upright, which can be mm thick, in multilayer wood with front milling for joint upright, which can be 
sectioned on site for lower center distances. It is also suitable for the installation sectioned on site for lower center distances. It is also suitable for the installation 
of disabled grab bars, reclining mirrors and shelves for radiators. The ideal of disabled grab bars, reclining mirrors and shelves for radiators. The ideal 
application is on solid and hollow masonry and on plasterboard. The product is application is on solid and hollow masonry and on plasterboard. The product is 
sold individually.sold individually.

Dati tecnici
La tavola è in multistrato di pioppo prodotto a norme UNI EN 313-2:2000 e marchiato 
CE per l’utilizzo come componente strutturale secondo UNI EN 13986:2005. La tavola 
singola pesa 1,3 kg.

Technical data
The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: 
2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI EN 2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI EN 
13986: 2005. The single board weighs 1.3 kg.13986: 2005. The single board weighs 1.3 kg.

Installazione
Da installare su montanti non scatolati da 50-75-100 mm.
Predisposto per interasse montanti 400 mm.
Fissaggio del carico con viti adeguate per legno.

Installation
To be installed on non-boxed uprights of 50-75-100 mm.To be installed on non-boxed uprights of 50-75-100 mm.
Arranged for 400 mm upright center distance.Arranged for 400 mm upright center distance.
Load securing with suitable wood screws.Load securing with suitable wood screws.
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Tavola fresata in legno 60x40 cm /
Milled wooden board 60x40 cm

ABC034
COMPONENTI PER SUPPORTI CARICHI  /  COMPONENTS FOR LOAD SUPPORTS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da una tavola in legno multistrato 600 mm x 400 mm 
spessore 20 mm in legno multistrato con fresata frontale per incastro montante, 
sezionabile in cantiere per interassi inferiori. Risulta adatto anche per l’installazione 
di maniglioni disabili, specchi reclinabili, mensole per corpi scaldanti e supporti 
tv. L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota e su cartongesso. 
Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a plywood board 600 mm x 400 mm thickness The product consists of a plywood board 600 mm x 400 mm thickness 
20 mm in plywood with front milling for joint upright, which can be 20 mm in plywood with front milling for joint upright, which can be 
sectioned on site for lower distances. It is also suitable for the installation sectioned on site for lower distances. It is also suitable for the installation 
of disabled grab bars, reclining mirrors, shelves for radiators and TV of disabled grab bars, reclining mirrors, shelves for radiators and TV 
stands. The ideal application is on solid and hollow masonry and on stands. The ideal application is on solid and hollow masonry and on 
plasterboard. The product is sold individually.plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
La tavola è in multistrato di pioppo prodotto a norme UNI EN 313-2:2000 e marchiato 
CE per l’utilizzo come componente strutturale secondo UNI EN 13986:2005. La tavola 
singola pesa 2 kg.

Technical data
The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: 
2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI EN 2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI EN 
13986: 2005. The single board weighs 2 kg.13986: 2005. The single board weighs 2 kg.

Installazione
Da installare su montanti non scatolati da 50-75-100 mm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.
Fissaggio del carico con viti adeguate per legno.

Installation
Da installare su montanti non scatolati da 50-75-100 mm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.
Fissaggio del carico con viti adeguate per legno.
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TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS
Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per 
l’installazione di carichi generici. In dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Barre M8 zincate ad interasse regolabile da 7 cm a 36 cm
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a preassembled component in galvanized steel for the The product consists of a preassembled component in galvanized steel for the 
installation of generic loads. Also supplied are:installation of generic loads. Also supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • M8 galvanized bars with adjustable center distance from 7 cm to 36 cmM8 galvanized bars with adjustable center distance from 7 cm to 36 cm
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento di 
carichi generi. Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando 
viti specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. 

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of general loads.The support allows all adjustments for a correct positioning of general loads.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal.metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.

Traversa con barre M8 /
Crossbar with M8 bars

ABC035
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SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Supporto destro piani lavabo /
Right support for washbasin tops

ABC037
COMPONENTI PER SUPPORTI CARICHI  /  COMPONENTS FOR LOAD SUPPORTS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato per il sostegno di piani 
lavabo. In dotazione vengono anche forniti:
• Flangia di fissaggio a muro con meccanismo di correzione del piano
• Profilo orizzontale L = 50 cm, sezionabile a misura
L’applicazione ideale risulta essere su muratura piena e vuota e su cartongesso. Il 
prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a preassembled component for supporting washbasin The product consists of a preassembled component for supporting washbasin 
tops. Also supplied are:tops. Also supplied are:
• • Wall fixing flange with plane correction mechanismWall fixing flange with plane correction mechanism
• • Horizontal profile L = 50 cm, can be sectioned to sizeHorizontal profile L = 50 cm, can be sectioned to size
The ideal application is on solid and hollow masonry and on plasterboard. The The ideal application is on solid and hollow masonry and on plasterboard. The 
product is sold individually.product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1,7 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.7 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.7 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del 
top in marmo. Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando 
viti specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the marble top.The support allows all adjustments for a correct positioning of the marble top.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal.metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
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Traversa adduzione singola con raccordi /
Single adduction crosspiece with fittings

ABC043
TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per 
l’installazione di rubinetti portagomma, soffioni e aste doccia, attacchi caloriferi, 
alimentazione cassetta wc esterna. In dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Raccordo flangiato in ottone 1/2” M-F, installato su sostegno regolabile
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled galvanized steel component for The product consists of a pre-assembled galvanized steel component for 
the installation of hose connectors, shower heads and shower rods, radiator the installation of hose connectors, shower heads and shower rods, radiator 
connections, external toilet cistern supply. Also supplied are:connections, external toilet cistern supply. Also supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • 1/2 ”M-F brass flanged fitting, installed on an adjustable support1/2 ”M-F brass flanged fitting, installed on an adjustable support
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1,3 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.3 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.3 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento 
dell’adduzione. Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti 
specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. 

Installation
The support allows all adjustments for correct positioning of the adduction.The support allows all adjustments for correct positioning of the adduction.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws  To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws  
for metal.for metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
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Traversa miscelatore a incasso /
Traversa built-in mixer

ABC044
TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per di 
miscelatori ad incasso per doccia e vasca. 
In dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Raccordo dritto in ottone 1/2” M-F, installato su piastra di supporto regolabile in altezza
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled galvanized steel component for The product consists of a pre-assembled galvanized steel component for 
concealed mixers for shower and bathtub.concealed mixers for shower and bathtub.
Also supplied are:Also supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • 1/2 ”M-F straight brass fitting, installed on a height-adjustable support plate1/2 ”M-F straight brass fitting, installed on a height-adjustable support plate
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1,4 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.4 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.4 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento 
dell’adduzione. Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti 
specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.
Traversa da posizionare con il profilo aperto sul fronte.

Installation
The support allows all adjustments for correct positioning of the adduction.The support allows all adjustments for correct positioning of the adduction.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal.metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
Crosspiece to be positioned with the profile open on the front.Crosspiece to be positioned with the profile open on the front.
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Traversa adduzione doppia con raccordi /
Double adduction crossbar with fittings

ABC045
TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per 
l’installazione di miscelatori esterni e attacchi boiler. 
In dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Raccordo flangiato in ottone 1/2” M-F, installato su sostegno regolabile
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled galvanized steel component for the The product consists of a pre-assembled galvanized steel component for the 
installation of external mixers and boiler connections.installation of external mixers and boiler connections.
Also supplied are:Also supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • 1/2 ”M-F brass flanged fitting, installed on an adjustable support1/2 ”M-F brass flanged fitting, installed on an adjustable support
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1,6 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.6 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.6 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento 
dell’adduzione. Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti 
specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. 

Installation
The support allows all adjustments for correct positioning of the adduction.The support allows all adjustments for correct positioning of the adduction.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws 
for metal.for metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
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SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Traversa collare tubo di scarico /
Cross-member exhaust pipe collar

ABC046
TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per il 
sostegno della tubazione di scarico di lavelli con miscelatore a muro. In dotazione 
vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a preassembled galvanized steel component for The product consists of a preassembled galvanized steel component for 
supporting the drainage pipe of sinks with wall mounted mixer. supporting the drainage pipe of sinks with wall mounted mixer. 
Also supplied are:Also supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1,2 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.2 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.2 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento della 
tubazione di scarico. Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando 
viti specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.

Installation
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento della 
tubazione di scarico. Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando 
viti specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.
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SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Traversa lavatrice con raccordo /
Washing machine crossbar with fitting

ABC047
TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per 
l’installazione di attacchi per lavatrice e lavastoviglie. 
In dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Raccordo flangiato in ottone 1/2” M-F, installato su sostegno regolabile
• Sifone di scarico in PEHD Ø40-50 con portagomma e placca in ABS bianca
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled galvanized steel component for the The product consists of a pre-assembled galvanized steel component for the 
installation of attachments for washing machines and dishwashers.installation of attachments for washing machines and dishwashers.
Also supplied are:Also supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • 1/2 ”M-F brass flanged fitting, installed on an adjustable support1/2 ”M-F brass flanged fitting, installed on an adjustable support
• • Drain siphon in PEHD Ø40-50 with hose connector and white ABS plateDrain siphon in PEHD Ø40-50 with hose connector and white ABS plate
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1,6 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.6 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.6 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento dell’adduzione 
e del sifone. Le posizioni del raccordo e del sifone possono essere invertite.
Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti specifiche per 
metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. 

Installation
The support allows all adjustments for correct positioning of the supply and the The support allows all adjustments for correct positioning of the supply and the 
siphon. The positions of the fitting and the siphon can be reversed.siphon. The positions of the fitting and the siphon can be reversed.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal.metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
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SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Traversa di sostegno tubazioni vaso a pavimento /
Support crosspiece for floor vessel pipes

ABC048
TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per 
l’installazione tubazioni di adduzione e scarico per vaso a pavimento. In dotazione 
vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
• Collare per curva di scarico Ø90 - Ø110
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a preassembled galvanized steel component for the The product consists of a preassembled galvanized steel component for the 
installation of adduction and drain pipes for floor-mounted toilet. installation of adduction and drain pipes for floor-mounted toilet. 
Also supplied are:Also supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
• • Collar for exhaust bend Ø90 - Ø110Collar for exhaust bend Ø90 - Ø110
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1,3 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.3 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.3 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento della 
tubazione di scarico. Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando 
viti specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.

Installation
The support allows all adjustments for correct positioning of the drain The support allows all adjustments for correct positioning of the drain 
pipe. To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific pipe. To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific 
screws for metal.screws for metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
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SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Traversa adduzione doppia con raccordi e collare /
Double adduction crossbar with fittings and collar

ABC049
TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per 
l’installazione attacchi di adduzione e scarico per bidet a pavimento e piani lavabo. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Raccordo flangiato in ottone 1/2” M-F, installato su sostegno regolabile
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a preassembled galvanized steel component for the The product consists of a preassembled galvanized steel component for the 
installation of adduction and drain connections for floor-mounted bidets and sink installation of adduction and drain connections for floor-mounted bidets and sink 
tops. Also supplied are:tops. Also supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • 1/2 ”M-F brass flanged fitting, installed on an adjustable support1/2 ”M-F brass flanged fitting, installed on an adjustable support
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1,8 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.8 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.8 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento 
del sanitario. Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, 
utilizzando viti specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. 

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary 
ware. To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific ware. To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific 
screws for metal.screws for metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
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SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Traversa di sostegno per cassetta di risciacquo /
Support crosspiece for cistern

ABC050
TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per 
fissaggio cassetta di risciacquo ad incasso. In dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Piastre regolabili per fissaggio cassetta dotata di asole superiori
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a preassembled component in galvanized steel for fixing The product consists of a preassembled component in galvanized steel for fixing 
the flush cistern. Also supplied are:the flush cistern. Also supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • Adjustable plates for fixing the box with upper slotsAdjustable plates for fixing the box with upper slots
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. Il supporto 
singolo pesa 1,2 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The single stand weighs 1.2 kg.The single stand weighs 1.2 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento della cassetta 
di risciacquo. Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti 
specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.

Installation
The support allows all adjustments for correct positioning of the cistern.The support allows all adjustments for correct positioning of the cistern.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal.metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
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SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Traversa adduzione singola con piastra universale /
Single adduction crossbar with universal plate

ABC051
TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per 
l’installazione di rubinetti portagomma, soffioni e aste doccia, attacchi caloriferi. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Piastra universale per fissaggio raccordo flangiato, regolabile in altezza
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a preassembled galvanized steel component for the The product consists of a preassembled galvanized steel component for the 
installation of hose taps, shower heads and rods, radiator connections. Also installation of hose taps, shower heads and rods, radiator connections. Also 
supplied are:supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • Universal plate for fixing the flanged fitting, adjustable in heightUniversal plate for fixing the flanged fitting, adjustable in height
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1,3 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.3 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.3 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento 
dell’adduzione. Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando 
viti specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. 

Installation
The support allows all adjustments for correct positioning of the adduction.The support allows all adjustments for correct positioning of the adduction.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal.metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
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SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Traversa adduzione doppia con piastra universale /
Double adduction crossbar with universal plate

ABC052
TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per 
l’installazione di miscelatori esterni e attacchi boiler.
In dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Piastra universale per fissaggio raccordo flangiato, regolabile in altezza
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled galvanized steel component for the The product consists of a pre-assembled galvanized steel component for the 
installation of external mixers and boiler connections.installation of external mixers and boiler connections.
Also supplied are:Also supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • Universal plate for fixing the flanged fitting, adjustable in heightUniversal plate for fixing the flanged fitting, adjustable in height
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1,5 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.5 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.5 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento delle 
adduzioni. Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti 
specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.

Installation
The support allows all adjustments for correct positioning of the adductions.The support allows all adjustments for correct positioning of the adductions.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal.metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
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SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Traversa per lavatrice con piastra universale /
Crossbar for washing machine with universal plate

ABC053
TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per 
l’installazione attacchi lavatrice e lavastoviglie. 
In dotazione vengono anche fomiti:
•• Flange laterali di fissaggio scorrevoli 
•• Piastra regolabile per fissaggio raccordo flangiato, regolabile in altezza 
•• Sifone di scarico in PEHD 040-50 con portagomma e placca in ABS bianca 
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The produd consists of a pre-assembled ga!vanized steel component for the The produd consists of a pre-assembled ga!vanized steel component for the 
insta/!ation of washing machine and dishVvasher connedions. insta/!ation of washing machine and dishVvasher connedions. 
Also supp!ied are: Also supp!ied are: 
• • 5/iding fixing side flanges 5/iding fixing side flanges 
• • Adjustab!e p/ate far fixing the f!anged fitting, adjustab!e in height Adjustab!e p/ate far fixing the f!anged fitting, adjustab!e in height 
• • Drain siphon in PEHD 040-50 with hose connedor and ‘White ABS p!ate Drain siphon in PEHD 040-50 with hose connedor and ‘White ABS p!ate 
The ideai application is on p!asterboard The produd is so!d individua/!y.The ideai application is on p!asterboard The produd is so!d individua/!y.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DXS1 D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1 :2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1,6 kg. 

Technical data
The support is in ga!vanized stee! DXS1D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in ga!vanized stee! DXS1D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bo!ts are ga!vanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bo/ts and The bo!ts are ga!vanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bo/ts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagona/ nuts). The single stand weighs 1.6 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagona/ nuts). The single stand weighs 1.6 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento 
dell’adduzione e del sifone. Le posizioni del raccordo e del sifone possono 
essere invertite. 
Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti specifiche 
per metallo. 
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a+/- 2 cm. 
Predisposto per interasse montanti 600 mm. 

Installation
The support al!ows al! adjustments for corred positioning of the supp!y and the The support al!ows al! adjustments for corred positioning of the supp!y and the 
siphon. The positions of the fitting and the siphon can be reversed siphon. The positions of the fitting and the siphon can be reversed 
To be instal/ed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws far To be instal/ed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws far 
metal. metal. 
The side flanges al!ow a corredion of the upright center distance up to +/- 2 cm. The side flanges al!ow a corredion of the upright center distance up to +/- 2 cm. 
Aminged for 600 mm upright center distance. Aminged for 600 mm upright center distance. 
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SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Traversa adduzione doppia con piastra universale e collare /
Double adduction crossbar with universal plate and collar

ABC054
TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

Caratteristiche
Caratteristiche 
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per 
l’installazione di attacchi di adduzione e scarico per bidet a pavimento e piani lavabo. 
In dotazione vengono anche fomiti:
•• Flange laterali di fissaggio scorrevoli 
•• Piastra universale per fissaggio raccordo flangiato, regolabile in alteua 
•• Collare per curva di scarico 040 - 050 
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The prcxiuct consists of a preassembled ga!vanized stee! component far the The prcxiuct consists of a preassembled ga!vanized stee! component far the 
insta/!ation of adduction and drain connections for floor-mounted bidets and sink insta/!ation of adduction and drain connections for floor-mounted bidets and sink 
tops. Also supp!ied are: tops. Also supp!ied are: 
• • Sliding fixing side f/anges Sliding fixing side f/anges 
• • Universa! p!ate far fixing the f/anged fitting, adjustable in height Universa! p!ate far fixing the f/anged fitting, adjustable in height 
• • Co/far far drain bend 040- 050 Co/far far drain bend 040- 050 
The ideai app!ication is on p!asterboard. The product is so!d individua!!y.The ideai app!ication is on p!asterboard. The product is so!d individua!!y.

Dati tecnici
li supporto è in acciaio zincato DXS1 D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1,6 kg. 

Technical data
The support is in ga!vanized stee! DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in ga!vanized stee! DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bo!tsare galvanized according to UNI EN /S0898-1: 2012 (bolts and threaded The bo!tsare galvanized according to UNI EN /S0898-1: 2012 (bolts and threaded 
bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.6 kg.bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.6 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario. 
Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utiliuando viti specifiche per 
metallo. 
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a+/- 2 cm. 
Predisposto per interasse montanti 600 mm. 

Installation
The support a/fov,;s al! adjustments far a correct positioning of the sanitary ware. The support a/fov,;s al! adjustments far a correct positioning of the sanitary ware. 
To be insta!!ed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be insta!!ed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal. metal. 
The side flanges a!!ow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm. The side flanges a!!ow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm. 
Arranged for 600 mm upright center distance. Arranged for 600 mm upright center distance. 
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Traversa base /
Base crosspiece

ABC055
TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

Caratteristiche
Componente preassemblato in acciaio zincato da completare con articoli sfusi. In 
dotazione vengono anche fomiti:
•• Flange laterali di fissaggio scorrevoli 
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. 
Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
Pre-assembled component in galvanized steel to be completed with loose items. Pre-assembled component in galvanized steel to be completed with loose items. 
Also supplied are: Also supplied are: 
•• Sliding fixing side flanges Sliding fixing side flanges 
The ideai application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideai application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
li supporto è in acciaio zincato DXS1 D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1 :2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). li supporto singolo pesa O, 9 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX.51D + Z 275 according to EN10346: The support is in galvanized steel DX.51D + Z 275 according to EN10346: 
2009. The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 2009. The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 0.9 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 0.9 kg.

Installazione
Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti specifiche 
per metallo. 
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm. 
Predisposto per interasse montanti 600 mm.

Installation
To be instal!ed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be instal!ed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal. metal. 
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm. The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm. 
Arranged for 600 mm upright center distance. Arranged for 600 mm upright center distance. 
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Raccordo singolo con supporto /
Single fitting with support

Raccordo miscelatore con supporto /
Mixer fitting with support

Flangia universale per raccordo /
Universal flange for fitting

ABC056

ABC057

ABC058

TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS

Caratteristiche
Raccordo in ottone nichelato 1/2” M-F 
Supporto e agganci per installazione su traversa base

Features
1/2 ”M-F nickel-plated brass fitting1/2 ”M-F nickel-plated brass fitting
Support and hooks for installation on the base crosspieceSupport and hooks for installation on the base crosspiece

Caratteristiche
Raccordo in ottone 1/2” M-F diritto
Supporto e agganci per installazione su traversa base

Features
Straight 1/2 ”M-F brass fittingStraight 1/2 ”M-F brass fitting
Support and hooks for installation on the base crosspieceSupport and hooks for installation on the base crosspiece

Caratteristiche
Flangia universale per raccordo 
Agganci per installazione su traversa base 

Features
Universal flange for fittingUniversal flange for fitting
Hooks for installation on base crosspieceHooks for installation on base crosspiece
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Collare per tubo di scarico /
Collar for exhaust pipe

ABC059

ABC060

TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS
Caratteristiche
Collare universale regolabile Ø40 - 50 
Aggancio per installazione su traversa base

Features
Universal adjustable collar  Universal adjustable collar  Ø40 - 5040 - 50
Hook for installation on base crosspieceHook for installation on base crosspiece

TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS
Caratteristiche
Collare regolabile per curva di scarico Ø90 - 110 
Col lare superiore per canotto cassetta 
Agganci per installazione su traversa base 

Features
Adjustable collar for exhaust bend Ø90 - 110Adjustable collar for exhaust bend Ø90 - 110
Upper collar for cassette sleeveUpper collar for cassette sleeve
Hooks for installation on base crosspieceHooks for installation on base crosspiece

Collari wc a pavimento /
Floor mounted toilet collars
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TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS
Caratteristiche
Sifone in PeHD Ø40-50 con placca bianca in ABS 
Supporto regolabile completo di agganci 
per installazione su traversa base 

Features
Siphon in PeHD Ø40-50 with white ABS plateSiphon in PeHD Ø40-50 with white ABS plate
Adjustable support complete with hooks Adjustable support complete with hooks 
for installation on the base crosspiecefor installation on the base crosspiece

Sifone lavatrice - lavastoviglie con supporto /
Siphon washing machine - dishwasher with support

Piastrine supporto cassetta /
Cassette support plates

ABC062

ABC061

TRAVERSE TECNICHE  /  TECHNICAL CROSSBARS
Caratteristiche
Staffe preforate regolabili per il sostegno di cassette di risciacquo 
da incasso con asole superiori o laterali 
Agganci per installazione su traversa base 

Features
Adjustable pre-drilled brackets for supporting built-in cisterns Adjustable pre-drilled brackets for supporting built-in cisterns 
with upper or side slotswith upper or side slots
Hooks for installation on base crosspieceHooks for installation on base crosspiece
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Supporto in multistrato con raccordi per lavabo su mensole /
Support in plywood with fittings for washbasin on shelves

ABC063
SUPPORTI SANITARI PER DISABILI  /   MEDICAL SUPPORTS SANITARY FOR THE DISABLED

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Tavola in multistrato S = 20 mm, 50 cm x 53 cm
• Piastre per fissaggio raccordi flangiati, regolabili in altezza
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • Multilayer board S = 20 mm, 50 cm x 53 cmMultilayer board S = 20 mm, 50 cm x 53 cm
• • Plates for fixing flanged fittings, adjustable in heightPlates for fixing flanged fittings, adjustable in height
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
La tavola è in multistrato di pioppo prodotto a norme UNI EN 313-2:2000 e marchiato 
CE per l’utilizzo come componente strutturale secondo UNI EN 13986:2005. Il 
supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria è 
zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 5,1 kg.

Technical data
The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: 
2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI 2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI 
EN 13986: 2005. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN 13986: 2005. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to 
EN10346: 2009. The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 EN10346: 2009. The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 
(bolts and threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand (bolts and threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand 
weighs 5.1 kg.weighs 5.1 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del lavabo.
Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti specifiche per 
metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.
Fissaggio del carico con viti adeguate per legno.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the washbasin.The support allows all adjustments for a correct positioning of the washbasin.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal.metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
Load securing with suitable wood screws.Load securing with suitable wood screws.
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Supporto in multistrato con flange universali per lavabo su mensole /
Support in plywood with universal flanges for washbasin on shelves

ABC064
SUPPORTI SANITARI PER DISABILI  /   MEDICAL SUPPORTS SANITARY FOR THE DISABLED

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Tavola in multistrato S = 20 mm, 50 cm x 53 cm
• Raccordo flangiato in ottone 1/2” M-F, installato su sostegno regolabile
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • Multilayer board S = 20 mm, 50 cm x 53 cmMultilayer board S = 20 mm, 50 cm x 53 cm
• • 1/2 ”M-F brass flanged connection, installed on adjustable support1/2 ”M-F brass flanged connection, installed on adjustable support
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
La tavola è in multistrato di pioppo prodotto a norme UNI EN 313-2:2000 e marchiato 
CE per l’utilizzo come componente strutturale secondo UNI EN 13986:2005. Il 
supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria è 
zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 5,1 kg.

Technical data
The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: The board is in poplar plywood produced in accordance with UNI EN 313-2: 
2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI 2000 and CE marked for use as a structural component in accordance with UNI 
EN 13986: 2005. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN 13986: 2005. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to 
EN10346: 2009. The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 EN10346: 2009. The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 
(bolts and threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand (bolts and threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand 
weighs 5.1 kg.weighs 5.1 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del lavabo. 
Da installare su montanti scatolati da 75 mm, utilizzando viti specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm.
Fissaggio del carico con viti adeguate per legno.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the washbasin.The support allows all adjustments for a correct positioning of the washbasin.
To be installed on 75 mm box uprights, using specific screws for metal.To be installed on 75 mm box uprights, using specific screws for metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
Load securing with suitable wood screws.Load securing with suitable wood screws.
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Supporto vaso sospeso a 4 barre /
Suspended toilet support with 4 bars

ABC065
SUPPORTI SANITARI PER DISABILI  /   MEDICAL SUPPORTS SANITARY FOR THE DISABLED

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato e serve 
per l’installazione di vasi e monoblocchi sospesi a 4 barre a quota 50 cm da pavimento 
finito. In dotazione vengono anche forniti:
• Profili verticali asolati con basi di fissaggio a pavimento
• Barre M12 zincate ad interasse da 18 cm a 32 cm, regolabili in altezza con escursione 
di 26 cm
• Collare regolabile per curva di cacciata Ø40 - Ø56
• Collare regolabile per curva di scarico Ø90 - Ø110
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a preassembled component in galvanized steel and is The product consists of a preassembled component in galvanized steel and is 
used for the installation of 4-bar suspended pots and monoblocks at a height of used for the installation of 4-bar suspended pots and monoblocks at a height of 
50 cm from the finished floor. Also supplied are:50 cm from the finished floor. Also supplied are:
• • Vertical slotted profiles with floor fixing basesVertical slotted profiles with floor fixing bases
• • M12 galvanized bars with center distance from 18 cm to 32 cm, adjustable in M12 galvanized bars with center distance from 18 cm to 32 cm, adjustable in 
height with a range of 26 cmheight with a range of 26 cm
• • Adjustable collar for Ø40 - Ø56 flush curveAdjustable collar for Ø40 - Ø56 flush curve
• • Adjustable collar for Ø90 - Ø110 drain bendAdjustable collar for Ø90 - Ø110 drain bend
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. Profilo a “C” 
verticali S = 2 mm. Profili orizzontali, basi, flange scorrevoli S = 3 mm. Il supporto 
singolo pesa 10,2 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
Vertical “C” profile S = 2 mm. Horizontal profiles, bases, sliding flanges S = 3 mm. Vertical “C” profile S = 2 mm. Horizontal profiles, bases, sliding flanges S = 3 mm. 
The single stand weighs 10.2 kg.The single stand weighs 10.2 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Verificare la compatibilità delle regolazioni con le misure del sanitario da installare.
Da installare su montanti scatolati, da 50-75-100 mm, utilizzando viti specifiche per 
metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm. 
Predisposto per interasse montanti 600 mm. 
Interasse barre 18/23 cm, regolazioni in altezza con escursione di 26 cm.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
Check the compatibility of the regulations with the measures of the sanitary to be Check the compatibility of the regulations with the measures of the sanitary to be 
installed.installed.
To be installed on boxed uprights, 50-75-100 mm, using specific screws for metal.To be installed on boxed uprights, 50-75-100 mm, using specific screws for metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a range of 26 cm.Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a range of 26 cm.

Opzionale
Basi di rinforzo in acciaio zincato.
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.

Optional
Reinforcement bases in galvanized steel.Reinforcement bases in galvanized steel.
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
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Telaio supporto lavabo /
Washbasin support frame

ABC067
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Barre M12 zincate
• Interasse barre variabile
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • M12 galvanized barsM12 galvanized bars
• • Variable bar spacingVariable bar spacing
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 2,58 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 2.58 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 2.58 kg.

Installazione
Da installare su montanti scatolati o rinforzati con guida o listone da 50-75-100 mm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. 

Installation
To be installed on boxed or reinforced uprights with guide or bar 50-75-100 mm.To be installed on boxed or reinforced uprights with guide or bar 50-75-100 mm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
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Kit raccordi per lavabo /
Connection kit for washbasin

ABC068
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da dei raccordi in ottone 1/2” M-F installati su supporto 
regolabile con collare universale per curva scarico Ø40-Ø50. In dotazione 
vengono anche forniti:
• Raccordi in ottone 1/2” M-F installati su supporto regolabile
• Collare universale per curva scarico Ø40 – Ø50
• Agganci per fissaggio su telaio supporto lavabo
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product is composed of 1/2 ”M-F brass fittings installed on an The product is composed of 1/2 ”M-F brass fittings installed on an 
adjustable support with universal collar for Ø40-Ø50 drain bend. adjustable support with universal collar for Ø40-Ø50 drain bend. 
Also supplied are:Also supplied are:
• • 1/2 ”M-F brass fittings installed on an adjustable support1/2 ”M-F brass fittings installed on an adjustable support
• • Universal collar for Ø40 - Ø50 exhaust bendUniversal collar for Ø40 - Ø50 exhaust bend
• • Hooks for fixing on the basin support frameHooks for fixing on the basin support frame
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 0,73 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 0.73 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 0.73 kg.

Installazione
Da applicare su telaio supporto lavabo.

Installation
To be applied on the washbasin support frame.To be applied on the washbasin support frame.
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Kit flangia universale per lavabo /
Universal flange kit for washbasin

ABC069
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da una flangia universale per installazione raccordi con collare 
universale per curva scarico Ø40 -Ø50. In dotazione vengono forniti:
• Agganci per fissaggio su telaio supporto lavabo
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product is composed of a universal flange for installing fittings with universal The product is composed of a universal flange for installing fittings with universal 
collar for Ø40 -Ø50 drain bend. Included are provided:collar for Ø40 -Ø50 drain bend. Included are provided:
• • Hooks for fixing on the basin support frameHooks for fixing on the basin support frame
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 0,68 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 0.68 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 0.68 kg.

Installazione
Da applicare su telaio supporto lavabo.

Installation
To be applied on the washbasin support frame.To be applied on the washbasin support frame.
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Supporto doppio lavabo contrapposto con raccordi montante 75 /
Double countertop basin support with upright connections 75

ABC070
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Barre M12 zincate ad interasse regolabile da 12 cm a 38 cm
• Raccordi flangiati in ottone 1/2” M-F installati su sostegno regolabile 
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • M12 galvanized bars with adjustable center distance from 12 cm to 38 cmM12 galvanized bars with adjustable center distance from 12 cm to 38 cm
• • 1/2 ”M-F brass flanged fittings installed on adjustable support1/2 ”M-F brass flanged fittings installed on adjustable support
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 5,6 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 5.6 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 5.6 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da installare su montanti scatolati da 75 mm, utilizzando viti specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. Interasse barre 28 cm regolabile e traslabile.
Correzione altezza barre anche a parete finita.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be installed on 75 mm box uprights, using specific screws for metal.To be installed on 75 mm box uprights, using specific screws for metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance. Distance between bars 28 cm Arranged for 600 mm upright center distance. Distance between bars 28 cm 
adjustable and movable.adjustable and movable.
Bar height correction even when the wall is finished.Bar height correction even when the wall is finished.

Opzionale
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.

Optional
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
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Supporto doppio lavabo contrapposto con raccordi montante 100 /
Double countertop basin support with 100 upright fittings

ABC071
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Barre M12 zincate ad interasse regolabile da 12 cm a 38 cm
• Raccordi flangiati in ottone 1/2” M-F installati su sostegno regolabile 
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:dotazione vengono anche forniti:
• • Flangia laterali di fissaggio scorrevoliFlangia laterali di fissaggio scorrevoli
• • Barre M12 zincate ad interasse regolabile da 12 cm a 38 cmBarre M12 zincate ad interasse regolabile da 12 cm a 38 cm
• • Raccordi flangiati in ottone 1/2 ”M-F installati su sostegno regolabileRaccordi flangiati in ottone 1/2 ”M-F installati su sostegno regolabile
• • Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto 
singolarmente.singolarmente.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 6,2 kg.

Technical data
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346: 2009. La Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346: 2009. La 
bulloneria è zincata secondo UNI EN ISO 898-1: 2012 (bulloni e barre filettate) e bulloneria è zincata secondo UNI EN ISO 898-1: 2012 (bulloni e barre filettate) e 
898-2: 2012 (dadi esagonali). Il supporto singolo pesa 6,2 kg.898-2: 2012 (dadi esagonali). Il supporto singolo pesa 6,2 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da installare su montanti scatolati da 100 mm, utilizzando viti specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. Interasse barre 28 cm regolabile e traslabile.
Correzione altezza barre anche a parete finita.

Installation
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del 
sanitario. Da installare su montanti scatolati da 100 mm, utilizzando viti specifiche sanitario. Da installare su montanti scatolati da 100 mm, utilizzando viti specifiche 
per metallo. Le flange laterali hanno una correzione dell’interasse montanti fino per metallo. Le flange laterali hanno una correzione dell’interasse montanti fino 
a +/- 2 cm. Predisposto per interasse montanti 600 mm. Interasse barre 28 cm a +/- 2 cm. Predisposto per interasse montanti 600 mm. Interasse barre 28 cm 
regolabile e traslabile. Correzione altezza barre anche a parete finita.regolabile e traslabile. Correzione altezza barre anche a parete finita.

Opzionale
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.

Optional
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
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Telaio supporto bidet sospeso /
Suspended bidet support frame

ABC072
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per il 
supporto per di bidet sospeso. L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. 
Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product is composed of a pre-assembled galvanized steel component for The product is composed of a pre-assembled galvanized steel component for 
the support for a suspended bidet. The ideal application is on plasterboard. The the support for a suspended bidet. The ideal application is on plasterboard. The 
product is sold individually.product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La 
bulloneria è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 
898-2:2012 (dadi esagonali). Il supporto singolo pesa 6,01 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 6.01 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 6.01 kg.

Installazione
Da installare su montanti scatolati o rinforzati con guida o listone, da 50-75-100 mm, 
interasse 600 mm.
Da installare su soletta grezza o pavimento resistente con ancoranti specifici.
Barre M12 zincate regolabili in altezza.
Interasse barre 18/23 cm.

Installation
To be installed on boxed or reinforced uprights with guide or plank, 50-75-100 To be installed on boxed or reinforced uprights with guide or plank, 50-75-100 
mm, center distance 600 mm.mm, center distance 600 mm.
To be installed on a rough slab or resistant floor with specific anchors.To be installed on a rough slab or resistant floor with specific anchors.
Height adjustable galvanized M12 bars.Height adjustable galvanized M12 bars.
Distance between bars 18/23 cm.Distance between bars 18/23 cm.
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Kit raccordi per bidet /
Kit fittings for bidet

ABC073
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da dei raccordi in ottone 1/2” M-F installati su supporto 
regolabile con collare universale per curva scarico Ø40-Ø50. In dotazione vengono 
forniti:
• Bulloni per fissaggio su telaio supporto bidet.
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product is composed of 1/2 ”M-F brass fittings installed on an The product is composed of 1/2 ”M-F brass fittings installed on an 
adjustable support with universal collar for Ø40-Ø50 drain bend.  adjustable support with universal collar for Ø40-Ø50 drain bend.  
Included are provided:Included are provided:
• • Bolts for fixing on the bidet support frame.Bolts for fixing on the bidet support frame.
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1,17 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.17 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.17 kg.

Installazione
Da applicare su telaio supporto bidet.

Installation
To be applied on the bidet support frame.To be applied on the bidet support frame.



210

SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Kit flangia universale per bidet /
Universal flange kit for bidet

ABC074
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da una flangia universale per installazione raccordi con collare 
universale per curva scarico Ø40 - Ø50. 
In dotazione vengono anche forniti:
• Bulloni per fissaggio su telaio supporto bidet.
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product is composed of a universal flange for installing fittings with universal The product is composed of a universal flange for installing fittings with universal 
collar for Ø40 - Ø50 drain bend.collar for Ø40 - Ø50 drain bend.
Also supplied are:Also supplied are:
• • Bolts for fixing on the bidet support frame.Bolts for fixing on the bidet support frame.
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 0,96 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 0.96 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 0.96 kg.

Installazione
Da applicare su telaio supporto bidet.

Installation
To be applied on the bidet support frame.To be applied on the bidet support frame.
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Telaio supporto per vaso sospeso /
Support frame for suspended toilet

ABC075
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato per 
il supporto di vaso sospeso. L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il 
prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a preassembled galvanized steel component for the The product consists of a preassembled galvanized steel component for the 
support of suspended toilet. The ideal application is on plasterboard. The product support of suspended toilet. The ideal application is on plasterboard. The product 
is sold individually.is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 5,94 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 5.94 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 5.94 kg.

Installazione
Da installare su montanti scatolati o rinforzati con guida o listone, da 50-75-100 mm, 
interasse 600 mm.
Da installare su soletta grezza o pavimento resistente con ancoranti specifici.
Barre M12 zincate regolabili in altezza.
Interasse barre 18/23 cm.

Installation
To be installed on boxed or reinforced uprights with guide or plank, 50-75-100 To be installed on boxed or reinforced uprights with guide or plank, 50-75-100 
mm, center distance 600 mm.mm, center distance 600 mm.
To be installed on a rough slab or resistant floor with specific anchors.To be installed on a rough slab or resistant floor with specific anchors.
Height adjustable galvanized M12 bars.Height adjustable galvanized M12 bars.
Distance between bars 18/23 cm.Distance between bars 18/23 cm.
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Kit flangia e collari per vaso /
Flange kit and collars for toilet

ABC0076
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un collare universale per curva di cacciata Ø40 – Ø56 e un 
collare universale per curva di scarico Ø90 – Ø110.
• Bulloni per fissaggio su telaio supporto vaso.
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product is composed of a universal collar for Ø40 - Ø56 flushing bend and a The product is composed of a universal collar for Ø40 - Ø56 flushing bend and a 
universal collar for Ø90 - Ø110 drain bend.universal collar for Ø90 - Ø110 drain bend.
• • Bolts for fixing on the vase support frame.Bolts for fixing on the vase support frame.
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 1,14 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.14 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 1.14 kg.

Installazione
Da applicare su telaio supporto vaso.

Installation
To be applied on a vase support frame.To be applied on a vase support frame.
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Kit sostegno cassetta per staffa wc /
Cistern support kit for wc bracket

ABC077
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da una coppia di staffe a “L” e da una coppia di staffe a “Z”. 
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product is composed of a pair of “L” brackets and a pair of “Z” brackets.  The product is composed of a pair of “L” brackets and a pair of “Z” brackets.  
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo peso 0,86 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 0.86 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 0.86 kg.

Installazione
Coppia di staffe a “L” da installare su telaio supporto vaso sospeso.
Coppia di staffe a “Z” per sostegno cassetta, con spessore e altezza regolabili.

Installation
Pair of “L” brackets to be installed on a suspended toilet support frame.Pair of “L” brackets to be installed on a suspended toilet support frame.
Pair of “Z” brackets for box support, with adjustable thickness and height.Pair of “Z” brackets for box support, with adjustable thickness and height.
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Supporto bidet sospeso con raccordi /
Suspended bidet support with fittings

ABC079
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Traversa superiore con fissaggi laterali scorrevoli
• Profili verticali asolati con basi a pavimento, regolabili ad interasse 18 cm o 23 cm
• Barre M12 zincate regolabili in altezza con escursione di 26 cm
• Raccordi flangiati dritti e fresati, in ottone,1/2” M-F installati su sostegno regolabile
• Collare per curva scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Upper crosspiece with sliding side fixingsUpper crosspiece with sliding side fixings
• • Vertical slotted profiles with floor bases, adjustable at 18 cm or 23 cm center Vertical slotted profiles with floor bases, adjustable at 18 cm or 23 cm center 
distancedistance
• • M12 galvanized bars adjustable in height with a range of 26 cmM12 galvanized bars adjustable in height with a range of 26 cm
• • Flanged straight and milled brass fittings, 1/2 ”M-F installed on adjustable supportFlanged straight and milled brass fittings, 1/2 ”M-F installed on adjustable support
• • Collar for Ø40 - Ø50 exhaust bendCollar for Ø40 - Ø50 exhaust bend
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La 
bulloneria è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 
898-2:2012 (dadi esagonali). Il supporto singolo pesa 7,3 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 7.3 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 7.3 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti specifiche 
per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. 
Interasse barre 18/23 cm, regolazioni in altezza con escursione di 26 cm.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws 
for metal.for metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a range of 26 cm.Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a range of 26 cm.

Opzionale
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.
Materassino ammortizzante per vaso e bidet sospesi.

Optional
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.
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Supporto lavabo con raccordi /
Washbasin stand with fittings

ABC083
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Flange laterali di fissaggio scorrevoli
• Barre M12 zincate ad interasse regolabile da 12 cm a 38 cm
• Raccordi flangiati in ottone 1/2” M-F installati su sostegno regolabile (vedere scheda 
installazione raccordi e adattatori)
• Collare per curva di scarico Ø40 - Ø50
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel.  The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel.  
Also supplied are:Also supplied are:
• • Sliding fixing side flangesSliding fixing side flanges
• • M12 galvanized bars with adjustable center distance from 12 cm to 38 cmM12 galvanized bars with adjustable center distance from 12 cm to 38 cm
• • 1/2 “M-F brass flanged fittings installed on adjustable support (see fittings and 1/2 “M-F brass flanged fittings installed on adjustable support (see fittings and 
adapters installation sheet)adapters installation sheet)
• • Collar for drain bend Ø40 - Ø50Collar for drain bend Ø40 - Ø50
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il materiale utilizzato è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. Il 
supporto singolo pesa 3,3 kg.

Technical data
The material used is galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The material used is galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The single stand weighs 3.3 kg.The single stand weighs 3.3 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del sanitario.
Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti specifiche per 
metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 cm.
Predisposto per interasse montanti 600 mm. Interasse barre 28 cm regolabile e traslabile.
Correzione altezza barre anche a parete finita.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary ware.
To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific screws for 
metal.metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance. Distance between bars 28 cm Arranged for 600 mm upright center distance. Distance between bars 28 cm 
adjustable and movable. Bar height correction even when the wall is finished.adjustable and movable. Bar height correction even when the wall is finished.

Opzionale
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.

Optional
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.



216

SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Supporto vaso sospeso /
Suspended toilet support

ABC087
SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD

Caratteristiche
Il prodotto è composto da un componente preassemblato in acciaio zincato. In 
dotazione vengono anche forniti:
• Traversa superiore con fissaggi laterali scorrevoli
• Profili verticali asolati con basi a pavimento, regolabili ad interasse 18 cm o 23 cm
• Barre M12 zincate regolabili in altezza con escursione di 26 cm
• Collare regolabile per curva di cacciata Ø40 - Ø56
• Collare regolabile per curva di scarico Ø90 - Ø110
L’applicazione ideale risulta essere su cartongesso. Il prodotto è venduto 
singolarmente.

Features
The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also The product consists of a pre-assembled component in galvanized steel. Also 
supplied are:supplied are:
• • Upper crosspiece with sliding side fixingsUpper crosspiece with sliding side fixings
• • Vertical slotted profiles with floor bases, adjustable at 18 cm or 23 cm center Vertical slotted profiles with floor bases, adjustable at 18 cm or 23 cm center 
distancedistance
• • M12 galvanized bars adjustable in height with a range of 26 cmM12 galvanized bars adjustable in height with a range of 26 cm
• • Adjustable collar for Ø40 - Ø56 flush curveAdjustable collar for Ø40 - Ø56 flush curve
• • Adjustable collar for Ø90 - Ø110 drain bendAdjustable collar for Ø90 - Ø110 drain bend
The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.The ideal application is on plasterboard. The product is sold individually.

Dati tecnici
Il supporto è in acciaio zincato DX51D + Z 275 secondo EN10346:2009. La bulloneria 
è zincata secondo UNI EN ISO 898-1:2012 (bulloni e barre filettate) e 898-2:2012 (dadi 
esagonali). Il supporto singolo pesa 7,1 kg.

Technical data
The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. The support is in galvanized steel DX51D + Z 275 according to EN10346: 2009. 
The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and The bolts are galvanized according to UNI EN ISO 898-1: 2012 (bolts and 
threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 7.1 kg.threaded bars) and 898-2: 2012 (hexagonal nuts). The single stand weighs 7.1 kg.

Installazione
Il supporto consente tutte le regolazioni per un corretto posizionamento del 
sanitario. Da installare su montanti scatolati da 50-75-100 mm, utilizzando viti 
specifiche per metallo.
Le flange laterali consentono una correzione dell’interasse montanti fino a +/- 2 
cm. Predisposto per interasse montanti 600 mm. 
Interasse barre 18/23 cm, regolazioni in altezza con escursione di 26 cm.

Installation
The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary The support allows all adjustments for a correct positioning of the sanitary 
ware. To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific ware. To be installed on boxed uprights of 50-75-100 mm, using specific 
screws for metal.screws for metal.
The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.The side flanges allow a correction of the upright center distance up to +/- 2 cm.
Arranged for 600 mm upright center distance.Arranged for 600 mm upright center distance.
Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a range of 26 cm.Distance between bars 18/23 cm, height adjustments with a range of 26 cm.

Opzionale
Coppia di boccole, dadi M12, rondelle per fissaggio sanitario sospeso.
Materassino ammortizzante per vaso e bidet sospesi.

Optional
Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.Pair of bushes, M12 nuts, washers for suspended sanitary fixing.
Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.Shock-absorbing mat for suspended toilet and bidet.
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SUPPORTI SANITARI
SUPPORTS FOR SANITARY WARE

Codice
Code 

Descrizione
Type 

Interasse 
mm.

Axel mm.

Spessore 
mm. 

Tickness 
mm.

Confezione
Box

Imballo 
Carton

ABC088 Wc e bidet sospesi 180 e 230 2 1 1

Supporto universale semplice per sanitari sospesi /
Universal support for wall-hung sanitaries

Supporto vaso sospeso /
Suspended wc support

ABC090

ABC088

SUPPORTI SANITARI PER CARTONGESSO  /  SANITARY SUPPORTS FOR PLASTERBOARD
Caratteristiche
Stuttura per supporto wc sospeso per installazione controparete o in strutture di 
cartongesso, completa di:
•• Telaio in acciaio zincato con staffe e piedini regolabili
•• Cassetta incasso meccanica con tubo di cacciata e canotto Ø50 per allacciamento wc
•• Collare per curva scarico Ø90
•• Barre M12 per fissaggio sanitario complete di protezione
•• Kit viti e tasselli di fissaggio a muro

Features
Structure for suspended toilet support for installation against the wall or in Structure for suspended toilet support for installation against the wall or in 
plasterboard structures, complete with:plasterboard structures, complete with:
•• Galvanized steel frame with adjustable brackets and feet Galvanized steel frame with adjustable brackets and feet
•• Mechanical built-in cistern with flush pipe and Ø50 pipe for toilet connection Mechanical built-in cistern with flush pipe and Ø50 pipe for toilet connection
•• Collar for exhaust bend Ø90 Collar for exhaust bend Ø90
•• M12 bars for sanitary fixing complete with protection M12 bars for sanitary fixing complete with protection
•• Kit of screws and wall anchors Kit of screws and wall anchors



ORDINI
Sono da ritenersi validi solo gli ordini accettati mediante conferma scritta. In caso di ANNULLAMENTO dell’ordine da parte dell’ac-
quirente, la venditrice addebiterà i materiali già prodotti, e i costi già sostenuti per l’imballo e il trasporto.

PREZZI
Il presente catalogo annulla e sostituisce ogni precedente. 
La venditrice si riserva, comunque, la facoltà di variare i prezzi e le condizioni di vendita, al variare dei costi delle materie prime 
e della manodopera.

TERMINI DI CONSEGNA
Il termine di consegna indicato sulle conferme d’ordine, è espresso in GIORNI LAVORATIVI, e si intende SALVO IMPREVISTI indipen-
denti dalla volontà della venditrice. In ogni caso, tale termine non è da intendersi tassativo. 
Ritardi dovuti a causa di forza maggiore o ad altri motivi, previsti dalla legge, non danno diritto ad annullare l’ordine né al risarci-
mento danni, né tantomeno alla sospensione dei pagamenti concordati.

TRASPORTO
La merce viene affidata esclusivamente a VETTORI specializzati con i quali sono concordate le specifiche e le modalità di imballo 
e protezione dei materiali. La merce viaggia a rischio e pericolo del CLIENTE committente anche se venduta Franco Destino.

RECLAMI 
E’ fondamentale controllare attentamente il pacco o il collo al momento del ricevimento. I reclami in merito a difformità riscon-
trate, dovranno essere comunicati, a mezzo email o fax, entro i termini di legge (8 gg. Data consegna), previa descrizione del 
danneggiamento e della problematica riscontrata direttamente sul DDT. La sola dicitura “MERCE ACCETTATA CON RISERVA DI CON-
TROLLO” comporta la NON accettazione della pratica assicurativa e quindi la nullità della contestazione. Le comunicazioni email 
o fax andranno inviate al vettore, alla venditrice e per conoscenza al rappresentante. Trascorsi i termini di legge e, in mancanza 
di “RISERVA”, non sarà possibile procedere all’istruzione della pratica di risarcimento.

RESI
Eventuali resi dovranno essere preventivamente autorizzati a mezzo email o fax dalla Direzione Commerciale della venditrice. Non 
saranno comunque accettati resi di materiali, privi di imballi idonei alla spedizione.

PAGAMENTI
Sono validi i pagamenti concordati con la Direzione Commerciale della venditrice. Il cliente riconosce espressamente ad ABC SI-
STEM srl, il Riservato Dominio della merce fornita, sino al completamento del pagamento dell’importo fatturato e successivamente 
al buon esito dei titoli emessi a copertura.
In caso di ritardato pagamento, verranno addebitati al cliente i costi e gli oneri sostenuti dalla venditrice, così come previsto dalle 
vigenti leggi.

CONTROVERSIE
Tutti i contratti, si intenderanno sempre perfezionati in Italia e saranno sottoposti alla Legge Italiana. Per qualsiasi controversia è 
competente il foro di Milano, Italia.

CONSENSO AL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI
Ai sensi e per gli effetti dell’art.13 e del D.Lgs. 196/2003, il cliente autorizza la venditrice ABC SISTEM Srl, al trattamento dei dati 
personali mediante l’utilizzo di mezzi manuali, automatizzati ed elettronici per le seguenti finalità: adempimenti contabili, fiscali, 
di controllo e derivanti da obblighi contrattuali; gestione finanziaria e revisionale, gestione dei rapporti con la clientela, finalità 
connesse agli obblighi di legge; acquisizione di informazioni utili a valutare gli eventuali rischi connessi alla conclusione o esecu-
zione del contratto.

EFFICACIA DELLE CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
Il Cliente, con la trasmissione dell’ordine, accetta integralmente le presenti Condizioni Generali di Vendita e le stesse avranno 
valore per ogni ulteriore fornitura richiesta ed effettuata sino alla pubblicazione delle nuove Condizioni Generali di Vendita.

Abc Sistem si riserva di effettuare modifiche agli articoli presenti in questo catalogo senza preavviso e obbligo di comunicazione.
Alcuni dei prodotti illustrati in questo catalogo, sono coperti da uno o più brevetti italiani ed internazionali. ABC Sistem promuo-
verà azioni legali nei confronti di eventuali imitatori. E’ vietata la riproduzione, anche parziale, di questo catalogo.
Le immagini e le descrizioni contenute in questo catalogo sono solo rappresentative; ci riserviamo il diritto di modificare senza 
preavviso specifiche tecniche, colori o prezzi di qualsiasi articolo. Salvo errori tipografici.
ABC Sistem declina ogni responsabilità conseguente alla scorretta interpretazione delle informazioni fornite, che hanno valore 
puramente generico, e al mancato approfondimento delle problematiche in ogni singolo prodotto commercializzato.



Co
nd

iz
io

ni
 g

en
er

al
i 

di
 v

en
di

ta
 



Catalogo Cartongesso
Plasterboard Catalogue

2022

ABC Sistem srl

Sede legale e produttiva
Headquarter and production site

Viale delle Industrie, 46
20881 Bernareggio (MB)

Sede operativa
Head office 
Via Verdi, 15

20865 Usmate Velate (MB) 
Tel + 39 039 690 2319

info@abcsistem.it
www.abcsistem.it

Catalogo Cartongesso - Plasterboard Catalogue 2022


	0 INDICE
	1 CARTONGESSI
	2 UNIVERSALI
	3 BLISTER
	4 NASTRI E GARZE
	5 SCHIUME E SILICONI
	6 Accessori per Controsoffitti
	7 Antivibranti
	8 Profili per cartongesso
	9 Botole
	10 Supporti Sanitari



